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DERGİMİZİN İKİNCİ SAY/Si ÇIKARKEN 

Dergimizin birinci sayısı 1982 yılı başlarında «Selçuk Üniversitesi Ede
biyat Fakültesi Dergisi» adıyla çıkmıştı. Bir yandan Vükseköğretim Kanunu 
gereğince Fen ve Edebiyat Fakültelerinin birleştirilmesi, bu birleşmeden 
kısa bir süre sonra da Fen-Edebiyat Fakültesi Dekanı Prot. Dr. Harun To
lasa'nın ebediyete intikali ve ayrıca tahsisat yetersizliği, basıma hazır ol
masına rağmen dergimizin ikinci sayısının çıkmasını geciktirmiştir. Eli
mizde olmayan bu gecikmeden dolayı okuyucularımızdan özür dileriz. Bun
dan sonraki sayıların daha düzenli olarak çıkması için gerekli çaba göste
rilecektir. 

Üniversiteler, ilmı yayınlarıyla tanınır ve bilinir. Yayınsız ne bir Üniver
site, ne de onun bünyesinde yer alan bir Fakülte düşünülebilir. Öte yanda, 
Üniversitenin önemli bir görevi de öğretimdir. Bu nedenle, öğretim elema
nı bir yandan bilimsel araştırma yaparken, aynı zamanda bildiklerini ve 
öğrendiklerini de öğrencilere aktaracaktır. Fakültemizde yeterli sayıda -öğ
retim elemanı bulunmadığından, mevcut öğretim elemanlarının eğitim ve 
öğretim yükü çok fazladır. Ancak onların bu ağır yükün altında bile araş
tırmalarını sürdüreceklerine, dergimizin düzenli bir şekilde çıkmasına yar
dımcı olacaklarına içten inanıyorum. 

Dergimizin bu sayısında da eksiklikler olduğu muhakkak. Ancak güç 
şartlar içerisinde böyle bir dergi çıkarabilmekten de kıvanç duymaktayız. 
Bundan sonraki sayıların daha mükemmel olacağı inancındayız. 

Prof. Dr. Süleyman KADAYIFCILAR 

Dekan Vekili 





TURK DİLİ ve EDEBİYATI 
BÖLÜMÜ 





SÜLEYMAN NAZIF'İN SAN' ATI 

VE 

ONA TESİR EDEN FAKTÖRLER 

Doç. Dr. Önder GÖCGÜN* 

1869 yılı Ocak ayında doğan' Süleyman Nazff; Diyarbakır'ın, birçok 
sanatkôr ve mütefekkir yetiştirmiş eski ve asil bir ôilesine mensuptur. Bu 
durumunu, bizzat kendisi şöyle anlatır: 

«Hdl-i nez'inde : 

Ne mümkin dillere ol gamzedGn bi-vehm ü bdk olmak 
Şifdyôb olmayan bimdra sıhhatdir heldk olmak 

beytini inşdd ile son nefesini vermiş olan İsmail Fdmi Efendi -_benim _td
rih-i kameri hisdbı ile- tam iki _yüz otı.İz sekiz sene evvel vefat etmiş; 

Mey-perest ol sagar-, dlem-nümddan çok ne var 
Aşka isti'dddın olsun dil-rübddan çok ne var 

beytinin kd'ili Mehmed Emiri Efendi, üç yüz sekiz sene evvel dünyaya gel
miş birer amm-i ekberdirler. Babamın, büyük pederimle O'nun babasının 
Türkçe şiirlerini yalnız Tezdkir-i Şu'ard'da değil, bugünki hafızalarda bi
le dfüma görüyorum. Validemin ceddi Akkoyunlu Devleti'nin en kuvvetli 
istinad-gdhı olan (Hindi) adlı bir Türk aşiretinin reisidir.»' 

(*) Fen - Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyat Bölümü Öğretim Üyesi 

1) Bu hususta, çeşitli kaynaklar 1870 tarihini kaydetmekte iseler de; mu
harrir, bizzat kendi eliyle yazdığı ve İbnülemin Mahmud Kemal İnal'a gönder
diği mektubunda: «1285 senesi Şevval'inde tevellüd etdim (Kanun-ı Sani 1869).» 
(Son Asır Türk Şail'leri, İst. 1938 cüz: 6 s. 1118) demiştir. 

Ayrıca, oğlu Said Nazif Bey'de bulunan hususi bir mektupta da ayni ifade
ye tesadüf olunmaktadır. 

2) Resimli Gazete, 11 Teşrin-i Evvel 1340 s. 5. 
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Bu itibarla, O'nun san'atkôrlığının nirengi noktasını kanaatimizce her
şeyden önce bu irsiyet özelliği teşkil eder. Zira, bilindiği gibi her san'at
kôrın yetişmesinde, mizacının ve san'at telôkkisinin teşekkülünde soyu, 
ôile muhiti ve sosyal çevresi önemli birer faktördürler. Nitekim, daha ya
kın ecdôdına gelince de durum aynidir. Babası Said Paşa'nın dedesi, 
18. yüzyılın «Mecmuô-i Eş'ar» müellifi İbrahim Cehdi (1772-1808)'dir.' De
desi, Süleyman Nazif de içinde : 

Cünki bülbülsün gönül bir aşıyan lôzım sana 
Bir gülün nahl-i cemalinde mekôn lôzım sana 

Sen henüz nev-restesin bağ-ı ümidimde benim 
Goncasın açılmağa hayli zemôn lazım sana 

Şimdiden perverde eyle ol nihôl-i tôzeyi 
Vakt-i piride NAZİFA bir cevan ıazım sana 

gibi şiirlerin yer aldığı «Divançe»'si olan santimantal çizgide bir san'at
kôrdır. İbrahim Cehdi'nin torunu, Süleyman Nazif'in de oğlu olan babası 
Said Paşa ise; «Miratü'I-İber» adını taşıyan on cildlik Tarih kitabı, 
«Mizanü'I-Edeb», «Mir'at-i Sıhhat», «Hülôsa-i Mantık», «Tabsıratü'I-İn
samı, «İlm-i Hesôb», «Diyarbekir Tarihi» gibi eserleri bulunan ve devle
tin, milletin menfaatlerini, şahsı menfaatlerinden dôima ön plônda tutma
yı başarmış, egoizme şiddetle sırt çevirmiş müstesna bir kimsedir. Onun 
için, «Divônçe-i Eş'ôr»'ındaki Muhammes'inde: 

Sen usandırma eli, el de usandırmaz seni 
Hilekôrlık eyleme kimse dolandırmaz seni 
Dest-i a'dôdan soğuk su içme, kandırmaz seni 
Korkma düşmeden ki ateş olsa yandırmaz seni 
Müstakim ol Hazret-i Allah utandırmaz seni 

Halkı tahrib eyleyüb kendini ôbad eyleme 
Bu cihônda ev yapub ukbôyı be'rbôd eyleme 
Nef'in içün zalim-i bi-rahme imdôd eyleme 
Alemi tenfir eden ahvdli mu'tôd eyleme 
Müstakim ol Hazret-i Allah utandırmaz seni 

demekten kendini alamaz. 

3) İbrahim Cehdi hk. bkz: 

Ali Emiri, «Tezkire-i Şuara-yı Amidi» cildi: I Dersaadet, Matbaa-i Ami
di. 1328 s. 161 - 162. 
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İşte, bütün bu irsi hususiyetleri beraberinde getiren Süleyman Nôzıf'
in, san'atkarlığından daha tabii birşey olamayacağı aşikardır. Hatta, O 
da değerli bir şôir olan küçük kardeşi Fciik Ali Bey'in aldığı «Ozansoy» 
soyadı; topyekün ôilenin şairliğini dile getiren, veciz bir ifadedir. Geçen
lerde kaybettiğimiz ve Süleyman Nazif'in yeğeni, Faik Ali Bey'in de oğlu 
olan Munis Feıik Ozansoy da günümi.ız.ün popüler şôirlerindendi. 

Önceleri, bilhassa şiir üslubu itibariyle Senıet-i Fünün'cularlc: birlik
te hareket ettiği için, Edebiyat tarihimizde Edebiycıt-i Cedide grubu içe
risinde mütalaa edilen şairimiz; aslında dikkatle incelenecek olursa, ge
rek nazım gerekse nesir sahasında Divan· Edebiyatı'ndan süzülerek ge
len bir telôkki ile Tanzimat Edebiyatı'nın ve bilhassa Namık Kemal Mek
tebi'nin kuvvetli bir takipçisidir, devamıdır. Onun için, «Vatancı ve milli
yetçi bir san'atkôr olan Süleyman Nazif, edebi şahsiyeti itibariyle Servet-i 
Fünün'dan çok Tanzimat ekolüne mensuptur.»' O da, babasının Nômık 
Kemeıl'e çok yaklaşan çizgisinden hemen hemen hiç ayrılmamıştır. Bu
nunla birlikte, «Süleyman Nazif'in basmakalıp bir vatan edebiyatına düş
meyişinin başlıca sebebi, Servet-i Fünun nesline mensup olması ve bu 
neslin estetik görüşlerini benimsemesidir.»' 

Kendisi üzerinde, babasının ve O;ndan hareketle Nômık Kemôi'in kuv
vetli tesirini, şu şekilde nakleder: 

«Ne öğrendimse babamdan öğrendim. Vefatından sonraki müktese
batım da, O'nun bancı vaktiyle gösterfniş olduğu usulün delcileti' ile hasıl 
olmuşdur! · 

Babam, tahrir ve tetebbu'dan bir dakika hcı.li kalmaz bir zat idi. O'nu 
taklid hevesi, beni ta küçüklüğümde muharrir ve şair olmağa sevketdi. 
Pederim zevk-i hayatı mütalaa ve te'lifden başka hiçbir şeyde bulmaz, bir 
ismet-i melekaneye sahib idi. 

On iki yaşımda ancak vardım. Pederim bir gün Namık Kemôıl Bey'in 
(Evrôk-ı Perişôn)'ını vererek mukaddimesini cehren okumamı emretdi ve 

hatasız okuyuşum hoşuna giderek mükfrfeten kitabı bana verdi. Evvelleri 
ekser yerlerini anlayamadığım (Evrôk-ı Perişôn)'ı senelerce okudum. ( ... ) 
Kemôl'in tarz-ı üslubuna bayılırdım.»' 

4) Nihad Sami Banarlı, «Resimli Türk, Edebiyatı Tarihi» İst. 1970 cild: II 
s. 1044. 

5) Prof. Dr. Mehmet Kaplan, «Şiir Tahlilleri» c. I İst. 1969 s. 121. 

6) İbnülemin Mahmud Kemal İnal, «Son Asır Türk Şairleri» İst. 1938 cüz: 6 
s. 1119 - 1121. 
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İşte onun ıçın; Nazıf'in, 1906'da Mısır'da neşrettiği «Gizli Figônlar» 
adlı ilk şiir mecmuasında yer alan ve memleketin o gün içinde bulunduğu 

kötü şartları dile getiren bazı şiirlerinin hem şekil ve hem de muhteva 

özellikleri itibariyle Namık Kemfü'in direct tesiriyle kaleme alındığını söy

leyebiliriz. Aşağıdaki, «Ey Ebna-yı Vatan» isimli memleket çocuklarına· hi

tabeden ve buram buram cesaret, mertlik, yiğitlik kokan «hamdsi - epi
que» şiiri bunlardan biridir : 

İşte gül-zfü-ı vatan mahv oldu istibdôd ile 
Bizden istimdôd eder her zerre bir feryôd ile 
Geçmesin eyyamımız bi-hüde istimdôd ile 
Pençeleşmek muktazi gaddfü ile bi-dôd ile 

Zulm ü istibdôd devri derd ü ye's eyyamıdır 
Arkadaşlar kan dökün kan dökmenin hengômıdır 

Arkadaşlar, kan dökün ta cüşa gelsin kôinôt 
Lerze-bahş olsun cihana bizdeki azm ü sebat 
Zillete, ömre mi.irecccıhdır şerefli bir memat 
Ümmete lôzım değildir böy!0 efsürde hayat 

Zulm ü istibdad devri, derd ü ye's eyyamıdır 
Arkadaşlar, kem dö!{Ün kem dökmenin hengamıdır 

Her tarafdcı bir enin-i daimi cüşeın iken 
(Midhat)'m evlôdma layık mı kayd-ı hıfz-ı ten 
Bak şehid-i a'zama yatmakda bi-kabr O kefen 
Böyle feryad eyleyor şimdi ciııôr-ı Ka'b@'den 

Zulm ü istibdôci devri, derd ü ye's eyyeımıdır 
Arkadaşlar, kem clö!cün !mn dökmenin hengômıdır 

Ağustos 7, 1897' 

Bu kitabın, «Pederime» başlıklı mensur başlangıç kısmı ise, ayni ruh 
hôlinin daha kesin bir ifadesi hükmündedir : 

«Baba, 

Her dakikası vatanın bir felaketine ağlamakla geçmiş olan hayatın 

mütekarrib-i hitam iken söylediğin sözler ebedi hatır-nişônımdır. 

(Hükumet) neımı altında icrô-yı rezalet eden bu hey'et-i menhüseyi 

7) Gizli Figanlar, Mecmü'a-i Eş'ar. Misır 1906 s.16. 
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sen hepimizden ziyade tanıyordun. Meslek-i sakim idaresinin môhiyetini 
teşrih ile netdyic-i mü'ellimesini ta'yin etdiğin sırada gelecek zamanların 
geçen vakitlerden hayırlı olmayacağını ağlayara!< haber vermişdin. 

Öyle oldu! 

Bugün vatanda ma'sOm kanlarıyle mazlum figdnlarından başka bir
şey görül(.ib işidilmiyor; o bin şdire menba'-ı ilham olan denizlerini şühe
da-yı hürriyetin ilelebed soğumayacak cenazeleri ile doldurdular; o evler 
ki her biri bir tarab-gah-ı zi-safa idi, şimdi bir enin-gede-i sükOn-penıerdir. 

Hele tahribat-ı ma'neviyye daha ziyade oldu. Ebna-yı vatandan bir
çoğunun vicdanını, namusunu, hamiyyetini satın aldılar, sade-dil ma'
sQmlara casusluk öğretdiler; vatandan sonra yaşamamaya alenen yemin 
etmiş olan fedakdran-ı ahrôrdan başka . vazifesine sadık kimse kalma
dı ( ... )»' 

Süleyman Nazif'in, 1898'den 1908'e kadar süren ve santimantal tarz
da ferdi mevzuları ele alıp işleyişinde ise, Servet-i Fünun Edebiyatı kuv
vetli bir faktör olarak kendini hissettirir. Nitekim, 1898 tarihini taşıyan 

«Peyôm-ı D0r-ô-d0r» isimli şiiri, buna güzel bir misôldir 

Oluyor ömrüme şebab-efşan 
Gizli gizli tebessümüyle seher; 
Ben huzur-ı şaf~kda pür-helecan 
O bana karşı müşfikane güler. 

~ 

Hissime asüman-ı hande-verin 
Dökdüğü reng-i şôiriyyetdir; 
Muhteriz tabişi sitarelerin 
Bir hafi lerziş-i sükQnetdir. 

Bir hafi lerziş-i sükunetden 
Duyarım bin sada-yı dür-a-dur 
Ki olur ruhuma peydm-aver 
Ka'r-ı na-yab-ı sermediyyetden 

Ey semcı-yı mükevkeb ü mahmur 
Senin olsun bu yazdığım şeyler 

(1898) 

1908'den sonra ise, tekrar toplumun çeşitli problemleri O'nu çok ya
kından ilgilendirmeye başlar. Bilhassa, 1. Dünya Savaşı ve onun kötü so-

8) a.g.e., s. 5 - 6. 
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nucları üzerine, Milli Edebiyat cereyanının da tesiriyle söde bir üslupla 
eserlerini kaleme alır. · 

ırak'ın Anavatan'dan ayrılmasının yarattığı acı ile yazdığı ve içinde : 

Môvi göklerde cô-be-cô öpüşen 
Mütefekkir duruşlu kubbelerin 
Zir-i sakfındct titreyen ervôh 
Ra'şe-dôr-ı sümümudur kederin 

Bir musıbetdir ehl-i İslôm'a 
-Bir musıbet ki hôriku'l-ôde
Yaşıyorken de ... Can verirken de 
Ağlarım ser-nüvişt-i Bağdad'e. 

Çehresinden uçan yetimiyyet, 
Ufkuna olmamış mı hüzn-ôver? .. 
Yine bilmem güzel midir o kadar? .. 
O mükevkev, o muhteşem geceler! .. 

Ey lrak'ın melike-i nôzı 
Kalacaksak cihanda biz sensiz, 
Yeryüzünde değil bu ömr-i zelil, 
Ahiretde cin6;nı istemeyiz! .. 

O senin uf"k-ı tar-meırında 

Hıçkıran ruhumuzdur ey Bağdad. 
Ayni ôgüş içinde birlikde 
Geçen a'scirı etmek ister yôd: 

V.ed-i ihmôlimizde dört yüz yıl 

Kanadın, gizli bir ceriha gibi. 
Bilmedik biz c5enin de kıymetini: 
Derd-i millimizin budur sebebi .. 

Düşmanın zir-i pô-yı' kahrında 
Çırpınırken o belde-i huleta, 
Söyle ey Dicle, ey mübarek nehr, 
Şuh u lô-kayd akar mısın hôlô? .. 

Geçme lô-kayd önünden ey Dicle, 
Hürmet et môtem-i muazzamına, 
O tegôfülden incinir belki 
Münkesir kalb-i girye-börı yine! .. 
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Geçme bi-his.. Bu kimsesiz kavmin 
İnkılab et sirişk-i hasretine, 
Cfüıibeyninde yükselen şehrin 

Yüz sürerken cidar-ı ismetine 

De ki: -Ey mefhar-i sameı-yı Irak 
Yine İslam ilinde matem var. 
Yolunur deste deste, her verde 
Kara bahtın gibi siyah saf!gr; 

De ki: -Sahralarında ev Bağdad, 
Sürülerle gezerse ceyldnlar. 
Beride mateminle girye-nisdr, 
Nice ceylan bakışlı gözler var! .. 

Dicle, Bağdad'a ninniler söyle, 
O senin tıfl-ı şir-harındır, 

Bunu tarihe sor unuttunsa; 
Ebedi dar-ı iftiharındır. 

Ayni ufk-ı vatanda doğduk biz, 
Beşiğim menba'mla kardeşdi... 
- Oralardan da geçdi seyl-i bela 
O da bilmem ne haldedir şimdi? ... -. 
Bir iken menba'ınla munsabbın, 
Başka girdaba intisab etdin; 
Bu vefasızlığınla kalbimizi 
Münfail, muztarib, harab etdin! .. 

Yatağında yabancı yokken hiç 
- Her düşündükçe sızlıyor yüreğim -
Verdiğin ağyara en güzel yerini, 
Sana ey Dicle, şimdi muğberrim! .. 

Bilirim sus, bizim de cürmümüzü! .. 
Belki senden daha güneh-karız. 
Onu ihmal edip de dört yüz yıl, 

Şimdi bir başka müşteka ararız. 

Yatıyor çöllerinde yüz bin genç ... 
- Hepsi Bağdad'a oldular kurban -
Onların huıı-ı hdrrı olmaz mı 
Can yakan bir vesile-i gufran ... 
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(1917)' 
mısrôlarıyle «Dicle ve Ben» şiirinin de yer aldığı «Firak-ı Irak» adlı eseri, 
bunların başında gelir. 

Burada, önemli olduğuna inandığımız bir noktaya daha işaret etmek 
istiyoruz. O da, Süleyman Nazif üzerinde Nef'i'nin de kuvvetli bir tesir ic
ra ettiği hususudur. 

Aralarında üç asra yakın bir zaman farkı bulunmasına rağme.n, şah
siyet ve eserlerinde sahiboldukları ruhi durumları bakımından bazı ben
zerlikler bizi, ister istemez her ikisi üzerinde de müşterek kanaatlere gö
türmektedir. 

Ziya Paşa'nın 

Evsôfda Nef'i-yi sühan-saz 
Sultan-, serir-i mülk-i i'caz 
Hemrah .olamaz anınla yaran 
Şahbaz ile sa've olamaz akran 
Ol tarz-ı beyan o hüsn-i üslOb 
Ol tavr-ı bedi' o vech-i mergOb 
Her matlaba hasdır edası 
Her nağmede başkadır sadası 
Bir harbi ederse vasfa agaz 
GOya işidir k4laklar avaz 
Bir arbede bir hücOm-ı çalak 
Bir hançer ü miğfer ü çekeıçeık 
Bir hamle eder ki hasm-ı dine 
GOyeı iner eısümeın zemine 
Öyle kılıç urdurur ki fqrzi 
Eyler iki pare gav-ı arzı 1

' 

Namık Kemal'in : 

Nef'i'ye olur denilse leıyık 

Türki'sine Fôrisi'si faik 
Urfi'ye seza tutulsa hem-dem 
Divan'ını görmedinse bilmem 11 

9) S. Nazif, «Firak-ı Irak» İst. 1918 Mahmud Beğ Matbaası s. 4 - 5. 

10) Ziya Paşa, «Harabat» Matbaa-i .Amire, İst. 1291 -Mukaddime kısmı- s. 13 
11) Namık Kemal, «Tahrib-i Harabat» I. Tab'ı, Kostantiniyye 1303, s. 12 

(Bu mısraların yer aldığı» «Mukaddiıne-i Manzôme», 129l'de Magosa'da ya
zılmıştır.) 
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ve Recdi-zade Mahmud Ekrem Bey'in : 

«Kemal-i fesahat ve belagatle şu'ara-yı Osmaniyye'nin ma-bihi'l-ifti
hdrı addolunmağa lôyık dühatın birincisidir. Tavr-ı beyanını ikibuçuk asır
dan beJi taklid ile uğraşan bu kadar şu'ara içinde hiçbiri kabına varama
mışdır.»., 

diye göklere çıkardığı Nef'i'nin, birtakım hususiyetlerinin Süleyman Na
zıf'de de devam ettiğini görüyoruz. 

Onun Jçin, Halil Nihad bile yazdığı «Süleyman Nazif» adlı şiirinde; 

Fikret'in, l\lef'i için yaptığı bir tasviri, aynen «Daüssıla» şairine yakıştı
rır : 

«Bir yağız çehre, çatılmış iki hançer kaşlar 
Yine hançer gibi keskin iki ma•naıı nazar.» 
Fikret'in yaptığı heybetli, müheyk~I tasvir 
Bence Nef'i'ye değil, Zat'ına füt gibidir. 
Tavrı kaplan gibi havf-averi kalbi insan 
Sözü her ıahza ısırgan gibi zehrin, sOzan 
Kıvrılıp safha-i eflôke çıkan dOd gibi 
Görünür çin-i cebininde o ruh-ı asabi 
Mir-i Hamid A'nın üstad-ı azimO'ş-şanı 
Cok mu bir mısra'ına etse feda Turan', 

Sevdiği, duyduğu şey varsa emin ol kindir 
Dini yokdur diyemem, ·doğrusu kini dindir" 

Her ikisi de, yığınlar arasından «çıkış» yapmayı becerebilmiş kimse 
!erdir. Birisi bunu hiciv ve medh sahasında yaparken, diğeri bütün bir va
tan atmosferi içinde gerçekleştiriyordu. Bir başka ifadeyi~ aksiyon kes
kin zekcılarıyle atbaşı gitmektedir. 

Nitekim, Nef'i : 

Saadet ile nedim olalı peder Han'a 
Ne mercimek görür oldu gözüm ne tarhana 
Züğürllük afetim oldı aceb midir etsem 
Peder gibi buradan ben de arz-ı cer Han'a 

13) Halil Nihad, «Siham-ı İlham» İst. 1921 s. 68 - 70. 
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Peder de mi aceb imsôk Man'da mı bilmem 
Nezaket ile bunı kim sü'ôl eder Han'a 

Peder degil bu belô-yı siyehdir başıma 
Sözüm yerinde n'ola güç gelürse ger lilan'a 

Benim züğürtlük ile ellerim taş altında 
Müzahrafatın O dürr ü güher satar Han'a 

Ben ıztırôb ile bunda serrıô'a girmede ol 
Dü beyt okur negômôt ile def çalar Han'a" 

diyerek, babasına bile meydan okurken, Süleyman Nazif de; O'nun ferdi 
ıztırabını sosyal plana intikal ettirerek, hem şahsı ve hem de kalemiyle en 
cesur teşebbüslerde bulunmaktan geri durmamıştır. Nef'i'yi eserleri vası
tasıyla tanıması, ta çocukluk yıllarına dayanan ve bunu : 

«Hemen her akşam babamın evinde toplanan e1Jiddeısı, meselô Nôbl 
Efendi'nin bir vak'aya veya l::ıir şahsa telmih eden bir beytini, Koca Rôgıb 
Paşa'nın bir sözünü, Haşmet'in bir nüktesini, Nefi'nin bir hikcıyesini san
ki o haftanın, o günün hadisôtındanmış gibi ne canlı bir eda ile nakleder
lerdi. Ve ruh-ı ecddd hdfıza-i ahfadda bu süretde yaşar, yaşardı.»15 

şeklinde anlatan şôirimiz; Babasından ve Nôımık Kemôl'den olduğu 
kadar, «Sihdm-ı Kaza» şôirinden de kaynaklandığını söyleyebileceğimiz 

tesirle, cesaretle; İstanbul'un, İtilaf Devletleri'nce işgali ve Fransız Gene
rali Frcinchet d'Esperey'in, Rumlar tarafından - Feıtih'e nazire olmak üze
re - hediye edilen beyaz bir ata binerek İstanbu!'a girmesinden ve Rum
lar'ın, Ermeniler'in alkışları arasında Beyoğlu'na çıkmasından sonra, erte
si günü «Hadisôt» gazetesinde siyah bir çerçeve içinde «Kara Bir Gün» 
yazısını neşreder : 

«Fransız ceneralinin şehrimize vürudu münasebetile bir kısım vatan
daşlarımız tarafından icra olunan nümayiş Türk'ün ve İslam'ın kalbinde 

ve tarihinde müebbeden kanayacak bir ceriha acdı. Aradan asırlar geçse 

ve bugünki hüzün ve idbôrımız şevk u ikbale münkcıiib olsa gene bu acıyı 

hissedecek ve bu hüzn ü teessürü evlfü:l \fe cıhfcidrınszcı nesilden nesile ağ
layacak bir mirôs terkedeceğiz. 

Alman orduları 1871 senesinde Paris'e dôhil olarak - büyük Napoi-

14) Nef'i, «Siham-ı Kaza» Üniv. Ktph. Türkçe Yazmalar Bölümü, nu. 3003 

15) Hadisat, 4 Mart 1919 s. 4. 
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yon'un neşide-i mütehcıccire-i muzcıfferiyyatı olan - tak-ı zafer altındah 
geçerken bile Fransızlar bizim kadar hakôret görmemişdi. Ve bizim dün 
sabah saat dokuzdan on bire kadar hissetdiğımiz ye's ü azôbı duymamış
dı. Cünki yalnız Hristiyanlar değil, Yahudi Fransızlar'la Cezôyir'li Müslü
manlar o môtem-i milli karşısında ayni telehhüf ve hicôb ile ağlamış ve kı
zarmışlardı~ 

Biz ise, mevcudiyyet-i miiliyye ve lisôniyyelerini bizim ulüvv-i cenôbı
mıza medyun olan bir kısım halkın hay ü hQy-ı şemôtetile môtem-i mu'azze
mize en acı hakaretlerin birer tokat şeklinde atıldığını gördük. (Buna müs
tahak değildik) diyemeyiz. Müstahak olmasaydık, bu felôkete duçôr ol
mazdık. Her kavmin saheıif-i hayôtında birçok ikbôl ve idbôr sahifeleri var
dır. Fransa Kralı Birinci Frcmsuva'yı (Şarlken)'ln mahbesinden kurtarmış 

ve koca Viyana şehrini kerrôt ile sarmış bir ümmetin defter-i . mukadderô
tında böyle bir satr-ı elim de mestur imiş. Her hal mütehavvildir. Arablar'
ın güzel bir sözü var : 

Usbur feinneddehre ıa yasbir" 

derler.» " 

23 Ocak 1920 Cuma günü Zeynep Hanım Konağı'ndaki Üniversite 
konferans salonunda, «Türk dostu Piyer Loti'yi övmek, fakat daha ziya, 
de istanbul'u işgal eden askeri kuvvetleri ve o kuvvetleri buraya yollayan 
devletleri mônen tenkid ve hicvetmek için söylediği .. »11 ince nüktelerle do
lu uzun hitabesi ise, 17 Mart 1920 günü İngilizler tarafından tutuklanması
na ve ayni gün gazeteci Velid Ebuzziya ve Celôl Nuri Beyler'le birlikte 
Malta'ya sürülmesine sebep olur. Oradaki intibölarını, «Malta Geceleri» 
adlı kitabında uzun uzadıya anlatan Nazif'in; bilhassa «içten duyulmuş 
bir vatan hasretiyle söylediği Dôüssıla isimli güzel şiiri; milletinin tôrihi 
azametiyle ve çağının bütün felôketlerine rağmen ümid beslediği büyük 
yarını ile gururla övünen diğer imônlı manzumeleri, bilhassa ayni vasıfla
rı taşıyan içli ve ôhenkli mensur yazılarıyle Servet-i Fünun'un umumi ha
vasından ayrı, bir vatan şôiri, bir milli heyecan san'atkôrı.»" olarak yerini 
daha da sağlamlaştırır. 

16) Anlamı : (Sen sabret, dünya sabretmez; hadiseler, gerektiği şekilde ge
lişir ve hak yerini bulur.) 

17) Hadisat, 9 Şubat 1919 s. ı. 

18) Münir Süleyman (Çapanoğlu), «Süleyman Nazib Hür Türkiye, Aralık 

1954. 

19) Nihad Sami Banarh, «Resimli Türk Edebiyatı Tarihi» cild: II; İst. 1970 
s. 1045. 
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Dôüssıla'da : 

Bu şeb de cOşiş-i yadınla ağladım, durdum ... 
Gel ey kerime-i tarih olan güzel yurdum. 

Ufukların nazarımdan nihdn olup gideli, 
Bu h'ak-dôn-ı fenanın karardı her şekli. 

Gözümde kalmadı yer, gök; batar, çıkar, giderim ... 
- Zemine münkesirim, ôsüman muğberrim -

Gelir bu cevv-i kebCıdun serô'irine güler, 
Çocukluğumdaki rü'yaya benzeyen gözler. 

Zevôhirin beni ta'zib eden güzelliğine, 
Ta'accüb etme melalim durursa bi-gône. 

Dumanlı dağların, ağlar gözümde tütdükçe, 
Olur mehasin-i gurbet de başka işkence. 

Bizim diyôr-ı tahassürden etmemiş mi güzer? .. 
Aceb neden lô-kayd eser nesim-i seher?,, 

Verirdi belki tesellô bu ömr-i me'yCısa, 
Çiçeklerinden uçan ıtra ôşinô olsa. 

Demek bu mahbes-i amôl içinde ben ebedi 
Yabancıyım ... Bana herş.ey yabancıdır şimdi 

Ne rCızgôrında şemim-i cibôlimizdir esen, 
Ne dalgalarda haber var bizim sevôhilden. 

Garibiyim bu yerin şevki yok, harareti yok; 
Doğan, batan güneşin günlerimle nisbeti yok. 

Olunca yadıma hasret-tiken feza-yı vatan, 
Sema-yı şarkı sü'ôl eylerim bulutlardan. 

(Teşrin-ı sani 1920)" 

diyerek; Yahya Kemal gibi, duygu ve düşüncelerini bir beyit veya mısra
nın üzerinde toplaması, «şairin Yahya Kemal'in tecrübesinden güzel bir 
şekilde faydalandığını gösteriyor.»" Bundan başka 

20) Daüssıla, «Malta Geceleri» İst. 1342 - 1924 Yeni Matbaa, s. 18 - 19. 

21) Prof. Dr. Mehmed Kaplan, «Şiir Tahlilleri» cild: I İst. 1969 Bilmen Ba
sımevi, s. 121. 
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- Zemine münkesirim, ôsümôna muğberrim -
ve: 
Demek bu mahbes-i ômôl içinde ben ebedi 
Yabancıyım ... Bana herşey yabancıdır şimdi 

Olunca yôdıma hasret-tiken fezô-yı vatan 

gibi mısralarda, Fikret tesiri kuvvetle hissediliyor. 

«Vatan» 'ı. milli bir coğrafya peyzajı içerisinde «tôrihin kızı» olarak 
gören bu şiir telôkkisinde, bir Tarih yazarı olarak babasının izlerinin de
vam etmekte bulunduğunu söylemek, mümkündür sanıyoruz. Ayrıca, eser
lerinde tarih ile coğrafyayı çok şuurlu ve sistematik bir tarzda birleştiren 
Yahyô Kemôl'in de tesiri söz konusu olsa gerektir. 

Diğer taraftan; «7, 8 ve 10'uncu beyitlerde tekrarlanan rüzgôr moti
fi, Divan ve Halk edebiyatlarında umumiyetle hasret ve kavuşma duygu
larının sembolü olarak kullanılır. Süleyman Nazif'in şiirinde rüzgôr da şôi
rin ruhuna yabancıdır. Çevreden tamamiyle kopma hôli onda bir «hapis
hane» hayôli uyandırıyor.»" 

Abdülhak Hômid'e karşı da büyük bir alôka besleyen ve bunu türlü 
vesilelerle açıklayan Nazif, İbnülemin'e gönderdiği hususi mektubunda 
şunları kaydeder : 

«(Nômık Kemôl'den) sonra Abdülhak Hômid'in eserlerini v-e eserle
rinden tam yirmi altı sene sonra da kendisini tanıdım. İlk okuduğum kitabı, 
«Tarık» idi. Sonra bilumum ôsôrını ve nihayet bitmez ve tükenmez bir mec
mu'a-i kemôl olan kendisini okudum ve okuyorum. Kırk bir seneden beri 
şôkirdi ve hayrônıyım. Mu'ôsır ve hem-sinlerinin insana az çok nüfuz ve 
te'siri olmaması kôbil değildir.» 2' 

O'nun yanısıra; 

«Cenôb Şehôbeddin'in bilhassa müstefiziyim. Evvelleri yazıları, mu'· 
ôrefe ve meveddetimizin husulünden sonra da hem yazıları, hem musôha
besile bana üstôdlık etdi.» 2

' 

dediği, «Elhôn-ı Şitô» şairi gelir. 

22) a.g.e., s. 123. 

23) İbnülemin Mahmud Kemal İnal, «Son Asır Türk Şairleri» İst. 1938 Dev
let Matbaası, s. 1121. 

24) a.g.e., ayn. shf. 
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Bu itibarla, Onlar da kendisi hakkında - çok iYi tanıyan kimseler sı
fatıyle - edebiyat tarihimiz acısından önem taşıyan hükümler verirler. Ni-· 
tekim, O'nun ölümünden sonra Cenab : 

«Bugün artık icma'-i ümmet'le müsellemdir ki, Süleyman Nazif, nes
rinin kuvveti! ahengiyle hemen her nazmı peşinde sürükleyebilecek bir 
şairdi. O'nun hiçbir cümlesini meziyyet-i musıkiyyeden mahrum bulmuyo
ruz. ( ... ) 

Merhum-ı mu'azzamanın nesrimizde ahenge müte'allik bütün nazariy
yatı gibi te'min-i ahenk içün sarfetdiği mesa'iyi de an'anesiyle bilirim. Zira 
o nazariyyatı birer güzel ders gibi kendisinden ale't-tafsil dinledim. Ve bi
lahare o mesa'iye zayıf bir mu'ei\rin sıfatıy!e bizzat iştirak etdim. Musaha
belerimizin kısm-ı a'zamı o mevzu'a dô'ir müdavele-i efkar ve cem'i tah
kikat olurdu. ( ... ) ·"1 

:- • 

, Süleyman Nazif'in iştiyck~ı bedi'isi bu kadarcıkla kanaat edebilir miy
di? O'nun her ittihaz etdiği yolda şahikaları tahassürle arayan bir naza
rı vardı. ( ... )»25 

derken; Hamid de, İbnülemin'e yolladığı bir «mersiye-manzume» ile «Tez
kire»'de şöyle yakınır : 

Süleyman Nazif ey dehô-yı şehir 
Bu bed-bahta Sen'din büyük bir zahir 

Yetim oldum ·umman~ı hayretde ben 
, Nasıl sağ bulundum bu hasretde ben 

Nasıl hak olur bir Süleyman Nazif · 
o ruh-ı mübarek, o cism-i latif 

Denilmez ki medfun-ı makberdir O 
Bu milletle hala beraberdir O 

Eminim yalandır A'nın rıhleti 

Hakikatde terketmemiş milleti 

Vatanla beröber muammerdir O 
Fakat bir avuç hcik-i esmerdir O 

Muhibb-i Muazzez ve Muhterem Efendim, 
( ... ) 

25) Cenab Şehabeddin, «Nazif'in Aheng-i Nesri» Güneş Mecmuası, -Hu
süsi Nüsha- 8 Şubat 1927. 
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Bütün üdebôycı i'ldn etdiğim gibi Nazif, benim icün büyük bir zahir 
idi. O'nun gaybCıbetincien sonra, kendimde bir yetimlik hissediyorum. 

Maçka, 6 Şubat 1927 

A. Hcimid" 

Sırasıyle; Servet-i Fünun, Fecr-i Ati ve Milli Edebiyat devrelerini id
rôk eden Süleyman Naz7f; Baikcın ve ı. Dünya Savaşı yıllarında, hem dil
de sadeleşme cereyanının ve hem de - o kadar karşı olduğu, hafife al
dığı - hece vezninin sihrine kapılarak, aşağıdaki «Cenk Türküsü»'nü ve 
benzerlerini yazmak suretiyle, hak dilini de son derece başarılı bir şe
kilde kullanabildiğini açıkça göstermiştir : 

Gözde tüter dumanları 
Bak Şıpka'nm Balkanları 
Hôlci sızar al kanları 

Ayrılmışdık otuz sene 
İşte Şıpka geldik gene 

Pilevne'den bir ses geldi 
O ses yüreğimi deldi 
Ah o günler ne güzeldi 

Ayrı düşdük otuz sene 
Şanlı m"eydan geldik gene 

Yolumuzu bağlamasın 
Dalgaların ağlamasın 

Ağlar gibi çağlamasın 

Görüşmedik otuz sene 
İşte Tuna geldik gene 

(1917) 

19 Ağustos 1926'da yazdığı ve bestelenmek üzere, Bahriye Mızıkalar 
Müfettişi İhsan Bey'e verdiği «Türk İlôıhisi» de, sôde Türkçe'nin millı he
yecanla bütünleşmiş müstesna bir nümunesidir : 

Dedem koynunda ycıtc!ıkçcı benimsin ey güzel toprak, 
Neler yapmış bu millet, en yakın tcirihe bir sor bak. 

26) İbnülemin Mahmud Kemal İnal, «Son Asır Türk Şa!rleri» cüz. 6 s. 1134-
1135. 
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Yerim sensin, göğüm sensin, cihanım, cennetim hep sen 
Nasıl bir zinde millet çıkdı gördüm hasta sinenden. 

Evet mecruh idin, mecruh iken de vardı imanın, 
Ümidin, kuvvetin, azmin, kanın aşk-ı hurQşônın 

Eger necm ü hilal olsaydı afil, muzmahil Türksüz, 
Kalırdı bizce yıldızlar, kamerler kimsesiz, öksüz. 

Yaşatdın çok yaşa tarihimi ikbal ü izzetle, 
~oşar ati, koşar mazi seni tebcile minnetle. 

Yerim sensin, göğüm sensin, cihanım, cennetim hep sen: 
Nasıl bir şanlı millet cıkdı gördüm canlı sinenden.21 

* ** 

Süleyman Nazif'in en önemli taraflarından birisini de; keskin zekası
nın, emsalsiz mizah kudretinin örneklerini sergileyen nükte ve fıkraları 

teşkil eder. Bu konuda, kendisinde tesir icra eden yegane faktörün; daima 
uyanık dimağının ve ailesinden tevarüs eden hasletlerin olduğunu söyle
mek, bir hata teşkil etmez sanırız. O'nun bu cephesini, yakın dostu İbra
him Alaaddin (Gövsa) şöyle anlatır : 

«İstihzaya, hicve ve ta'rize meyyal olan zekası her an zarif bir tel
mih, iğneli bir kelime oyunu yaratmakla uğraşır ve bunları yazıp, neşret
mek fırsatını bulamadığı zamanlar dostlarına ve rastgeldiğine bir vesile ile 
söyleyerek yapardı. Nüktelerinin ço"ğu tatlı olmaktan ziyade, ·hardal -çeş
nisi veren mahiyette, yani dokunaklıdır. Zekası o istikamette, çalışmak 
itiyadında bulunduğu için olacak ki, hadiselerden, isimlerden, kelimeler
den derhal istifade ederek zarif bir söz, ince bir nükte, iğneli bir telmih 
buluvermekte hiç güçlük çekmezdi. Gene bu mizacın tabii muktezası ola
rak hazır-cevaptı. Nükteleri çok defa birdenbire, fevri olarak söylenmiş· 
tir. ( ... ) Cok defa nükte ve zarnfeti bir maksat için değil, ancak nükte ve 
zevkı için ihtiyar ederdi. ( ... ) 

O hayatta iken kendisiyle buluştuğunuz veya şöyle sokakta ve çok 
defa Bdbıali caddesinde rastgeldiğiniz zaman mutlaka bir veya birkaç ye
ni zarafetini tadardınız. Ve bu nükteler ağızdan ağıza yayılır veya memle
kette izler ve akisler bırakırdı. Bugün bile onun nükteleri ve fıkraları birçok 
hafızalarda canlı durur ve edebi sohbetlerde naklolunur.»" 

27) İbrahim Alaaddin, <<Süleyman Nazif» İst. 1933 Sühulet Kütüphanesi, 
s. 153 - 154. 

28) a.g.e., s. 230 - 231. 
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Nihayet merhum Nazif'in bu cephesini de daha iyi anlayabilmek için, 
bazı nükte ve fıkralarını İbrahim Alôddin Bey'den naklen zikretmenin ye
rinde olacağı kanaatindeyiz: 

«Meşrutiyet'in ilônından hürriyet kahramanı olarak tanınan · Enver 
Bey'i sever, fakat ayni zatı İttihad ve Terakki'nin paşası olduktan sonra 
hiç beğenmezdi. Bu hissini şöyle ifade ederdi: 

- Allah cezasını versin; Enver Paşa, Enver Bey'i katletti! 

Birgün Enver Paşa otomobili içinde geçerken Süleyman Nazif şöy
le söylenmişti: 

- Görüyor musunuz? Enver Bey'in katili geçiyor.»" 

• •• 
«(Resimli Gazeıe)'de beraber yazı yazardık. Bu haftalık mecmuanın 

sahibi olem Sedat Simavi Bey, gazetede yazıdan fazla resim bulunması
ncı meraklıydı ve hatta üstada bile ma!mlelerini kısa kesmesini rica eder
di. Buna kızan Süleyman Ncızif gazete için daiı~a şövle söylerdi: 

- Resimli Gazete değil, gazeteli resim!~>" 

• •• 
«Nazif me.rhum, söz verdikleri yere saatinde gelmeyenlere kızar ve 

darılırdı. Muhcırrir cırkadaşlcırmdan biri ise, verdiği sözü hiç tutmamakla 
meşhurmuş. Bir gün onun tcıyin ettiği bir rcmdevuvcı (Mademki söz verdi, 
demek ki gelmez.) diye giden Nazif, bir de bakmış ki o arkadaşı oturmuş, 
kendisini bekliyor. O zaman yanında bulunan Abdülhak Hamid Bey'e dö
nerek: 

- Vallah, demiş. Şu insanlara bir türlü itimat caiz olmuyor. Bak, bu
gün dostumuz söz verdiği hôlde gelmiş!. .. »" 

• 
** 

«Süleyman Ncıızif, şair Halil Nihad Bey'in pek zarif bir tarzda yaptır
dığı evini ilk gördüğü zaman: 

- İşte azizim, dedi, Senin en güzel beytin!»" 

29) a.g.e., s.233. 

30) r...g.e., s.240. 

31) a.g.e., s. 243 - 244. 
32) a.g.e., s. 255. 

* .. 
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«(Nôbedid) imzasıyle şiirler yazan Cemal Bey, Süleyman Nazif'e de
miş ki : 

- Babama, tarih söylediniz mi? diye sordum. Cevaben bana dedi 
ki: Birkaç tarih söyledim amma sonra bundan vazgeçtim. Yeni bir han 
yapılmıştı. Tarihini söyledim. Bir hafta sonra han yıkıldı. Bir çeşme tarihi 
söyle, dediler. Söyledim, çeşme susuz kaldı. En son bir sakal tarihi iste
diler. Bunu da söyledim. Bir müddet sonra sakala saçkıran düşmüş! Ben 
de bir daha tarih söylememeğe karar verdim .. 

Süleyman Nazif, Meşrutiyet'ten sonraki İttihad istibdadı zamanında 
şair (Nabedid)'i görünce: 

- Hey Cemal!. demiş. Şu baban sağ olsaydı, tarih söyleyeceği ne 
çok şeyler vardı! ... »" 

* ** 

«Süleyman Nazif gfilföa (Hcidisat)'ı neşrederken bulunduğu idareha
nenin üst katında (Aleııt:doır) gazetesi idarehanesi varmış. Bir gün Alem
dar başmuharriri Ref'i r:;:.;evad'loı muharrirlerden Pehlivan l<adri üst katta 
güreşiyorlarmış ve bütün bina tabii sarsılıyormuş. Biri: 

- Üstad bu gürüiti.i nedir? 

diye sorunca, Süleyman Nazif şu cevabı vermiş: 

- Ref'i Cevad başmakalesini 'yazıyor!.»" 

33) a.g.e., s. 256 - 257. 

34) a.g.e., s. 263. 
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EMİR HUSREV-İ DEHLEVİ'NİN URDUCA'NIN 

DOGUŞUNDAKİ ROLÜ 

Yrd. Doç. Dr. Erkan TÜRKMEN1 

Hint-Türk ilişkilerinin Gazneli Mahmut'tan daha önce başladığı bir 
gerçektir. Mesela 1. ve il. asırlarda kurulan Kuşan devletinin merkezi Ku
zey Hindistan idi.' ,Akhunlar' ile Uygurların gerek kültür gerekse din bakı
mından Hintlilerle olan bağları bilinmektedir. Gerçekten de Uygurcada 
Sanskrit menşeli bir çok kelime vardır.' Aynı şekilde Urducaya nazaran 
daha eski olan Pencabçada Türkçe kökenli kelimeler ile eklere rastlan
maktadır. Söz gelimi, dilimizde kullanılan -cik, -cık ekleri yalnızca -ci 
şeklinde mevcuttur. Babacı (yani babacığım). halacı (halacığım) kelime
lerinde olduğu gibi. 'Bacı' aynen, cici ise çiçi olarak geçmektedir. 'Sayın' 
kelimesi' yine aynı dilde sayın kelimesine -cı eklenerek 'sayıncı' yani 'say
gı değer yaşlı bir zat ya da derviş' c;ınlamında kullanılmaktadır, " 

Urducaya gelince, adı dahi Türkçe olan bu dilin' kuruluşunda Türkle
rin rolü elbetteki vardır. Cümle ve kelime yapısı bakımından bu dilin Hint -
Avrupa gurubunun Hint-Ariyan' koluna ait olduğu gösterilmektedir. Fars-

(*) S. Ü. Fen - Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Ede. Böl. Öğretim Üyesi 

1) Bk. İA, c. 5, s. 519. 

2) Bk. Enver Konukçu, Kuşan ve Akhunlar Tarihi, Atatürk Üniversitesi Ya-
yınları No. 297, Sevinç Matbaası, Ankara 1973, s. 44 v.d. 

3) Bk. A. Caferoğlu, Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü, T.D.K. 1968. 

4) Saymak fiilinden «Sayın» bk. Ş. Sami, Kamus-i Türki, s. 816. 

5) Tafsilat için bk. Erkan Türkmen, Urdu avr Türki, The Monthly Jamia, 
New Dehli Eylül, 1982 s. 7 - 11. 

' 6) H. Blochman bu tür Farsçaya «Turan Farsçası» adını vererek bu Farsça 
lehçesiyle Hint Farsçasının özetle bir mukayesesini vermiştir. Bk. aynı yazar, 
Prosody of the Persian According to 'Saifi, Jami and Others, Amsterdam 1970, 
s. XVI. 
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ça ve Hintçenin ilgisi de böylece meydana gelmiştir; ancak bu Farsça da
ha ziyade Türklerin kullandığı Orta Asya Farsçasıdır.' Bu sebeple Osman
lıcada bulunan Farsça unsurlar Urducanın Farsça unsurlarına çok benze
mektedir.' Tarihi akıştan da anlaşılacağı gibi Urducanın doğuşu sırasında 
Türk-Hint ilişkileri en doruğunda idi. 

Gazneli Mahmut'tan sonra Hindistan'da Türk Dehli sultanlığının ku
ruluşundan dolayı Türkler, Hintiler ve az sayıda Afganların Türk ordusun
da bir araya gelmelerinden ve kendi dillerini konuşmalarından Urducanın 
doğduğunu kabul etmek yerinde olacaktır. Gaznelileri müteakiben Gw 
sultanı Muizeddin'in sultanlığı sırasında (1192 - 1202 m) ve onun Tüd,; 
asıllı ünlü komutanı Kutbeddin Aybek'in gerek komutanlığı gerekse 1202 -
1210 nı. yılları arasında yaptığı sultanlığı süresince Türkler Lahor ve Delhi 
şehirlerine yerleşmeye başlamışlardır. Sultan Şemseddin İltutmuş zama
nında (1210 - 1236) Dehli, Cengiz Han'ın zulmünden kaçan Türklerle do· 
lup taşmaya başlamış ve nihayet Sultan Gıyaseddin Balaban (saltanat sü
resi : 1266 - 1287 m) zamanında Dehli artık Türkistan, Horasan, Azerbay
can ve Anadolu'dan gelen göçmenlerin nüfusuyla kalab.alıklaşmıştır. 

Her dilde olduğu gibi Urducanın doğuşuna dair de kesin bir tarih ver
mek mümkün değildir. XVII. da (Babur Şah'ın kurduğu Gürkanlı Devleti 
zamanında) iyice gelişmiş bulunan bu dilin şüphesiz bir başlangıç noktası 
vardır. Bu da onun içeriğinde bulunan Farsça, Hintçe, Türkçe ve Arapçayı 
ustaca karıştırmaya başlayan bir yazarın mevcudiyetine bağlıdır . . 

il. yy. da Mesut b. Sad b. Salman Farsça, Arapça ve Hintçe şiirler 

yazmıştır. 12. yy. da ise Pirthevi Raj'ın sarayında bulunan Cand Bardai'
nin "Pirthevi Raj Raso" adlı eserinde Farsça ve Arapçanın bazı etkileri gö
rülüyorsa da' bu eserlerin hiç birinde Husrev-i Dehlevi'ninki kadar bilineli 
bir karışıma (mullama) rastlanmaz. O'nun diller öğreniminde gösterdiği 

fevkalade kabiliyet, musiki bilgisi ve öğrenmiş olduğu Arapça, Rarsça ve 
Hintçeyi kendi ana dili Türkçenin mantığı ile yoğurması Urdu dilinin doğ
masında baş rol aldığı şu açıklamalardan anlaşılacaktır : 

Husrev Dehlevi dokuza yakın Türk Sultanı ve Şehzadesinin himaye
sinde bulunduğu ve, Hindistanın Batısı (Multan) kültür merkezi Dehli ve 

7) Bk. Dr. Seyyid Muhammedin Kadri, Hindustani Lisaniyat, Muin al-Edab, 
Lahor s. 66. 

8) Bk. Jan Rypka, History of Iranian Literature, Reidel Publishing Com
pany, Holland 1967, s. 714 burada da Türklerin Hindistan Farsçasındaki etkile
rinden bahsedilmektedir. 

9) Bk. İA, c. 9, s. 397. 
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doğuda bulunan Bengal yörelerine seyahat ettiği için -bu yerlerin bir kaç 
lehçesini öğrenmişti. Husrev'in baba dili Türkçe, ana dili ise Hintçedir. 
Arapça ve Farsçaya hakimiyeti eserlerinden de bellidir.'" Böylece çeşitli 
dillere karşı meraklı olan Husrev, o günkü karma milletlerden oluşan or
dunun anlayabileceği bir dilin yaratılmasında bilinçli rol almıştır. Husrev, 
dilleri öğrenme hususunda şöyle der; 

-!' j-,t .:ı ı_ L.:.. ~ j' r' •J} 

\~ 'L~ ı..) 1 tJ_:_ ,.:.,.:.,j ' .._;;.-> 

u .r'~ .j 1_$' LS ~ ~ ~ u-

~ ı,.;,jS ' ....:;j ~j..ı ' ~ \..) 

(Ben öğrenme kabiliyetimle insanların diline bir hayli vakıf oldum ve 
bunların sayesinde araştırma yaptım. Öğrendiklerim, bildiklerim ve söyle
diklerim az çok aydınlığa kavuşmuştur.)" 

Hindçe ile ilgili düşüncelerini ise şöyle açıklar : 

'-:-' '~ r~; u .,.u.. 0.o r+i 1.;_., ..Lİ.A C!l,;, 
ü>-,. r_; 1 .ı '-:-' .r F r .ı 1,1,j <..S ;- ~.},, 

(Ben Hindistan Türküyüm, Hintçe olarak cevap veririm. Mısır şekerim 
yok ki Arapçayla söz söyliyeyim)." .• 

Ve; 

u-..H .::.._ 'J J 1 ,~ J,.,l, 1f> 
~ ~; .::.._ ,., b ı.J" ..H <..S .,J..lA 0.o j 

(Mademki ben Hint papağanıyım, eğer doğruyu soracaksan bana 
~-lintçe sor ki cevabım doğru olsun.)" 

O, musikide olduğu gibi Hintçede de bazı eserler verdiğini söylüyorsa 
da" bugün «Hôlik Bôri» adlı eserinin eksik ve değişikliklere uğramış, el 

10) Arapça şiiri için Bk. Gurratü'l-Kemal, Hkm. vr. 160/a. 

11) Bl{. Hkm. vr.167/b (Nuh Sipihr). 

12) Bk. aynı eser, vr. 160/b. 

13) Aynı eser, aynı varak. 

14) Bk. Hkm. vr. 160/b. 
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yazma ve basma nüshalarından başka bir eseri bize kadar ulaşamamış
tır. Bu eser Farsça, Arapça ve Hintçeyi manzum bir şekilde öğretmeyi 

amaçladığı için, daha ziyade okullarda ders kitabı olarak, yakın zaman
lara kadar okutulmuş; ancak zamanın ihtiyaçlarına göre değişikliklere uğ
ratılmış" ve asıl şeklinden bir kaç defa kısaltılmıştır. Halik Bôrı'nin Hus
rev'e sağladığı en büyük şöhret, O'nun bu eseri yazmakla Urdu dilinin 
doğmasına önderlik etmesidir. 

Urdu dilinin Gurkanlı Sultanı Şahcihan (1628 - 1666) zamanında «Ur
dü-yı Mu'alla» yani yüce ordu'dan" kısaltma olarak kalan bir sözcük 01 
duğu muhakkaktır. Bu sultandan önce Arapça, Farsça ve Türkçeye ka
rışmayan bu dilin adı Barj Bhaşa veya Husrev'e göre Hindui idi. Ekber za
manında iyice karışmaya başlayan bu dile «Zubôn-i Rehta» yani (Karışık 

dil) denildiği de görülmüştür." 

Ekber, Orta Asya'dan gelen Türk ve Hintlilerin iyice karışmalarını is
tediği için ortak bir dil ve hatta dinin1

' yaratılmasına çalışmıştır. O'nun bu 
arzusu Urdu dilinin gelişmesine hız kazandırmıştır. Husrev-i Dehlevı daha 
önce bu dilin doğuşuna şu dört eseriyle amil olmuştur. 

1 - Hôlik Bôrı adıyle bilinen 1
' manzum sözlüğü, 2 - Bilmeceleri, 

3 - Doha (iki beyitlik şiir tarzı), 4 - Karma (Farsça ve Hintçe) şiirleri; 

1 - Halik Bari : 

İlk şiiri şöyledir : 

\;<P•~\.1>l~ J.r.r. ; 

Yani (Halik, Ar. : yaratıcı), (Bôrı Far. yaratıcı), (Sarcanhar Hin 

15) Muhammed Hüsyn Sahip Azad, Ab-u Hayat, İttihat Press Lahore, s. 71. 

16) Bu kavram aynı zamanda Türkçe, Hint ve Afganların bir arada bulun

dukları ordu pazarının adı olduğu da iddia edilir. Bk. M. Garcin De Tassy, The 
Opening Lectures, The Anjuman-i Taraqq-i Urdu Aurangabad (Deccan), 1935, 
s. 50 ve Ağa Muh. Bakir, Tarih-i Nazm-u Nasr-i Urdu, Lahore 1942, s. 14. 

17) Bk. Şavkat Razvi, Husrev ki Reyhta, Kavmi Zuban Karaçhi 1975 s. 31. 

18) Bk. İA, c.4 Ekber Maddesi, s. 315. 

19) Bir kaç nüsha için Bk. Eclwards, A Catalogue of the Perisan Printed 
Books in The British Museun, Oxford University Press 1922 s. 322 - 334. 
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yaratıcı). (Vahid Ar. : bir), (Eyk Hin. : bir), (Barakartar Hin. : Yüce Tan
rı). Eksik haliyle bu eser 218 beyitten ibarettir."' 

2 - Bilmeceler : Hindistan ve bilhassa Pakistan'da Husrev'den mi
ras, hôlô evlerdeki gece toplantılarını renklendiren, Hintçe ve Farsçadan 
oluşmuş bilmecelerdir. Küçük küçük bentler halinde olup, çoğu kez dört 
mısralıdır. Her manzumede dinleyici tarafından bulunması istenen nesne, 
imô edilir. Meselô : 

.ı ~ 'J ~~ ı.x'l,A; ~J ıJ trl .ı \.; .H re? ~J ~ ~ t 

.J~ c:A ~.J 6 J .J J.J J.J .ıJJ L,j ~ .JJ t ~ ~ 
(Bir narin ki başında nar (ateş) var. Sevgilisine aşık fakat çaresizce 

ayakta beklemekte. Başında sisler ve dumanlar ve o buna çare bulamaz. 
Ağlaya ağlaya etrafına aydınlık saçmakta. Yani : MUM) 

BaZ«J bilmecelerde yazarın mahlası da vardır. 

~ ~ ~~~6~T"~~.i,J.J\ 

~ .r- Js"_. t J" • J" ~,0:,-t J~ .ı+6 \ 

(İçeriye yürür, dışarıya yürür, ortasında kalbim atar. Emır Husrev şöyle 
der ki; ikişer ikişer parmak seker. Yarıi : MAKAS) 

3 - Daha (iki mısralık) : Bu şiirlerinde, Hintçe-Farsça karışımı da
ha da ustacadır; 

(Nar neden yenmedi, vezir neden tutunmadı? Dônô değildi) Yani «Dö
nô» kelimesi hem tane hem de akıllı anlamında kullanılmıştır. Böylece 
Farsçanın kelimeleri birçok yönleriyle öğretilmeye çalışılmıştır. 

,...; ~ Lı ı.r.r- ~ .r' 
c::: ~ =-1» ~.) ...... 

,...;..:..ıT ~Y-ı.s-Jü 
~ T ..,.. .) 1 ,::;;_l ~ LS .ı..;,ı, 

(Farca konuşmayı denedim olmadı, Türkçe düşündüm beceremedim, 
Hintçe konuşunca her şey aydınlanıyor ve yüzünüzü görün de söylesin. 

20) Eserin edisyon kritiği için Bk. Afsar Amrohl, Sehmahi Urdu, Encuman-i 
Tarik-i Urdu Pakistan 1975, s. 75. 
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Yani : AYNA). Burada rnyna» çift anlamda kullanılmıştır. Bir kendi anla
mı, Hintçede ayna : gelmedi, bir de gene Hintçede (arsı : ayna) kelimesi
nin karşılığı ayrıca verilmiştir. 

4 - Karma Şiirler : Husrev'in Hintçe-Farsça karışımı bir dille yaz
dığı bu şiirler, şiir geleneğinde lıic bir şey yitimıeden yüzyıllarca etkinli
ğini sürdürmüş şiirler toplamıdır." Karma şiirlerinden olan şu dörtlük çok 
ünlüdür. 

.:, ~ _J ~.:, ~ ~ l;J J_; l...; .:,S'... ~ .... J l>; 

0 ~_J\S'J_.\S' ~ ...ı.:,l>c5t r;ı.0 0 ır":"G .s 
• \..:; ,S" ~ Y.'~., jJJ .,u..1 j .:,~; \J,J.:, lr."..:, ~.!. 

c.>~Jc.S~l.:,,_;I.S' ~ ,:,.:,~.J .._;<HAY."~~~ .... 

(Miskinin halinden gafil kalma, gözlerin ardından sözler de edip dur
ma, zira ayrılık gücü yok bende ey canan, keşke bir gün beni bağrına bas
san. Hicran çıeceleri zülüflerin gibi uzun ,vuslatın ömür kadar kısa, sevgi
limi görmezsem eğer ben bu karanlık gecemi nasıl geçiririm." 

Urdu dili veya edebiyatına ait hangi eser olursa olsun, Husrev-i Deh
levı'den bahsetmeden geçemez. 

Husrev'in dillere karşı olan ilgi ve merakı hemen hemen her eserinde 
hissedilmektedir. Beş risaleden oluşan «icaz-ı Husrev»'de, Farsça ile ilgili 
yazı üslubuna ve dilbilgisine yer verilmektedir. Üçüncü risalede ise- kendi 
uslCıbuna değinerek, Arapça ve Farsçada ne gibi yeni deyimler yarattığı
nı açıklamaktadır." Arapçaya getirdiği yeniliklerden biri, alfabe veya harf
leri öğretirken başka şairlerin şiirlerinden örnekler vereceğine kendi şiir
lerinden örnekler vermiştir. Meselô : (ayn) harfinin anlamlarını şöyle açık
lar : 

Çok anlamlı (ayn) : ~ ı ? .:,-yJ ı 

~..:.......;~WI ~ L..5' ? ~..:..,...:; ~J 

(Nası,I ki kafam bir çok anlam ve fikirlerle doludur. (Ayn) harfinin O:ı · 
lamları da öylesine çoktur.)· 

21) Bk. Muhammed Hüseyn Sahip Azad, Ab-u Hayat Lahore, s. 77. 

22) Devamı için Bk. Muhammed Hüseyn Sahip Azad, Ab-u Hayat Lahore 
s. 77. 

23) Bu konu başka makalede ele alınacaktır. 



(Cimri bir kimse altından bir duvar vermez, fakat güneş ışınları «ali
min aydınlığı» duvarlardan geçerek odaya girebilir). Burda 'ayn' iki an
lamda kullanılmıştır. Altın ve Güneş. 

(Beyefendiye sorduk bayram ne zaman gelecek? Dedi ki ele para ge
çince. Burada 'ayn' mal veya para anlamındadır.)" 

Husrev'in icaz-i Husrev, Gurretü'I-Kemal ve divanlarında bulunan 
Arapça şiirleri bir araya getirilse, O'nun bir de Arapça divanı meydana ge
lebilir. Arap şairlerinin güç anlaşılır ve karmaşık uslOplarını yumuşatmak 

maksadıyla Arapça şiirlerinde Fcırs uslCıbunu uygulamak suretiyle bir ye
nilik yaratmış ve bununla övünmüştür. Bu konuya misal olarak şu şiirle

rini vermiştir 

(Baş ağrımdan dolayı miskinleştim., sabahları şiköyet ederim .ve kede
rimden saçlarım katur gibi beyazlaşır). 

(Eğer bir yalancıdan parlak övgülerle bahsederseniz, bu da misk ile 
boş yere 'yalancı' kelimesini yazmaya benzer)." 

Husrev, Farsça olarak söylediği şiirlerde Hintçede gördüğü değişik 

şekildeki teşbih, istiare, mecaz ve benzerlerini ili< defa kullanmıştır. Bu 
özelliği O'nun Fars ve Türk edebiyatında sonraları yaygınlaşan Hint eko
lünün (Sebk-i Hindi) kurucusu haline getirmektedir. Bu yeniliğine Guretü'I 
Kemal adlı divanın önsözünde kısada olsa şöyle bir misal verir : 

24) Bk. İcaz-ı Husrev, Risale I, s. 150 v.d. 

25) Husresv'in diğer Arapça şiirleri için bk. Dr. Zahur J\hmed Azhar, The 
Arabic Poetry and Prose of Amir Khusrau, Amir Khusrau Critical Studies, Na
tional Committee for 700th Anniversary of Amir Khusrau 1975, Lahore s. 49-78. 
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ı.S; ~ ı:,.,ı.;; \.ı.:, 1._;.. '.f- l?'J 

0 ).ı..;-ı ..:._ı ,..ı..i 1~ ..,:,~ 

(O ~üzel öyle hoş bir şekilde geziniyor sanki kabarmış bir güvercin). 

Daha önce sevgilinin yürüyüşü kekliğe benzetme alışkanlığı vardı fa
kat Husrev güvercine benzetmiştir. Diğer bir kaç misal ise şöyledir 

- 1 J_ı .< -'la. .... - .r-, .r -'-" J 

(Kıvrık kaşlarına gönüller asılı, tıpkı kasap dükkônındaki kancalar 
gibi). 

1 .~--ft .< ~ ~ -- ' \_. 
) - )J 1.) T,-- ~ ı 

; 1..ı ,s' J'..::.....J,j ).} lS' \..,.)_ı; 
, _ - .)..ı..., ı v--< u \)J u L) .r.:--

v r' 

(Sevgilimin adı halis altın gibidir. Eğer onun adını bulursan 8ana al
tın veririm, bulamaz isen sana kötü sözler söylerim. Haydi kılıç gibi dilini 
harekete geçir ve 'duzd' - hırsız kelimesinin başına 'mağz' - beyin keli
mesini koy ve bulmaya çalıs adını. Kasdedilen kelime mahlastır. Hırsızın 

Arapçası 'las' ve 'mağz'ın is~ 'mah'tır." · -

Husrev Türk asıllı olduğundan, kulağı Türkçedeki ses uyumuna alış
kındır. Bu sebeble Husrev bazı şiirlerinde Türkçe ahengi belki ae çoğu 
kez farkına varmadan vermeye çalışmıştır." Örneğin : 

l. ı_ ..... ,.,. 1 ~ ..s" ·' (""' l. 

Mayım u mey ve an meh bô-ma 
Mô bô meh va mah-i ma bô-mô beh" 

26) Sebk-i Hindide bulunan itibari isim tamamlamalarındaki muğlak me!'
humlar bu tür bilmecelerin ürünüdür. (Bk. Prof. Faldr İz, Eski Türk Edebiyatın
da Nazım, Küçükaydın Matbaası, İstanbul 1967 s. XLVII-LIII ve J. Rypka, Histor:v 
of Iranian Literature, D. Reidel Publishing Co., 1968 s. 295.) Bu ekolün etkisi 
daha sonraki Urdu edebiyatında açıkç.a görülmektedir. 

27) Urducada böyle bir aheng mevcuttur. Cümle yapılarında dişi ve erkek 
öznesine göre sesler incelir veya kalınlaşmaktadır. Bu konuda ayrı bir inceleme 
yapılırsa bu Urduca Türkçe fonolojik ilişkisi de ortaya lrnnmuş olur. 

28) Bu şUr için bk. Gurret'ül Kemal, Hkm. vr. 155b ve 156a. 
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Sahip olduğu musiki bilgisinden yararlanarak Fars dilinin tüm fono-
lojik ve morfolojik özelliklerinden maksimum yararlanmıştır. Mesela : 

Gece yarısı çalman davulların sesini bir şiirinde şöyle aktarır 

Nan ki hurdı hône be-ro nan ki hurdı hôna bıro 

Hane biro, hane bLr0 

Nan ki hurdı hane bero, na-desti tu kardam, hana bero 

Hane giro hône giro 

ve hallaçların pamuk döverlerken çıkardıkları sesi de şöyle iletir : 
Der pey-i canan can ham reft, can ham reft, can ham reft, raft, raft, can 
ham raft, in hem raft, an hem raft, an hem raft, an hem raft, in hem, an 
hem, an hem, an lıem an hem raft, raftan raftan raftan deh, deh, deh 
raftan deh, raf raf, raftan deh, raftan deh." 

Husrev'in musiki ve dile ne derece hakim olduğu yukarıdaki örnek
lerde açıkça görülüyor. Onun için dil ve musiki Husrev'de birbirinden ay
rılmayan iki unsurdur. Her musiki üstadı gibi onun kulağı da hassastır ve 
konuşulan lehçeleri çok iyi ayırdedebilmiş, Hindistan'da konuşulan yaban
cı dilleri ve Hintçe lehçeleri" hassasiyetle incelemiştir. 

Husrev'e göre Dehli'ye sonradan gelen Türkler, Horasanlılar, Araplar, 
Hindistan'ın diğer yörelerinden gelenler bütün ömürlerini burada geçirse
ler dahi, Dehli lisanına tam vakıf olamazlar. Bunun aksine bir katip (oku
muş kişi) Dehli'de büyümüş olursa ecf.ebi tartışmalara girebilir, cevap ve
rebilir ve şiirleri anlar, söyler. Hatta Arabistana giden bazı Dehlilerin, 
Arapçayı bir Arapdan daha iyi öğrendikleri olmuştur. Hindistan'da (bilhas
sa Dehli'de) doğan bir çok Tacik, Türkistan'a gitmeden Türkçeyi mükem
mel bir şekilde öğrenmiştir. Hindistan Farsçasına gelince, Maveraünnehir 
hariç diğer lehçelerin hiç birisi Hindistan'da konuşulanı kadar istikrarlı de
ğildir. Şöyle ki; bir Horasanlı «çıra»yı «çi», «kuca»yı «kucu» diye telaffuz 
eder. Aynı şekilde bir Sistanlı her fiilin sonuna «hen» getirmek alışkanlı

ğındadır: «Kerde Hen», «Guftan hen» gibi. Fakat yazıya gelince doğru 
yazmaya çalışırlar. Hindistan Farsçası ise Sint ırmağının kenarından ta 
Hint Okyanusu'na kadar çeşitli Hint lehçelerine rağmen konuşma ve yazı 
itibariyle aynıdır." 

29) Bk. Mesud Perviz, Emir Husrev Avr Musiki, National Book Foundation, 
Lahor 1975 s. 86. 

30) Hindi, Lahori, Keşmiri, Demhuri, Sindi, Telengi, Gucarati, Magberı, 
Guri, Bangalli, Aoudi gibi. 

31) Bk. Guuet ül-Kemal, Önsöz, vr. 142b ve 143b. 
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«Nuh Sipihr» adlı eserinde yine dilleri konu ederi Husrev, rütbe sahi
bi ve devlet erkôı'ıı sayesinde Türkçenin itibar kazandığını, bu dilin öğre
nilmesi hususunda çaba gösterildiğini söylemektedir. Bu yüzden hüner 
ehli kişilerin Türkçeye" ait kelime çekimi. dilbilgisi ve hareketleri belirle
yen lügati hazırladıklarını görüyoruz.'3 Dünyada Arapça, Farsça ve Türk
çe değerli cevher gibi üstünlük kazanmıştır. Arapça Gazne'den Yemen'e 
kadar yayılarak herkesin dudağının süsü olmuştur. Doğudan Batıya değin 
ne kadar bilim adamı varsa bu dile bağlanmışlardır. Otuz3' Türkün Türk
çesinden ancak, Kınıklı, Uygur, Erluvi," Oğuz, Yimek" lehçeleri Kıpçak sa
hasından kalkarak, Hindistan'dan3' tıpkı tuzun dağılması gibi her yere ya
yıldılar. Türkçenin dağılması ise, Türk Sultanlarının yeryüzünde galip gel
melerinden dolayıdır. Türk Sultanları Türkçe konuştuklarından, maiyetin
dekiler onları anlamak için Türkçeyi öğrenmek zorunda kalmışlar ve böy
lece bu dil halka kadar inmiştir. Halk bunun için önce Oğuzcayı ve Türk
çeyi öğrenmiş sonra da Farsçaya yönelmiştir." 

Yukarıda açıklamaya çalıştığımız bilgiden de anlaşılacağı gibi; Hin
distan'ın Türk asıllı en büyük Farsça şairi Emir Husrev-i Dihlevi'nin o yö
rede konuşulan dillere karşı duyduğu merak, onları sistemli karşılaştırma
sı ve yarattığı karışık dili, bilmeceler vasıtasıyla halka kadar ileterek aynı 
unsurlardan oluşan Urdu Dilinin kuruluşunda ilk ve baş rolü aldığı mu
hakkaktır. 

AMiR KHUSRAU'S ROLE iN the. BİRTH OF THE URDU L~NGUA_GE 

Amir Khusrau of Dehli (1253 - 1325 A.D.). a Turkish nightingale :ıf 

32) Belki de Fars edebiyatında Türkçeyi (Türki) yerine asıl şekliyle ilk ola
rak yazan Husrev'dir. Bk. Nuh Sipihr, Hkm. vr. 137/b. 

33) Bk. Aynı eser, vr. 138/a. (Ayrıca H1;3'rev Farsçaya ait esaslı bir grame-
rin yokluğundan yakınmaktadır. / 

34) Aynen «Otuz» şeklinde ifade va~dır. Bk. Aynı Eser, vr. 138/b. 

35) Karşılaştırdığımız nüshaların çoğunda (Erlui) olarak okunduğu halde 
bu sözcüğün aslı (Iial'luğ) olsa, gerek. 

36) Kıpçakta yaşayan bir Türk kavminin adı. Bk. K. Mahmud, Divam1-Lu
gat-it Türk c. 3, s. 29, ayrıca Bk. Yiınekler, Prof, Dr. Faruk Sümer, Oğuzlar, 

D.T.C. Fak. yayınları, 1972 Ankara, s. 32. 

37) Kimi nüshalarda (der: içinde), kimi nüshalarda ise ez: dan) şekiller 

görülmektedir. Ancak tuzu Türklerin bulduğunu kabul edecek olursak (Bk. Abul 
Gazi Bahadur Han, Türk Şeceresi, Dr. Rıza Nur İstanbul, 1925, s. 14) de olma;;ı 
gerekir. 

38) Bk. Hkm. vr. 139/a. 
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lndia singing in Persian, is a prominent figure in the east, particularly in 
lndia, Pakistan, Afganistan, ıran and Russia tor his beautiful lyric poems 
on love saturated with mystical sagacity, for his replica to Nizami's 
Khamsa (a quintette of mathnevis) and for his historical works in prose 
about the exploits of the Turkish Sultans of Delhi and their victorious 
armies. Besides his musical achievements, his talent far learning langu
ages and mixing them is alsa remarkable. Since he travelled from the 
west (Multan) to the east (towards Bengal), from the north (Delhi) to the 
south (Gujrat) of lndia, he had a good chance to study various dialects. 
His father Seyf al-Din Mahmud, otiginally from a Turkish tribe. called 
Lachin (the Hawk), had probably given him some knowledge about 
Turkish. His works in Persian and phraseology in the prefaces to his 
diwans (collections) in Arabic prove nis command over the two langu
ages. 

Holding in his hand the torch of these ıanguages, he tries to enlighten 
various linguistic problems of those days. Far instance, in Nuh Sipihr he 
telis us about the dispersion of five outstanding Turkish dialects - Uyghur, 
Oghuz, Kınıklı, Karluk and Yimek (in Europe known as l<lmek) by the 
ruling Turkish Sultans. He further says that to understand their Turkish 
masters the officials and people of lndia have started to learn Turkish 

and generally tor that purpose a standard grammar of the Turkish Lan

guage containing declention of words and rules of sounds has been writ
ten by the experts. Arabic being an Jslamic language has a .gramınar 
bool<, too, but Persian is an exception in this respect. Persian came to 
lndia soon after Turkish. 

in his preface to Ghurrat al-Kamal (his third collectioh of poems) 
he discusses the superriorities of Persian over Arabic as a poetıc langu
~ge. «The Persian poets (specially those brought up in Delhi)» says 
Khusrau «have capability in writing Arabic poetry, but the Arabic poets 
fail to write good poems in Persian.» Turning our attention to the Persian 
of lndia, he claims that the Persian of lndia is unchangable from the 

lndian Ocean upto the valley of Sindh, but in ıran it varies from place to 
place. Khorasanies and Sistanies pronounce words in a different manner 
from the way they write, which is liable to complications. During his 
discussion he makes mention of the various lndian dialects spoken in 
his days, such as - Sindhi, Tilangi, Gujratı, Lahori, Kashmiri, Ma'bari, 
Bengalı and Oudhi. 

Khusrau, like a skillful potter plays with the paste of languages by 
mixing Persian with Hindui, Arabic with Persian and sometimes by ap
plying the syllabic harmony of Turkish to Persian and Hindi. He tinges 
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Persian, poetry with lndian taste and Turkish logic, · while he introduces 
Persian liveliness of ideas into Arabic. His particular innovation öf mixing 
languages has made him a pioneer of the Urdu language and there is 
not a single book on the history of Urdu that will not mentionı his name 
as «An Adam of Urdu» (Father of Urdu). Although Turko-lndian relatiorı 

started long before Mahmud of Gazna, perhaps at the time of Kushans 
(1. and il. centuries A. D.) and at the greQt empire of the White Huns as a 
result of which more Turkish words are found in Punjabi than in Urdu: 
Khµsrau as a Turk by birth will remain like a linking bridge between the 
lndians and Turks far their language and culture. 

---. 32 -



TARİH BÖLÜMÜ 





ORTA ASYA TÜRKLERİNİN KÜLTÜR KAYNAKLAR! 

Özkan İZGİ* 

Osmanlı İmparatorluğunun son dönemlerinde iyicene su üstüne çıkan 
bir münakaşa vardır. Bu münakaşa, Türkçülük, İslamcılık ve Garbçılık ola
rak ortaya cıkmıştır. Bilhassa Balkan harbinden sonra, Avrupalıların 

«Hasta adam» teşhisi koydukları Osmanlı İmparatorluğu içinde, Tanzi
mat'tan beri başlıyan bu üç kuvvetli akımın sebeplerini, birbirleriyle ters 
düşen yahut ortak olarak birleştikleri noktaları burada konu edecek de
ğiliz. Ancak, şurası bir gerçektir ki, bu münakaşaların yapıldığı ortamda 
tek amaç, bu «Hasta adam»a fikir adamları tarafından bir teşhis konul
ması ve bunun neticesi olarak kurtarıcı bir ilacın bulunması çabalarıdır. 

Bu çabaların temelinde ise Türk tarihi yatmaktadır. Acaba Türk tarihi ne
rede ve ne zaman başlar? Bu tarihi Osmanoğullarından mı yoksa Selçuk
lulardan mı yahut ta Orta Asya'dan mı başlatmak lazımdır. Os_manlı jrn. 
paratorluğunun son dönem fikir adamları arasındaki bu çekişme ve çeliş
kiler aynı zamanda bir tarih görüşü olarak da ortaya çıkmıştır.' 

Osmanlı İmpaartorluğu döneminde Tanzimat'a kadar okullarda, Os
manlı tarihine bile ne kadar az yer verildiği bilinmektedir.2 Tanzimat'tan 
sonra dahi bu durum fazla değişmemiş ancak tarih derslerinin sayısı ve 
niteliği biraz daha farklılık göstermeğe başlamıştır.3 Osmanlı İmparatorlu
ğu zamanında İslam tarihi temel olarak alınmış ve İslômdan önceki Türk 

tarihine önem verilmemiştir. Ancak, 19. yüzyılda Avrupa'da başlıyan Orta 

Asya ile ilgili çalışmalar ilgi çekmeğe başlamış ve Avrupalı ilim adamları

nın gezi ve kazı raporları birdenbire herkesin gözünı'i Orta Asya'ya cevir-

*) Doç. Dr., H. Ü. Tarih Bölümü Öğretim Üyesi. 

1) Osmanlı İmparatorluğunun son zamanlarındaki fikir adamlarının bu 
münakaşaları için bakınız, Peyami Safa, Türk İnkilabına Bakışlar, İstanbul. 

2) Bayram Kodaman, Abdülhamid Devri Eğitim Sistemi, İstanbul, 1980, s. 177. 

3) Kodaman, aynı eser, ss. 221 - 222. 
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mesini sağlamıştır. Böylece devrin ilim ôleminde söz -sahibi ola.n Ahmet 
Vefik, Süleyman Paşa ve Şemsettin Sami eserlerinde, bu Avrupalı ilim 
adamlarının araştırma neticelerinden faydalanmağa başlamışlardır. Bu ça
lışmaların sonucunda, zaten bu dönemde en yüksek noktasına erişen 

Türkçülük akımı kendine iyi bir dayanak bulmuş ve bilhassa Ziya Gökalp 
ile Türkçülük ideali milli bir görüş olarak ortaya çıkmıştır. Böylece, aynı 

zamanda, Türk tarihi de kendine bir yer bulmuş, yer ve zaman açısından 
bir yaygınlık kazanmıştır. Artık Türklerin İslômdan önceki dönemleriyle 
ilgilenmeler artmış ve bu devirde yaşıyan Türklerin tarihine önem verilme
ğe başlanmıştır. Bu durum aynı zamanda, Osmanlı aydını arasındaki çe
kişmelere de bir yön vermiştir. Artık, biri Osmanlı tarihi ile başlıyan ve di
ğeri Osmanlı tarihinden önce yaşamış bulunan Türkler, birbirinden ayrıl

maz. Ahmet Ağaoğlu'nun değişi ile «Dünyada bir Arab, bir Acem, bir Fran
sız, bir İngiliz, bir Alman bulamazsınız ki kendi milliyetini ikiye bölsün ve 
birini kabul diğerini reddetsin.»' 

Osmanlı İmaparatorluğu döneminde fikir akımlarının mücadelesi ya
pılırken ve Türkçülük ile Orta Asya Türk tarihi önem kazanırken, Birinci 
Dünya Savaşı ve hemen arkasından Mustafa Kemal Atatürk ile başlatılan 

· Kurtuluş savaşı neticesinde yeni bir Türl< Devleti ortaya çıkar. Bu yeni ve 
genç devletin yıkıntı halindeki Osmanlı İmparatorluğuna dayanması müm
kün değildir. Fakat bu yeni devlet de köksüz ve dayanıksız bırakılamaz. 
Bu dayanak ne olmalıydı? Zaten yukarıda da bahsedildiği gibi, Avrupalı 
bilim adamlarının başlattıkları Orta f.\sya araştırmaları ve burada yaşayan 
Türklerin medeniyetlerinin ortaya çıkarılışları iyi bir temel olabilirdi. Ma
demki dünyada bir Türk milleti vardı o halde, genç Türkiye devleti de geç
mişine sahip çıkmalıydı. 

Yeni Türk devletinin yurdu olan Anadolu, çeşitli zamanlarda göçlere 
ve istilôlara uğramıştır. Türk toplulukları çeşitli zamanlarda ya fetih yo
luyla ya da göçler neticesinde buraya gelmiş ve bugünkü halkınır büyük 
çoğunluğunu teşkil etmiştir. Orta Asyadan çeşitli sebepler yüzünden Ana
dolu'ya yerleşen Türkler, bir Selçuklu devletini, bir Osmanlı İmparatorlu-
ğunu ve nihayet Türkiye Cumhuriyetini kuran unsurların başında gelmek

tedir. Bu zamana kadar batılı ilim adamlarının, Türkleri medeniyet yarat

maktan yoksun bir millet olarak saymaları ve Türkleri sadece döğüşken 

bir millet olaral< görmeleri gibi tamamen yanlış olan fikirlerin çürütülmesi 

için ilmi vesikalara dayanarak Atatürk'ün bir görüş ortaya attığını görü

yoruz. Atatürk'ün istediği şey, esasında Osmanlılar zamanında tamamen 

4) Safa, aynı eser, s. 31. 



ihmale uğramış eski Türklerin tarihini, yeniden canlandırmak ve yeni dev
letini bu Türklük hamuru ile yoğurup uluslararasına çıkartmaktı. 

Atatürk'ün «Tarih tezi veya Tarih Görüşü» üzerinde Türkiye'de ilim 
adamları tarafından çok durulmuş ve bu «Tez» anlaşılmağa çalışılmıştır. 
Bu hususta çok kıymetli tarihçilerimizden biri olan Cengiz Orhonlu şunları 
söylemektedir: «Onun tarih tezi Selçuk, Uygur gibi Türk medeniyetleri 
dururken neden İskit, Hitit ve Sümerlere gittiği yolunda tenkide uğramıştı. 
Buna şu şekilde mukabele edilebilir: Atatürl< ve yaptığı inl<ilôp Osmanlı 

imparatorluğu'nun son yüzyıldaki dünya görüşüne karşı meydana gelmiş
tir. Yeni bir ruh ile yoğurmağa çalıştığı milletine, Osmanlı tarihini örnek 
tutamazdı; yıpranmamış, tenkitten uzak kalmış ve kendi devrinin havası
na uygun bir destanı ve mitolojik tarihe ihtiyaç vardı; bundan dolayı eski 
devirlere inmek ihtiyacını hissetti.»'. Fal<at Atatürk'ün İskit, Hitit ve Sümer
lere gitmesinin sebebini, bizce daha başka nedenlere dayandırmak lazım
dır. Bilindiği gibi, üzerinde yaşadığımız topraklar en eski devirlerden beri, 
insanların yerleştikleri bir bölgedir. Burasının otokton hall<ı ise Doğu'dan, 
Batı'dan, Balkanlardan ve Kuzeyden göçeden yahut fetihler yoluyla bu
raya geilp yerleşen insanlardan meydana gelmiştir. Bundan dolayı da, 
Anadolu çeşitli medeniyetlerin beşiği olmuştur. Ayrıca yine çeşitli zaman
larda, Orta Asya'dan buraya gelen Türkler ise, burada ya yerli halkla kay
naşmış ve onların siyasi hakimiyetlerini tanımış, yahut da, bağımsız dev
letler kurarak kendi medeniyetlerini muhafaza etmişlerdir. Dolayısıyla, 

Anadolu'ya zamanla hakim olan Türl,<ler, aynı zamanda eski medeniyetle
rin de. mirascısı olmuşlardır. Gerçi Atatürk'ün Tarih tezinde «Türk çocuğu 
atalarını tanıdıl<ça daha büyük işler yapmak hususunda kendinde kud
ret bulacaktır. Türk ırkı Anadolu'da ilk devlet kuran bir millettir; bu ırkın 
kültür yurdu, ilk zamanlarda iklimi müsaid Orta Asya idi, iklimi daha son
ra değişti. Yüksek bir ziraat hayatına geçen, madenlerin kullanılmasını 

bulan bu topluluk göç etmek zorunda kaldı. .. Irak, Anadolu, Mısır ve Ege 
medeniyetlerinin ilk kurucuları Orta Asya brakısefal ırkın temsilcileridir; 
biz bugünkü Türkler de onların çocuklarıyız,»' bu durum göze çarparsa 
da, elli yıldan beri yapılan araştırmalar sonucunda ne Orta Asya'nın ku
raklığı meselesi halledilmiş ve ne de dolayısıyla Anadolu'nun ilk medeni-

yet sahiplerinin Türk olup olmadıkları. Esasında Atatürk'ün tarih mesele

leri üzerindeki konuşmalarını dikkatle inceliyecek olursak, durum çok da 
ha iyi bir şekilde kendiliğinden aydınlanmaktadır. Bir aşiretten koca bir 

5) Cengiz Orhonlu, «Atatürk ve Tarih Görüşü», Türk Kültürü Yıl 6, Sayı 61, 
1967, s. 29. 

6) Afet İnan, «Atatürk ve Tarih Tezi», Belleten, Cilt 3, Sayı 10 (1939), s. 245. 

- 37-



imparatorluk kuran Türkler bunu nasıl başarmışlardı? Türklerin dünya ta
rihinde ve medeniyetindeki rolleri nedir? Bütün bu suallerin araştırılması 
için caba sarfetmiş ve bu ççılışmaların, objektif bir görüşle ve tarih ilmi
nin metodlarıyla ortaya konmasını istemiştir. Bu yüzdendir ki, 23 Nisan 
1930 tarihinde Türk Ocaklarının 6. Kurultay'ında verilen bir önerge ile 
Türk Ocakları tüzüğünün 84. maddesine «Merkez Heyeti Türk tarih ve me
deniyetini ilmı bir suretle tetkik ve tetebbu eylemek vazifesiyle mükellef 
olmak üzere bir "Türk tarih heyeti teşkil eder"» cümlesi ilave edilmiştir. 
1931 yılında ise, Türk Ocaklarının kapatılması için karar veren 7. Kurul
tay'dan sonra Atatürk'ün emri ile 12 Nisan 1931 tarihinde «Türk Tarihi 
Tetkik Cemiyeti» ismi altında ve 1935 yılında «Türk Tarih Kurumu» adın: 

alan cemiyet kurulmuştur. Tarih Kurumu'nun hemen arkasından da, Türk 
Tarihinin ana kaynaklarım araştırmak ve okumak için doğrudan doğruya 
tarih ilmine yardımcı ilimlerden coğrafya, filoloji, arkeoloji ve antropoloji 
gibi bölümleri içeren Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 1936 yılında açılmış
tır. Atatürk, 1931 yılında Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti başkanı Tevfik Bı

yıklıoğlu'na yazdığı mektupta şöyle demektedir: «Tarih yazmak için tu
tulan yolun mantıkı ve bilhassa ilmi olması şarttır. Bu münasebetle hatır

latırım ki yeni dünya ufuklarına açacağınız yerıj tarih semasında dikkat
li olunuz. Sümmettedarik bir eser vücuda getirerek ferdasında nôdim ol
maktansa hiç bir eser vücuda getirmemek aczini itiraf etmek evladır. İlim 
sahasında vesveseli olmak, miskin müesseselerin mezunlarına inanmak
tan evlôdır.»' 

Bütün bu çalışmaların gayesi, y~karıda da sözü edildiği gibi. mazisi 
ihmal edilmiş, tarihine altı-yediyüz senelik bir yaş konulmuş anlayışı yıka

rak, onun yerine kaynağını Orta Asya'dan alan bir Türk tarihi ortaya çı

karmak olmuştur. Anadolu Türklerini Orta Asya'ya bağlıyarak Atatürk'ün 

asla bir ırkçılık yaptığını düşünmemek gerekmektedir. «ırkçılık, bir millet

te toplumsal dayanışmayı zayıflatan ve bölünmelere yol açan bir adımdır. 

Günümüzde milliyetçilik, sosyolojik ve psikolojik kurallara dayanır; Kan 

tahlili ve kafataslarının şekli ile ilgilenmez. Kan değil, ruh aranır. Bu br:ı

kımdan günümüzde geçerli olan kavram bir topluluğun geçmiş: ile bu

günkü durumunu 'kültür' görüş acısından değerlendirilmektedir. Kültür, 

bir milletin geçmişinde rol oynayan o millete özgü karakterlerin tümüdür. 

Biz, Türk olarak toplumsal dayanışmamızı korumak için kültürümüzü yüz

yıllar öncesinden itibaren ortaya çıkarmak ve araştırmak zorundayız. Bu 

7) Ekrem Akurgal, «Tarih İlmi ve Atatürk», Belleten, Cilt 20, Sayı 80, ss. 582-
583. 
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yapıldığı takdirde, geçmişimize dayanarak günümüzü inşa edeceğiz,»'. Av
dın Taneri'nin ifade ettiği gibi, yapılacak iş, sadece dün ile bugünü, tarihi 
hakikatler altında birleştirmektir. Atatürk, yeni kurduğu devletinin daha 
iyi hamleler yapabilmesi için, kendi tarihini iyice bilmesi gerektiğine inan
mış ve dolayısıyla yukarıda sözünü ettğimiz müesseseleri kurdurmuştur. 

Atatürk'ün yeni kurduğu devletine dayanak olarak kabul ettiği Orta 
Asya Türkünün kültür unsurları nelerdir? Bir başka deyişle, Türk milleti
nin Orta Asya'da yarattığı tarih ve kültür malzemesi nelerdir? Bu sorunun 
cevabı, yapılmış olan araştırmalardan ortaya çıktığı gibi, hiç şüphesiz, ya
pılacak araştırmalar, Çince kaynakların taranması neticesinde daha net 
bir şekilde verilebilecektir. 

Türk kültürünün tetkik edilmesi için lôzım olan malzeme, Orta Asya 
T~rklerinin ayrı ayrı devirlerinden bize miras kalan eserlerinde mevcuttur. 
Şunu hemen söylemeliyiz ki, bugün bile, Türklerin maddi ve manevi kültü
rühün zamanımıza kadar gelmiş olan mahsülleri o kadar çok ve zengin
dif ki, tarihinde böyle bir mirasa sahip milletler herhalde parmakla göste
rilecek kadar azdır. 

Milletlerin tarihinde bıraktığı eserlerin en mühimi hiç şüphesiz, yaz
ma eserlerdir. Bu eserlerde her milletin kültürünün gelişmesini görmek 
mümkündür. İşte Türk milleti için de aynı şeyler söz konusu olmaktadır. 
Genel olarak, Türklerin milli kaynaklarını a- dil, b- sözlü ve yazılı halk 
edebiyatı, c- kitabeler, d- hukukı vesi~alar, e- tarihı ve edebi eserler ola
rak ayırmak mümkündür. Şimdi bunları kısaca gözedn geçirerek, Türk kül
türünün ana unsurlarını ortaya kaymağa çalışacağız. 

Dil : Milletlerin, yazılı edebiyata geçmeden önceki dönemlerinin me
deniyetleri hakkında bir fikir edinebilmek için en önemli vasıtalardan biri 
dilleridir. Türklerin dilinde, ziraate Ve madenciliğe ait ilgili kelimelerin bu
lunması. daha ilk zamanlarından itibaren yüksek bir medeniyete erişmiş 
olduklarının belirtilerindendir. Buğday, arpa, darı, yulaf gibi bazı nebat 
isimleri ile, altın, gümüş, bakır, kurşun ve demir gibi madenlerin isimleri
nin hepsi Türl<çedir.9 Bazı destanlarda Türklerin maden işliyen bir,millet 
olduğundan bahsedildiği gibi, büyük mezar anlamına gelen kurganlardan 
elde edilen eşyalar içinde kılıç, süngü, bıçak, balta gibi silahlar, özengi, 
gem orak gibi koşum ve ziraat aletleri ve yine çeşitli madenlerden yapıl-

8) Aydın Taneri, Türk Devlet Geleneği - Dün ve Bugün -, Ankara, 1975, 
s. VII - VIII. 

· 9) Ziraat ve madencilikle ilgili daha geniş bilgi için bakınız, Bahaeddin Ögel, 
Türk Kültür Tarihine Giriş, 5. Cilt, Ankara, 1978. 
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mış ziynet ve süs eşyalarının bulunmuş olması, madenlerin işlenişi hak
kında da bize bilgi vermektedir. Türkler, Orhun yazısı veya Göktürk yazı
sı diye isimlendirilen alfebeleri ile yazılı edebiyatın en güzel eserlerinden 
biri olan kitabeleri bırakmış; Türk dilinin ve kültürünün gelişmesini en uzun 
devam ettiren Uygurlar, çeşitli alfebeleri kullandıktan sonra, mevcudiye
tini zamanımıza kadar koruyan ve 18 harften meydana gelen Uygur alfa
besini benimsemişlerdir. 

Sözlü ve yazılı edebiyat : Sözlü edebiyat örnekleri, Türklerin haya~ 
felsefelerini, yaşayış tarzlarını anlatan «Savlar», ve ölen büyükler için1 
sevgi dolu sözler içeren «Sagu»lar, sürgün avlarında, savaşlarda ve akın" 
(arda, şölen veya toy adı verilen ziyafetlerde musiki ile bazı şiirlerin söt 
lendiği «koşuk»lardır. Koşuklar, bir avın neşeli olması, savaşlarda gayret 
ve heyecan vermek için söylenirdi. Sözlü edebiyat türünün bu yukarıd,tı 

saydıklarımızdan başka, hiç şüphesiz en önemlisini «Destanlar» teşkil et
mektedir. Destanların oluşumu ise, Gryaznov'un fikrine göre efsaneler
den meydana gelmiştir. «Milattan önceki VII - VI. asırlardan Milôttan soh
raki 1. asra kadar Orta Asya ve Doğu Avrupa'da atlı göçebe milletler arçı
sında yayla ve hayvan sürülerini ele geçirmek için savaşlar durmadan de
vam ediyordu. Bu süreklı savaşlar halk kahramanları yarattı. Bunlar en 
cesur ve kudretli savaşçı alplardır. Milletin başbuğu olan bu alplar hak
kında efsaneler meydana gelmiştir. İşte bu efsaneler ilk destanlardır.»" 
Destanlar eski gelenek ve görenekleri, geçmişteki büyük şahsiyetlerin 

dünya görüşlerini aynen aksettirme~tedir. Bu destanlarda evlenme, - do
ğum, ad verme, ölüleri gömme, yas törenleri, savaşlar ve sürek avları ko
nuları işlenmiş ve bütün bunlar İslömdan çok önceki devirlerin izlerini ta
şımaktadırlar. Bir başka deyişle, Türk destanları, İslômiyetten önceki 
ödet, inanç, tören ve bütün hayat tarzlarını öğrenmek için en önemli bir 
kaynaktır. Bu destanlar bazı küçük parçalar veya menkibeler halinde za
manımıza kadar ulaşabilmiştir. Zamanımıza kadar gelen en önemli Türk 
destanı, şüphesiz, İlhanlı veziri Reşideddin'in, yazmış olduğu Camiü't-Te
varih isimli kitaptaki, eski Türkçe eserden Farsçaya tercüme edilmiş oları 
Oğuz Destanıdır. Oğuz destanı her ne kadar, İslömiyetten sonra yazılmış 

bir kitapta bulunmuş ise de, tamamen İslômiyetten önceki hadiseler ania
tılmıştır." Oğuz destanı gibi, «Uygurların Türeyiş Efsanesi» de yine bir İran 

tarihçisi olan Cüveyni'nin Tarih-i Cihan Güşa isimli kitabında bulunmak-

10) Abdülkadir İnan, <<Türk Destanları>>, Türk Dünyası El Kitabı, Türk Kül
türünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, Ankara, 1976, s. 377. 

11) Oğuz Kağan Destanının en iyi Türkçe tercüme ve tahlili Zeki Velidi To
ğan (Oğuz Destanı, İstanbul, 1972) tarafından yapılmıştır. 
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tadır. Ayrıca bu efsane, Cin kaynaklarına da geçmiş ve son Uygur hü
kümdarı Temur-buka'nın adına dikilmiş olan mezar taşı yqzıtının bir ter
cümesidir.12 Zamanımıza kadar kısmen veya tamamen ulaşabilmiş İslômi
yetten önceki diğer Türk destanları arasında Ergenekon destanını, Gök
türklerin kurttan türeyiş efsanelerini de sayabiliriz.13 

Kitabeler : Türkçe yazılan en eski metinler, Orta Asya'nın çeşitli alan
larına dağılmış olan mezar taşlarında ve kitabelerinde mevcuttur. Göktürk
ler ile başlıyan bu devrin, en önemlileri hiç şüphesiz Orhun Kitabeleridir. 
Orhun ırmağı bölgesinde bulunan Kül Tigin 732, Kul Tigin'in ağabeyi Bil
ge Kagan 735 ve Bilge Kagan'ın veziri Tonyukuk adına dikilen kitabeler, 
bu devrin en güzel örneklerini teşkil etmektedir. Kireç taşlarının oyulması 
ile yazılan bu yazıtların ilk ikisi Yoluğ Tigin tarafından yazılmıştır. Bu ya
zıtlar, Türk adının, Türk milletinin adının geçtiği ilk Türkçe metin olması, 
Türk devlet adamlarının millete hesap vermesi, devlet ve halkın karşılıklı 

olarak görevlerinin belirtilmesi, Türk uygarlığı, yasaları ve kültürü hakkın
da bilgi vermesi bakımından çok önemlidir.1' Bu kitabelerde dikkati çeken 
bir başka husus da, hakim olan demokrasi anlayışıdır. Han, yaptığı her işi 
halkının refahını temin için yapmalıdır. Kitabelerden öyle anlaşılıyor ki, 
Türklerde «sosyal devlet» anlayışı bu tarihlerde ortaya çıkmaktadır. Çün
kü, kitabelerde geçen «fakir milletin zenginleştirilmesi, açlar'ın doyurul
ması, çıplakların giydirilmesi» gibi cümleler bu anlayışın en belirgin ör
neklerini teşkil etmektedir. . 

Hukuk Vesikaları : Uygurlar dönemine ait bulunan ve 10 - 14. yüzyıl-

larda yazıldıkları düşünülen borç-alıp verme, ödünç verme, kiralama, alım
satım, vasiyetnômeler, vakfiyeler gibi çeşitli sosyal özellikler gösteren bu 
vesikalar, Uygur sosyal hayatını aksettiren çok önemli belgelerdir. Bu ve
sikaların bir başka önemi de, hiçbir yabancının katkısı olmadan, sade ve 
açık bir şekilde kendi iç bünyelerini tanıtmalarıdır. Vesikaların hukuki te
rimlerle ve geçmişin örf ve ôdetleriyle bizlere kadar gelmiş olması dünür; 
ve bugünün Türk yaşantıları arasındaki bağlantıları da göstermesi bakı
mından ayrıca önemlidir. 

Tarihi ve edebi eserler: Bilhassa Uygurlar döneminde Uygurca ile ya
zılmağa başlanan eserler, ilk başlarda Uygurların mensup olduğu Budizm 
dininden dolayı, Budist eserlerin Uygurcaya tercümesi ile başlamıştır. Fa-

12) Bahaeddin Öğel, Türk Mitolojisi, Selçuklu Tarih ve Medeniyeti Enstitü
sü Yayınları, Ankara, 1971, s. 78. 

13) Öğel, Türk Mitolojisi s. 18. 

14) Muharrem Ergin,\ Orhun Abideleri, İstanbul, 1973, s. 10. 
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kat bunlar tercüme edilirken Türk diline uygun ve oldukça serbest bir şe
kilde çevrilmiştir. Bu yüzden de esas metinlere göre birkaç misli genişle
tilmiş, tercümeden ziyade, taklidi eserler mahiyetini almışlardır. Dini eser
lerden çeşitli konulara, Budizm'e, Maniheizm'e ve Hıristiyan'lığa ait örnek
ler bulunmaktadır. Bu metinler arasında tercüme Budizm eserleri daha bir 
ağırlık kazanmış ve bunlar arasında en düzgünü, kelime haznesi bakımın
dan en zengini «Sekiz Yükmel<», «Sekiz Işık Demeti» anlamında olan. Bu-. 
dizm propagandası için yazılmış eserdir. Diğer bir önemli eser de Buda;nın 
vaazlarını içine alan, çok büyük hacimli «Altun Yaruk»tur. Bu dönemden 
kalma dini eserler bizzat Atatürk tarafından incelenmiştir. Bunların en gü
zel belirtisi, Atatürk'ün 26 Ağustos 1934 tarihinde İzmir panayırının açıl
ması münasebetiyle İsmet Paşaya çektiği telgrafın sonunda «Namo İsmet» 
«Hürmet İsmet'e» ibaresinin bulunmasıdır. 1; Bilindiği gibi, dini Budist eser
ler, «Namo but, Nama dram, Namo sang» «Hürmet Burkan'a, Hürmet şe 
riate, Hürmet cemaate» diye başlamaktadır. 

12. yüzyıldan sonra başlıyan Orta Asya:nın İslômlaşması, ilk Türk-İs· 
ıam devletlerinin kurulması, bilhassa i\/logol istilôsının Batı'ya yönelmesi 
dolayısıyla, Türk kabilelerinin Batı'ya doğru hareket etmelerini sağlamış 
ve neticede, Türk yazı dilinde olduğu gibi, Türk edebiyatında da yeni deği
şil<liklere yol açmıştır. Türkler arasında Arapça ve Farsça eserlerin yazıl

mağa başlandığı bu devirde, Uygurcanın çok geniş sahada kullaınılmakta 

olduğunu görmekteyiz. .. 
Orta Asya Türk kitabelerinin bazılarını da bünyesinde toplamış olan 

Türk-İslôm devleti Karahanlılar, Uygurların gerçek varisi olmaları dolayı

sıyla,· bu devrede bilhassa edebiyat ala,ıında en olgun meyvalarını vermiş

lerdir. Yazılı edebiyat dili olması dolayısıyla kuvvetli bir geçmişe sahip oları 

Türkçenin, halk edebiyatından ayrı olarak İslam çevresi içinde yeni bir edı.:)

biyat yarattığını görüyoruz. Her ne kadar, İran edebiyatı tesiri altında aruz 

vezniyle yazmış olan Türk şairleri bulunuyorsa da, Türklerin hizmetinde 

bulunan yabancılar, Türk dilini öğrenmek ihtiyacını duymuşlardır. İşte bu 

yüzdendir ki, Araplara Türkçeyi öğretmek maksadıyla, Arapça yazılmı? 

olan Kôşgarlı Mahmud'un Dhıônu lügat-it Türk'ü oldukça zengin bir söz

lük değeri taşımaktadır. Bu eser, Orta Asya'da yaşayan boyların edebiyat

larını da bünyesinde toplamıştır. Çok büyük kültür hazinesi olan eser, kül

tür ile ilgili kelimeleri izah etmek cımacıyla, atasözlerini ve destanları top-

15) Reşit Rahmeti Arat, «Gazi Mustafa Kemai'den Başvekil İsmet Paşa'ya», 
'l'ürk Kültürü, Yıl 1, Sayı 13, s. 81. 
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lamıştır. Bilhassa, Türk folklor ve halk edebiyatını öğrenmek için başvu
rulacak ilk eser hüviyetini de taşımaktadır ... 

'Yine Karahanlı Türk devletinin bir baska mütefekkiri, Balasagun'l!.J 
'· 

Yusuf Hac Hacib'in 1069 senesinde tamamladığı ilk İslômi Türk klasik ede-
biyatının mahsulü olan Kutadgu Bilig, zarif dili ve ahlaki konusu ile dikka
ti çekmiştir. Devrinin Doğu ve Batı felsefe ilmine tam olarak hôkim olduğu
na şüphe edilmiyen Yusuf, aynı zamanda Türk gelenek ve göreneğini ki
tabına tam olarak yansıtabilmiştir. Eserin bir başka önemi de, Yusuf'un 
önünde hiç bir türkçe örnek bulunmadan 6520 beyitlik manzum bir eser 
meydana getirmesidir. Eseri ok

1
uyunca öyle anlaşılıyor ki, yazılma sebebi, 

Türklerin ahlak, hukuk ve bilhassa devlet idaresinde geleneksel vasıfları
nı gelecek nesillere geçmesini temin etmek ve devlet adamlarına bu gele
nekleri izah etmektir. Orhun kitabelerinde rastladığımız «sosyal devlet,, 
fikri. bu eserde belki de doruğuna yükselmiştir. « ... Bunlardan biri zengin
lerdir. ey kudretli insan, halk arasında kuvvetli olanlar bunlardır; Bunlar
dan sonra orta hôlli insanlar gelir; orta halliler zenginlerin yaptıklarını ya
pamazlar; Bunlardan sonra fakirler gelir; her şeyden önce bunlar korun
malıdır; Zenginlerin yükü orta hôllilere yüklenmemelidir; yoksa bu orta hal
liler bozulur ve büsbütün sarsılır; Orta halli kimselerin yükünü fakirlere 
yüklememeli; yoksa, fakir açlıktan kırılır ve mahvolur; Fakiri korursan, o 
orta hôlli olur; orta halli bir az kendini toplarsa, zengin olur; Fakirler orta 
hôlli olursa, orta hôlliler zenginleşir; orta hôlliler zenginleşirse, memleket 
zengin olur; Memleket düzene girer ve tıalk huzura kavuşur; o zaman sen 
de çok hayır-dua alırsın.» 11 

Konusu ve edebi vasfı itibariyle Kutadgu Bilig'in devamı olan bir baş
ka eser de Edib Ahmet Yüknek tarafından 12. yüzyılda yazılmış olan Ata
betü'I-Hakayık'tır. 

12. yüzyılda, bütün İslam aıemini saran tasavvuf cereyanı, Türkler 
arasında da gelişince, bir misyonerlik faaliyetinin başladığını ve Türk der
viş-şairleri tarafından tamamen Türk halk edebiyatı kalıplarına uygun sa

de bir dille yeni eserler meydana geldiğini görüyoruz. Bu faaliyetin başlı

ca şahsiyeti Ahmet Yesevi olmuştur. Halkın içinden yetişme bir şair olan 

Yesev1, hikmetleri sayesinde, halkın düşünüşü üzerinde geniş tesirler ya

ratmıştır. Geniş bir alanda, ağızdan ağıza dolaşan sözleri zamanla deği-

16) Ahmet Caferoğlu, «Karahanlılar Devri Türk Edebiyatı», Türk Dünyası 
El Kitabı, Ankara, 1976, s. 406. 

17) Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig, Çeviri: Reşit Rahmeti Arat, Tlirk Ta
rih Kurumu Yayınlarından, Ankara, 1974, s. 398. 
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şikliklere maruz kalmışsa da, tesiri İran yoluyla Anadolu Türkleri arasına 
girip yefleşmiş ve burada Türk düşüncesine şekil veren 13. yüzyıl sonla
rında yetişen Yunus Emre gibi bir dôhinin yetişmesine sebep olmuştur. 

Moğol istilôsından sonra, Orta Asya'nın değişen çehresi, bir ara Türk 
kültürü alanında bir durgunluk ve karışıklık meydana getirmişse de, 15. 
yüzyılda Çağatay edebi dilini kurmuş olan Ali Şir Nevôi, Türkçenin Fars
çadan üstünlüğünü ileri sürerek, Muhakemet-ül-Lugateyn -iki dilin muka, 
yesesi- isimli eseriyle, Türkçenin zenginliğini ortaya koymuştur. Bu devir 
aynı zamanda, Çagatay edebiyatının sanat ve milli ruh bakımından en yük
sek mertebesine eriştiği bir devir olmuştur. Yine bu devir edebiyatının en 
güzel örneklerinden biri olan Babür'ün Hatıratı, Türk dili bakımından oldu
ğu kadar, Türk tarihi bakımından da çok önemli bir yer işgôl etmektedir. 

Yukarıda kısaca izah etmeğe çalıştığımız Orta Asya Türklerinin kül
tür mirasları, hiç şüphesiz, Atatürk'ün yeni kurduğu devletine kaynak ola
bilecek niteliktedir. Bizim Türk milleti olarak, ne bütün dünyanın Türk ol
duğunu ve ne de bütün medeniyetlerin Türkler tarafından yaratıldığını id
dia etmeğe, tarihi ve kaynakları zorlamağa ihtiyacımız yoktur. İhtiya
cımız olan, Atatürk'ün istediği gibi, sadece sağlam kaynaklara dayana
rak, geçmiş tarihimizi bilmek ve dün ile- bugün arasında bir kültür birliği
nin var,lığını ortaya çıkartmaktır. Kendi tarihimize yabancıların gözü ile 
değil, ~endi tarihı geçmişimizden hareket ederek, objektif bir şekilde bak
manın bize ne kadar yararlı olduğunu, bilhassa şu son 30-40 senedir geli· 
şen Türk tarihçiliği göstermiştir. • · -
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İLKCAG TARİHİNDE PİSİDYA 

Yusuf KAYA* 

Türkiye'de Eskiçağ Tarihi araştırmalarının ve özellikle arkeoloji bili
minin yeni oluşu bu alanda yavaş ilerlememize neden olmuştur. Bunun 
yanısıra, Anadolu uygarlıklarının eski dillerinden, Hititce, Grekce ve Latin
ce gibi kaynak dillerine yeterince önem verilmemesi ilerlemeyi geciktiren 
bir başka neden olmuştur. Gerçi yabancı bilim adamları bu konuda ilk 
adımları atmışlar ve bir hayli yol almışlarsa da, Türkiye'de Türkçe olarak 
yapılan araştırmalar ve yazılan eserler henüz çiçeklenme dönemindedir. 

İçinde bulunduğumuz XX. yüzyılda çağdaş uygarlığın temellerini ve 
değerlerini tanımada ve araştırmada, eski Anadolu tarihi ve kültürünün 
önemli katkılarını ortaya çıkarmak istiyorsak, eski Anadolu kültürleriyle il
gili çalışmalara pekçok önem vermeliyiz. Bunun için de, Anadolu uygarlı
ğına ilişkin yapıtların Türkçeye çevrilcnesi, öğrenciye ve okuyucuya ka
zandırılması, tanıtılması ve özellikle Türk araştırıcıları tarafından bu alan
da öz-gün örnekler verilmesi gereklidir. Ne varki, böylesıne araştırmalar ve 
ortaya konulacak yapıtlar özverili ve sabırlı çalışmayla gerçekleşebilir. Ay
rıca, ilgili ve yetkili kişi ve kurumlarca yol gösterm~k ve katkılarda bulun
mak gerekir. 

Bugün üniversitelerimizde Eskiçağlarla ilgili öğretim kitabı niteliğinde 

bile olsa, çok az sayıda ders kitabı varken, araştırma ürünü eserlerin az 
ya da yetersiz oluşu konunun önemini daha da arttırmaktadır. 

Ancak bu yetersizlikler içerisinde son yıllarda Türk bilim adamlarınca 
gösterilen çabalar yine de övgüye değerdir. Örneğin, tanıtmasını yapaca
ğımız Dr. Mehmet ÖZSAİT'in «İlkçağ Tarihinde Pisidya» adlı çalışması 
bunlardan biridir. 1 İstanbul Edebiyat Fakültesi Eskiçağ Tarihi Anabilim Da 

(*) S. Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Eskiçağ Tarihi Anabilim Dalı Araştırma 
Görevlisi. 

1) ÖZSAİT. Mehmet, İlkçağ Tarihinde Pisidya, (İstanbul Edebiyat Fakülte -
si Yayınları No: 2710, 1980). 136 s. Lev. I-XLII. 4 harita. 

-45-



lında öğretim üyesi olarak görev yapan yazar, bu yapıtıyla yukarıda de
ğindiğimiz Anadolu kültür tarihi çalışmaları içindeki bir eksikliği doldur
muş olmaktadır. 

Eser. genel çizgileriyle. Pisidya denilen ve bugün aşağı yukarı Göller 
Bölgesini kapsayan bölgenin, tarih öncesi çağlardan Büyük İskender'e dek 
uzanan kültür ve tarihinin önemli bir kesitini ele almaktadır. 

İçerik olarak eser, birinci ve ikinci elden özgün kaynakların genel dö
kümünü yapan bir Bibliografya (s. Vll - XXXII) ile metin olarak beş bölüm
den (s. 3 - 123) oluşmaktadır. Ayrıca, il, iV ve V. bölümlerde kendi içinde, 
Pisidya bölgesinin jeopolitik konumunu, kronolojik bir sıra içinde kültür 
durumunu ve tarihsel dönemlerini içeren ikinci dereceden kısımları kap
samaktadır. Bundan başka, 'eserin sonunda ana çizgileriyle Anadolu tari
hinde henüz aydınlığa kavuşturulamayan bölge eleştirileri yapılmakta, Pi
sidya bölgesi ile ilgili bir takım varsayımlar ileri sürülmekte ve Eski Ana
dolu uygarlığının bazı öğelerinin günümüze dek sürekliliği vurgulanmak
tadır (s. 129 - 132). 

Sonuç kısmının arkasından eserin bir de Fransızca özeti yer almış
tır (s. 133 - 136). 

Araştırmasının önsö?ünde (s. VII - VIII) yazar, Anadolu'da klcısik çağ
larda Pisidya olarak adlandırılan Göller Bölgesini, tarih öncesi çağlardan 
Büyük İskender'in ölümüne dek ele aldığını. XIX. yüzyıldan günümüze dek 
çeşitli aralıklarla bölgede sürdürülen araştırma, inceleme ve 1<.azılara kar
şın, bölgenin tarih öncesi ve tarih çağlarını kapsayan bilimsel bir mo
nografinin yazılmadığını belirterek, Pisidyanın Eskiçağlardaki yeri ve öne
mi özellikle Eski Anadolu tarihindeki konumu vurgulanmıştır. 

Eserin 1. bölümünde, XIX. yüzyılın başından bu yana Pisidya bölge
sinde yapılan inceleme gezilerine genel bir bakış yapılmıştır (s. 3 - 25). Pi
sidya bölgesinde ilk bilimsel gezi ve araştırmaların XIX. yüzyılda başladı
ğı belirtilmekte, ve daha önceki yüzyıllarda da bu bölgeden gecen bazı 
gezginlerin gezi notlarından söz edilmektedir. Ancak bu notların terihsel 
açıdan bilimsel bir nitelik taşımadığı fakat o dönemin coğrafyasını öğren
memize yardımcı olduklarını, ve bu yazıların tarihsel coğrafya acısından 
ilginç bulunduğu açıklanmaktadır. Bu konuyla ilgili olarak, bölgeye bilim
sel sayılabilecek gezinin 1706 ve 1714 yıllarında Fransız gezgini P. Lucas 
tarafındcın yapıldığını, Burdur Gölünün doğusundan ilerleyerek Kestel Gö
lü yakınından ve sonra bir dağ geçitinden geçerek Antalya'ya ulaştığını, 
buradan tekrar kuzeye doğru Pisidya içerilerine dönüşü sırasında Lucas'ın 
Ağlasun civarında sikkeler bulduğunu, antik Sagalassos kalıntılarını gez
diğini ve Eğridir Gölü ile çevresinin verimli topraklarından söz ettiğini be
lirtmektedir (s. 5). 
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Daha sonra, 1809 yılında Fransız gezgini A. Corancez'in de, Lucas'ın 
geçtiği boğazdan ilerleyerek ku:teybatıya döndüğünü ve antik kaynaklar
da gecen Termessos ile İsionda (lsinda)'yı, ayrıca daha birçok kentin ye
rini saptadığını, ancak bu çabalarına karşın kesin bir sonuç alamadığını 
anlatmaktadır. 

Bu gezgini izleyen Alman Otta von Richter'in 1816 da Pisidya'ya gele
rak, Pamphylia'nın kuzeyinden ve Toros Dağları arasından Beyşehir Gölü 
yönünde özgün geziler yaptığını öğreniyoruz. 

Bu tarihten sonra, Anadolu'ya gelen Batılı gezginlerin birçoğunun 

amacının, gerek Pisidya'da ve gerekse Anadolu'nun diğer bölgelerinde an
tik kentleri identifiye etmek olduğunu, ve söz konusu gezginlerin kendile
rinden önce bu bölgeden gecen araştırıcıların -notlarını da dikkate aldıkla
rını görüyoruz. Bununla ilgili olarak, Antik Sagalassos (Ağlasun köyü 
yakını). Apollonia Mordiaeum (Uluborlu). Pisidya'nın metropolisi olan 
Antiokheia (Yalvaç) gibi kentier identifiye edilmiştir. 

XIX. yüzyılda bu gezgin ve araştırmacıları W. J. Hamilton (1836 ve 
1837). A. Schoenborn (1841 ve 1842). L. Duchesne ve M. Collignon (1877 -
79), J. R. S. Sterret (1888). K. G. Lanckoronski, G. Nieman ye E. Petersen 
(1884 - 85). G. Radet (1885) gibi kişilerin epigrafi ve nümizmatik konuları 
üzerindeki çalışmaları ile arkeolojik gözlemleri izlemiştir. 

Bunlar arasında, özellikle Pisidya bölgesinin topografisi üzerinde en 
iyi bilç:ilerin İngiliz araştırıcısı W. M." Ramsay tarafından verildfği belirtil
mektedir ki, bu görüş bütünüyle doğrudur. Gerçekten, Ramsay Pisidya'da 
bilinen antik yerleşmelerin sayısını çoğu l<ez yerinde gözlemlerle ve cesa
retle yaptığı önerilerle ortaya koymuştur. 

XX. yüzyılın başından itibaren bu bölgedeki çalışmaların sağlam te
meller üzerine oturtulması yolunda ilerlemeler kaydedildiğini görüyoruz. 
Gerçekten, 1917 de Çek bilgini Hrozny Hititçe çivi yazısını çözmeye başla
mış ve Anadolu araştırmalarında yeni ufuklar açılmıştı. Yani M. Ö. il. bin 
yılda Orta ve Batı Anadolu'da Hititlerin oturdukları anlaşılmıştı. İşte İngi
liz arkeologu Garstang'ın Pisidya'da yaptığı incelemeler, Hititler çağında

ki Pisidya'yı hedef almıştı. Daha sonra Garstang, yeğeni Hititcilog Giney 

ile birlikte Hitit coğrafyası üzerindeki çalışmalarını sürdürmüş, Pisidya'-

nın Hititler çağında Arzava ya da Luviya olduğunu ileri sürmüştür.2 Yaza
rımız da Arzava sorunu üzerindeki çalışmaları tarihsel dönemler içerisin-

2) J. Garstang, Belleten 17/18 (1941); s. 17 - 32; ayrıca aynı -yazarın AJA 47. 
nüshası s. 35 - 62 deki makalesine bakınız. 
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de ayrıntılarıyla ele almaktadır. Bu arada şu noktayı belirtmek gerekir ki. 
Pisidya bölgesinin M.Ö. il. bin yılda üzerinde yer alan Arzava Hitit yasa
larında (S. 19 a - b) Luviya adıyla eş-anlamda kullanılmıştı.3 

Bu bölümün sonlarına doğru Isparta, Burdur ve Eğridir yörelerinin 
prehistorik yönden araştırılmasına katılan Türk araştırmacılarının çalış
maları ele alınmaktadır. Bunun yanı sıra, Pisidya bölgesinin batı kesimin
de yıllarca araştırmalar yapan epigraf G. E. Bean'in antik Roma yolları 
konusundaki çalışmalarına da dikkat çekilmektedir. 

Eserin il. bölümünde yazar, Pisidya bölgesinin coğrafya ve tarihsel 
coğrafyası hakkında oldukça ayrıntılı bilgiler vermektedir. Bölüm bu çer
çeve içinde iki kısımda incelenmiştir. Kısımlardan biri bölgenin fiziki coğ
rafyası, diğeri de yollar konusudur. (s. 27 - 54). Özellikle ikinci konuyln 
ilgili olarak, bilindiği üzere Anadolu'da yollar doğu-batı yönünde gelişmiş
tir. Bunun nedeni güneyde Toros'far sisteminin kuzeyde ise Kuzey Ana
dolu dağlarının denizlere paralel uzanmasıdır. Yani, Akdeniz'den Karade
niz'e gidiş yolları ancak insan eliyle açılan yollarla mümkün olabilmiştir. 
Pisidya'nın doğal yapısından dolayı yolların olumsuz olanaklar sunması. 
bu bölgenin Orta Anadolu ile kültür iletişimi kurmasında ters sonuçlar do· 
ğurmuştur. Ayrıca, Pisidya dağlık bölgesinde ve dağların etekleri ile nehir 
vadilerinde görülen bu yolların, antik dönem ile günümüz arasında gecen 
büyük zaman farkına karşın, fazla bir değişme göstermediği haklı olarak 
ileri sürülmektedir. Yine yollarla ilgili bu bölgede yapılan son araştırmala
rın, Roma yönetiminin bu alanda etkin olduğunu ortaya çıkardığını yazar 

1 önemle vurgulamıştır. 

Eserin ili. bölümünde yazar, Pisidya bölgesinin doğal ve siyasi sınır
ları başlığı altında (s. 55 - 62). bu konunun sağlıklı olarak saptanmasında 
güçlükler bulunduğunu ve bunun nedenlerini ele almaktadır. Bunda da 
kaynakların değişik bilgiler vermesi yanında eski ve yeni zamanlardaki sı
nır değişikliklerinin rol oynadığını ileri sürmektedir. 

Pisidya'nın etnik tablosuna ilişkin öne sürdüğü görüşlerde, yazar özel
:ikle antik ve klasik yazarları göz önünde tutmuş görünüyor. Bunlara da
yanarak Pisidya'lıların sınır komşuları, gelenekleri, çeşitli nitelikleri ve yö
netim biçimlerine ait geniş açıklamalar yapmıştır. 

Eserin iV. bölümünde (s. 63 - 93) kazı sonuçlarına dayanarak bölge
nin en eski yerleşim örneğinin «üst Paleolitik» dönemde ortaya çıktığı 
önemle vurgulanmıştır. Burada sevindirici olan nokta, bölgede böylesine 

3) .t. Garstang - O. R. Gurney, The Geography of the Hittite Empire 
Landon (1959), s. 83. 
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eski zamanlara dek giden bir yerleşim örneğinin Türk- bilim adamlarınca 
ortaya çıkarılmış olmasıdır. Bölgenin bir diğer önemli yanı, gerek Neolitik 
ve gerekse Bronz çağlarında Anadolu'nun diğer bölgeleri ve hatta Ege 
Bölgesi kültürleriyle kurmuş olduğu yakın ilişkilerdir. Bu. konu yazarca 
toplu bir biçimde sergilenmektedir. 

Eserin V. bölümünde yazar, tarihsel devirler başlığı altında (s. 94 -
128) Pisidya'lıların kökeni ve Pisidya dili üzerinde durmuş, bu arada Pisid
ya'nın M.Ö. il. binyıl tarihine ilişkin çok önemli gördüğü Arzava memle
ketleri sorununa da eğilmiş ve M.Ö. 1. binyıldaki Pers ve Büyük İskender 
dönemlerinde Pisidya tarihi konusunu ele almıştır. Gerek Arzava sorunu 
konusunda ve gerekse Pisidya'lıların kökeni ve dili konusunda yazar yerin
de bir görüşle Luvi dilini ve halkını ön plôna çıkarmıştır. Bununla ilgili ge
niş bir bibliografik çalışma yapmıştır. Pers ve Büyük İskender dönemlerin
de bölgenin coğrafya yapısından dolayı, gelişen siyasal dalgalanmalar
dan çok az etkilendikleri ve özgürlüklerini korudukları önemle vurgulan
mıştır. 

Sonuçta, bu araştırma Anadolu'nun eskiçağlar tarihi, arkeolojisi ve 
filolojisi alanlarında haklı olarak isim yapmış yerli ve yabancı bilim adam
larının başlattığı yoldan giderek, Anadolu'nun kendine özgü bölgelerin
den biri olan Pisidya üzerinde özlü ve özgün bir nitelikle karşımıza çık
maktadır. Konuların kronolojik bir sıra içinde birbirine bağlantılı bir şekil
de ele alınışı yazarın disiplinli ve bilimsel bir çalışma yöntemi izlediğini 
açıkca göstermektedir. Bu eseriyle y€1zar, Anadolu'nun eskicağiar tarihin
de eksikliği duyulan bölge tarihçiliği alanında bir boşluğu gerektiği biçim
de doldurmuştur. Başka bir yönüyle de eser, bu alanda araştırma yapa
cakları teşvik edici ve yol gösterici niteliğiyle dikkat çekmektedir. Umarız 
ki, bu türden çalışmalarla ve günden güne ilerleyen kazı girişimleriyle 

Anadolu'nun bilinmeyen yanları ve dönemleri bütünsel bir görüş acısı al
tında ortaya çıkarılmış olsun. İşte böyle bir bakış acısının ürünü olarak 
değs:"iendirdiğimiz «İlkçağ Tarihinde Pisidya» isimli bu eser, her yönüyle 
övgüye hak kazanmış olacaktır. Bundan dolayı yazarını kutlar, kendilerin
den daha ileri çalışmalar bekleriz. 
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SADRU'D-DİN KONEVİ İLE AHİ EVREN 

ŞEYH NASİRU'DİN MAHMUD'UN 

MEKTUPLAŞMASI 

Dr. Mikail BAVRAMı 

Eskiler Şeyh Sadru'd-Din Konevi (673/1275) ile çağdaşı İranlı meşhur 
filozof, astronom ve matematikci Hace Nasiru'd-Din-i Tusı'nin mektuplaş
tıklarını ve bu mektuplarda bu iki bilginin birbirlerine bazı ilmi ve felsefi 
konularda sual sorup, cevap verdiklerini kabul etmişlerdir. Nitekim bu 
mektupları ihtiva eden ve kısaca «Mükôtebat»' diye adlandırılan müstakil 
bir eser, el-yazması nüshalar halinde kütüphanelerimizde yaygın olarak 
bulunmaktadır.2 Burada bu mektupların Sadru'd-Din Konevi ile Hace Na
siru'd-Din-i Tusi arasında değil, Kırşehir'de medfun Ahi Evren diye bilinen 
Şeyh Nasıru'd-Din arasında teati edilmiş olduğu ifade edilecektir. Ayrıca 
bu yanılmanın nereden kaynaklandığı. da _gösterilecektir. 

KONEVi İLE TUSl'NİN MEKTUPLAŞTIKLARI İDDİASI 

Sadru'd-Din Konevi ile Hace Nasıru'd-Din-i Tusı (672/1273) arasında 

Mektuplaşmanın vcıki olduğundan ilk defa Molla Abdu'r-Rahman Cami 
(898/1492), 881 (1476) yılında te'lif ettiği «Nafahatü'l-üns» adlı eserinde 

(*) Selçuk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fak. Tarih Bölümü Öğr. görevlisidir. 

1) Katib Çelebi, <<Keşfu'z-zunün»unda (II, 1758) bu mektupları «el-Mufava
zat» diye adlandırmıştır. 

2) Osman Ergin, Sadreddin Konevi ve Eserleri (Şarkiyat Mec. 79 - 80) adlı 

makalesinde «Mükatebat»ın 18 nüshasını tesbit etmiştir. Biz bu 18 nüshadan 
başka 8 nüsha daha tesbit ederek bütün nüshaları gözden geçirdik. Bu yazıda 
zaman zaman bu nüshaların yerleri ve özellikeri söz konusu edilecektir. Tabii bi
zim göremediğimiz başka nüshalar da olabilir. 

3) Nafahatü'l-üns Tercümesi, Trc. Lamii Çelebi, İstanbul 1279, s. 632. 

4) Mevzuatü'l-ulüm, İstanbul 1313, I, 572. 
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söz etmiştir.' Cami'den sonra Taşköprü-zade Ahmed Ef. (966/1558) aynı 
iddiayı ileri sürmüştür.' Gene aynı asırda Kastamonulu Latifi (990/1582). 
Sadru'd-Din Konevi'den «Nasıru'd-Din-i Tusi ile rumuz-i emr-i künden ve 
kunuz-i ilm-i ledünden miyanlarında aklı ve naklı çok sual ve cevab ve 
bahs u hitab geçmiştir.»' diyerek bu iki bilgin arasında teati edildiği sanı
lan mektupların konularını da belirtmiştir. Katib Celebi (1069/1658) de bu 
iki zat arasında teati edildiğine kail olduğu mektupları «el-Mufavazat» di
diye adlandırmıştır.6 

Eskiler Konevı ile TQsi'nin mektuplaştıklarına kesin olarak inandıkla
rından son zamanlarda Nasirü'd .. Din-i TQsi ve Sadru'd-Din Konevı üzerin
de araştırma yapanlar da bu konu üzerinde derin bir araştırmaya gerek 
görmeden sözü edilen mektupları ilmi araştırma ve tesbitlerine kaynak 
olarak ittihaz etmişlerdir.1 

Konevi ile Hace Nasirü'd-Din arasında mektuplaşmanın vaki olduğun
dan ilk olarak bu iki bilginden 200 küsur yıl sonra yaşayan Mevlana Ca
mi'nin söz etmiş olması ve Cami'den önce Sadrü'd-Din Konevi ve Tusi'den 
bahseden pekçok tarihçi, tabakat ve menakıb yazarlarından hiçbirinin bu 
iki bilgin arasında böyle bir mektuplaşmadan bahsetmemiş olmaları, bu 
iddianın Cami'nin uydurduğu zannını uyandırmaktadır. Oysa bu mektup
ları ihtiva eden ve «Mükôtebat» diye adlandırılan eserin Cami'nin «Nafa
hat ül-üns» ünü te'lif ettiği tarih olan 881 (1490)'den önce istinsah edilmiş 
nüshaları vardır.' Bu nüshalarda da Tusi ile Konevi'nin birbirlerine mektup 

5) Latifi Tezkiresi, İstanbul 1314, s. 43 

6) Keşfu'z-zunün, II, 1758. 

7) İran'da Müderris Razavi, <<Ahval u asar-ı Hace Nasirü'd-Din-i Tusi» 
(s. 48 - 55) adlı eserinde daha çok Tusi'nin Konevi'ye yazdığı farzedilen mek
tuplar üzerinde durmuş ve bu mektuplardan pasajlar nakletmiştir. İstanbul Ede
biyat Fakültesi Prof.larından Nihat Keklik ise, Sadreddin Konevi'nin Felsefe
sinde Allah-Kainat ve İnsan adlı eserinin girişinde (s. 23) bu iki bilginin mek
tuplaşması iddiası üzerinde şüphe izhar etmektedir. Buna rağmen adı geçen 
eserinde Konevi ile Tusi arasındaki fikir ayrılıklarını belirtmeye çalışırken bu 
mektuplardan geniş ölçüde istifade etmekten kendini alamamıştır. Merhum Ho
camız Hilmi Ziya Ülken de «İslam Felsefesi ve Kaynakları» (s. 253 - 259) ve 
«Türk Tefekkürü Tarihi>> (II, 145-147) adlı eserinde Konevi ile Tusi arasındaki 
görüş ayrılıklarını açıklamaya çalışırken bu mektuplara dayanmıştır. 

8) Mesela : Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2349'daki nüsha bunlardandır. 
Gerçi bu nüshanın istinsah tarihi yoktur. Fakat biraz ileride üzerinde duraca
ğımız gibi, biz bu nüshanın Yar Ali Şirazi'nin (814/1411) yazısı olduğunu tesbit 
etmiş bulunuyoruz. Ayrıca Pertev Paşa (Süleymaniye) KtP. nr. 617 deki nüsha
nın da IX (XV). asır ortalarında istinsah edildiğini tahmin ediyoruz. Şehid Ali 
Paşa Ktp. nr. 1366 daki nüsha ise, 876 (1471) istinsah tarihlidir. 
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yazdıkları ileri sürulmüş durumdadır. Sadru'd-Din Konevi'nin «Nafahat 
ül-ilôhiyye» adlı eserinin sonunda yakınlarına, yakınlarının da kendisine 
yazdığı mektuplar yer almaktadır. «Nafahatü'l-ilôhiyye»'nin birkaç nüsha
sında Tusiye (iddiaya göre). Tusi'nin de kendisine yazdığı bazı mektuplar 
da bulunmaktadır.' Muhtemelen böyle bir «Nafahatü'l-ilôhiyye» nüshası 
Cami'nin eline geçmiş ve sözü edilen iddiasına bu «Nafahatü'l-ilôhiyye» 
nüshası mesned olmuş olabilir. Nitekim Cami'nin, Sadrü'd-Din Konevi'nın 
«Nafahatü'l-ilahiyye»sini okuyup istifade ettiğini adı gecen eserin sonun
da bulunduğunu belirttiğımiz mektuplardan bazılarının mazmununu eseri 
olan «Nafalıatü'l-üns»e dercettiğini biliyoruz. 10 Kaldı ki, Cami bu eserinin 
adını (Nafahatü'l-üns) dahi Konevi'nin, «Nafahatü'l-ilôhiyye»sinin etkisin
de kalarak koyduğu bellidir. 

KONEVi İLE TUSl'NİN ME!<TUPLAŞTIKLARI 

İDDİASI VE YAR ALİ ŞİRAZi 

Sadru'd-Din Kon evi ile Hace Nasirü'd-Din'in birbirlerine yazdıkları sa· 
nılan mektupların en eski nüshası Ayasofya Kütüphanesi nr. 2349'daki 
nüshadır. Cönk tipi bir cild içerisinde 50 varaktan ibaret olan bu nüsha
nın yazı, mürekkep ve l<ôğıdından VIII (XIV). asrın sonlarında istinsah edil
diği rahatlıkla söylenebilir. Bununla beraber hiçbir yerinde müstensih ne 
adını, ne de istinsah tarihini belirtmemiştir. Ancak bu nüshadaki yazının 
başka yerlerdeki nümOneleri vasıtası rıe «Mükôtebat»ın bu en eski nüsha

sının Yar Ali Şirazi (814/1411) tarafından istinsah edildiğini tesbit edebil

mekteyiz. Şöyle ki : Sözü edilen «Mükôtebat» nüshasındaki yazının bi· 

numunesi, Bursa Eski Eserler Kütüphanesi (H. Celebi Kısmı) nr. 1183'de 

kayıtlı, kıymetli risaleler ihtiva eden bir mecmuadadır." Başından sonuna 

kadar bir elden cıkmış olan mecmuanın 1a sahifesinde «Bu mecmua min 

evveliha ila ahiriha Şakayık ricalinden merhum Yar Ali Şirazi'nin hattıdır.» 

cümlesi yazılarak mecmuanın başından sonuna kadar Yar Ali Şirazi'nin el 

yazısı olduğu belirtildikten sonra Taşl<öprü-zade'nin «Şakayık-ı nu'mani

ye»sinde Yar Ali Şirazi hakkında söylenenler olduğu gibi buraya kayde-

9) Bu «Nafahatü'l-ilahiyye» nüshalarından biri Konya Mevlana Müzesi Ktp. 
nr. 1633'de, bir diğeri ise, Esad Ef. Ktp. nr. 1783'dedir. 

10) Krş. Sadreddin Konevi'nin Felsefesinde Allah - Kainat ve İnsan (Giriş), 
s. 10. 

11) Bu mecmuanın tavsifi için bk. Ahmet Ateş, Konya Kütüphanelerindf 
bulunan bazı mühim yazmalar. Belleten, XVI, 119 - 121. 
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dilmiştir." Mecmuaya nazaran hayli muahhar olan bu kaydı gene bu mec· 
muanın 2a sahifesinde bulunan bir başka kayıt doğrular niteliktedir. Çün
kü Yar Ali Şirazi'yi tanıyan, belki de onun yakınlarından biri tarafından ya
zılmış olan bu kayıtta Yar Ali hakkında Farsça bir kıt'a ile ölüm tarihi ay ve 
gün belirtilerek kaydedilmiştir.13 Buna göre Yar Ali Şirazi 1 Cemazi'l-evvel 
814 (21 Ağustos 1411) yılında Cuma günü Bursa'da ölmüştür. Ayrıca Yar 
Ali Şirazi'nin Fahrü'd-Din-i lraki'nin (682/1283) «Lemaat»ının şerhi olan 
«Lemahat»ında bu mecmuanın 99 b, 144 b sahifelerinde yer tılan Müeyyed 
ü'd-Din el-Cendi'nin (700/1301) «Nafhatü'r-ruh ve tuhfetü'l-futOh» adlı ese
rinden ve «Tercüme-i Lamiye»sinden nakiller yapması" da bu mecmuanın 
Yar Ali Şirazi tarafından istinsah edildiğini te'yid eden bir durumdur. 

Böylece «Mükatebat»ın Ayasofya Ktp.' nr. 2349'da kayıtlı bulunan bu 
en eski nüshasının Yar Ali Şirazi'nin elyazısı olduğu 814 (1411) yılından 

önce istinsah edilmiş olduğu ortaya çıkmaktadır. Diğer önemli bir hususta 
şudur: Sadru'd-Din Konevi'nin Konya'da yaptırdığı camiin bitişiğinde bir 
kütüphane de kurduğu ve kendi kitaplarını bu kütüphaneye vakfettiği bi
linmektedir." Yar Ali Şirazi'nin sözü edilen mecmuayı Konya'da Sadru'd
Din Konevi Kütüphanesinde istinsah ettiği, bu mecmuanın 74 a sahifesin
deki, 

..;,11~.,ıı • .a. 
•;- 4Allv.ü ı.:,_..Jı, ı).ı ;J...;, ,.i~)\ ~\ ~~ ,:,r ~J.J..ıı 

cümleden öğrenmekteyiz. Ayrıca bu kütüphanede Sadru'd-Din Konevi'nin 
özel bir defteri bulunduğu, Yar Ali Şirazi'nin bu mecmuadaki ·bazı daa ve 
risaleleri bu defterden istinsah ettiği de gene bu mecmuanın 97 a sahife-
sindeki. ,v,-·o 

~I fl.) ıY' JA'. 
4il;- ı.i, ıJ...Jı.?c:;-:-ıı ~- •;,>.ili ~ı ;..) J u,=...e..~..Jı ı.a ~ ~ı <5"";ı.:,ı • ..Jl;""-" 

kayıtdan öğrenilmektedir. Bazı yerlerde ise, (76 b ve 96 b) sadece, 

12) Bk. Şakayık-ı nu'maniyye (Şahsi kütüphanemdeki nüsha), yp. 6 b . 

..,_f • .:.le ..,_....:....,. J j.ıl... .J.,ı' .ı.,.ı; .j?. '-' - . . 
13) : .;..,J_, .)lr r"': J.r- J, J ~,. ..l:-J 0_,hll 

(, ..:..t~ jl..ı.Jb- .).1- j ~hl ;.) f.) .;..D~ ,j~ ı!U,.. i 4AV jl 

~.) c.,~ j~ Jı_;.• jJ .. ,.,,» jl .ı...:. • ..,_;I ,;.. J. ~~- ,~ ı"~ •.l.,.- J.) 

14) Mevlana Müzesi Yazmalar Kataloğu, II, 4. 
15) F. Nafiz Uzluk, Fatih Devrinde Karaman Eyaleti Vakıfları Fihristi, s. 12, 

Konya Tarihi, s. 501 - 503; Sadreddin Konevi'nin Vasiyyeti, Şarkiyat, Mec., II 
80 - 81 
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denilerek gene Sadru'd-Din Konevi kasdedilmiştir. Bütün bu kayıtlar Yar 
Ali Şirazi'nin bu mecmuayı Konya'da, Sadru'd-Din Konevi Kütüphanesi!ı
de istinsah ettiğini ortaya koymaktadır. İleride arzedeceğimiz bazı husus
larla da te'yid edileceği gibi bu kayıtların delôletinden de «Mükôtebat»ın 
yukarıda belirttiğimiz en eski nüshasının da gene Yar Ali 1Şirazi tarafından 
Konya'da, Sadru'd-Din Konevi Kütüphanesinde ve hatta Konevi'nin def
terlerinden istinsah edildiği anlaşılmaktadır. 

Yar Ali Şirazi'nin bu mecmuada numunesini bulduğumuz elyazısı, çok 
tipik olup ilk bakışta siyakat, andıran bozuk bir nesih olduğu için rahatlık
la. tanınabilir niteliktedir. Bu karakteristik özelliğinden dolayı Yar Ali'nin 
elyazısını başka yerlerde de bulduk. Mesela: Müeyyedü'd-Din el-Cendı'
nin Kılıç Ali Paşa (Süleymaniye) Ktp. nr. 606'da kayıtlı bulunan «Fusus 
ulJhikem şerhi»nin 791 (1387) yılında Bursa'da istinsah edilen nüshapına 
gene Yar Ali Şirazi kendi elyazısı ile haşiye yazmıştır." Keza Saidü'd-'Din 
Fergani'nin (701/1301) «Münteha'l-medarik» adlı eserinin Bursa Eski Eser
ler Ktp. (H. Celebi Kısmı), nr. 488'deki nüshasınin kenarlarında görülen 
bazı tashihlerin de gene Yar Ali Şirazi tarafından kendi elyazısı ile yazıl
dığı görülmektedir. 

Var Ali Şirazi bir süre Eretna Oğullarının hizmetinde elci olarak cti
lışmıştır. Eretna Oğulları resmi tarihçisi Aziz-i Esterabadi, Yar Ali Şirazi'

nin Kayseri'den Sadru'd-Din Konevı'nin Konyadaki makamına birkaç haiı 
gönderdiğini haber vermektedir." Bu haber de Yar Ali'nin, Sadru'd-D;rı 

Konevi'nin makamı ile ilgisi bulundugunu gösterir. Durum öyle- gösteriyor 
ki, Yar Ali Şirazi bir süre Konya'da bulunmuş, Sadru'd-Din Konevi'nin K(ı
tüphanesine devam etmiş ve yukarıda sunduğumuz kayıtlardan da anla-

\ şıldığı gibi, Konevi'nin burada bulunan özel defterlerini inceleme imkanı 
~ulmuştur. Bu arada o zamana kadar yayınlanmamış olan Sadru'd-Din 
Konevi'nin Şeyh Nasiru'd-Din (veya Nasiru'd-Din) Mahmud el-Hoyi'ye (Ahi 
E\ren), Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud'un da ona yazdığı mektuplardan bazı
la~\11 ortaya çıkarmış" ve Hace Nasiru'd-Din-i Tuei'ye nisbet ederek ya-

16, Bk. Burada Levha, V, VI, VII. 

17),Bezm u rezm, s. 384. 

18) ladru'd-Din Konevi, dostarına: dostlarının da kendisine yazdıkları 
mektupl~dan bazılarını son olarak te'lif ettiği «Nafahatü'l-ilahiyye»sinin sonu
na koydıi1u anlaşılmaktadır. Çünkü «Nafahatü'l-ilahiyye»nin kendi tashihinden 
geçen nüs,asında (Konya Yusufağa ktp. nr. 5468) bu mektupları görmekteyiz. 
Bu mektuPiı,rın bir kısmını da muhtemelen sakıncalı gördüğü için yayınlama
ınıştır. Fakt, ölümünden sonra «Nafahat» müstensihleri bu mektupları ortaya 
çıkardıkça <<lafahat»ın sonuna ilave etmişlerdir. Bunun sonucu mektup sayısJ 
bakımından trbirinden farklı «Nafahat» nüshaları ortaya çıkmıştır. 
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yınladığı anlaşılmaktadır. Dolayısıyla 500 küsur yıllık bir geçmişi bulunan 
Sadru'd-Din Konevı ile Hace Nasıru'd-Din Muhammed et-Tusı'nin mei<
.tuplaştıkları iddiasının Yar Ali Şirazi tarafından ortaya atıldığı bir tahmin
den çok, bir vakıa olarak karşımıza çıkmaktadır. Yar Ali bilahere Bursa'ya 
gidip yerleşmiştir. Neşri Onu 1. Bayezid devri bilginlerinden saymaktadır." 
Sözü •. edilen eseri Bursa'da neşretmiş olmalıdır. 

Yar Ali'den sonra başkaları da aslında Konevı ile Ahi Evren Şeyh Na
siru'd-Din arasında teati edilen bu mektupları genel olarak Yar Ali'nin 
nüshasından kopye ederek yayınladıkça Konevi ile Tusı arasında teati 
edilmiş olarak göstermişlerdir. İki bilginin felsefi ve dini konularda müna
kaşalarını ihtiva eden bu mektuplarda Şeyh Nasıru'd-Din Mahmud, Kone
vi'nin fikirlerine hayranlık duymakta ve tevazu göstererek, kendisini mü
ridliğe kabul buyurmasını Konevı'den istemektedir." Bu bakımdan Tusı ile 
Konevı'nin mektuplaştıkları haberi Anadolulu bilginler için iftihar vesile~.;i 
olmuştur. Çünkü onlara göre, bir İranlı (Şii) bilgin Sünni bir bilgin karşısın
da ilzam olduğunu itiraf etmekte idi. Bu yüzden de bu mektupların nüsha
ları Anadolu'da gayet yaygındır. 

KONEVi, TUSi İLE DEGİL AHİ EVREN İLE MEKTUPLASMISTIR 

Şimdi, Yar Ali Şirazi'yi bu hataya veya zanna sevkeden sebepleri açık
lamaya geçmeden önce, söz konusu mektupların Konevi ile Tusı arasın
da teati edilmeyip, Konevı ile Ahi Evıen Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud ara
sında teati edildiğine dair· iddiamızı isbat etmeye çalışalım. 

1 - 605 (1208) yılında Malatya'da doğan Sadru'd-Din Konevi21 uzun 
süre hocası İbn ül-Arabi'nin (638/1240) yanında (Şam'da) bulunmuş, Mo
ğol istilösından sonra Anadolu'ya dönerek Anadolu Selçukluları Devleti'-. 
nin başşehri olan Konya'ya yerleşmiş" ve burada yaptırdığı cami ve med1 

resede hocasının meslek ve meşrebini yaymaya çalışmış ve 673 (1275)'ç'e 
gene Konya'da vefat etmiştir. Bu dönemlerde bilhassa Anadolu'nun çb-

19) Kitab-i Cihan-numa, Nşr. F. Taeschner, Leipzig 1951, I, 232. 

20) Mükatebat, Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2349, yp. 36 b - 37 J:ı 

21) Müsameret'ül-ahbar, s. 119; el-Veledü'ş-şafik, Fatih (Süleyııaniye) 
Ktp. nr. 4518, yp. 117 b. 

22) Nafahatü'l-ilahiyye'delü bir kayıtta 19 Şa'ban 640 (11 Şubat 1243) da 
Konevi'nin Halep'te olduğu, (Mevlana Müzesi Ktp. nr. 1633, yp, 62 b) aynı ese
rin 62 a sahifesinde ise 19 Cemazi'l-ula 652 (7 Mayıs 1254)'de Konyrtla olduğu 
kayıtlıdır. Fakat 649 (1251) yılından önce Konya'ya gelip yerleştiğı'ıi gösteren 
bir kayda da raslanmıştır. Bk. Sadreddin Konevi'nin Felsefesi, s. Ji. 
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ğusu Moğol istilası sebebiyle emniyet ve sükundan mahrum idi. Böyle bir 
ortamda seyr ü sefer güçlüğü göz önünde bulundurulursa Konevi ile Tu
s1'nin de birbirlerine mektup yazıp göndermelerinin güç olacağı tabiidir. 
Kaldı ki, mektupların Türkiye kütüphanelerinde bulunan 26 nüshasından 
birbirinden farklı 30 kadar mektup ortaya çıkmaktadır. Biri Konya'da, di
ğeri İran'da (Merağa) bulunan iki bilginin o günün şartlarında bu kadar 
çok mektuplaşamıyacakları gayet açıktır. 

il - Ahi Evren ise, aslen Azerbeycan'ın Hoy kasabasından olup, 
gençliğinde uzun süre Fahru'd-Din-i Razi'nin hizmetinde bulunmuştur. Ko .. 
nevi'den en az 30 yaş büyüktür. İlk defa 602 (1205) yılında şeyhi ve,ka
yınpederi Şeyh Evhadü'd-Din Kirmani ve İbn ül-Arabi ile birlikte, Konevi'
nin babası Şeyh Mecdü'd-Din İshak'in delôletiyle Anadolu'ya gelmiştir. 
Önceleri Kayseri'ye yerleşen Ahi Evren daha sonra Konva'ya yerleşmiştir. 
il. Giyasü'd-Din Keyhüsrev zamanında 5 sene müddetle hapsedilmiştir. 

Hapisten çıktıktan sonra Mevlana ve çevresi ile aralarındaki mücadele 
şiddetlenmiş ve Şems-i Tebrizi'nin Ahiler tarafından katledilmesin€:' kadar 
varmıştır. Sems'in öldürülmesinden sonra Kırşehir'e gidip yerleşen Ahi 
Evren burada iken Sadru'd-Din Konevi ile mektuplaşmışlardır. 

Konevı, İslôm Dünyasında sezgiciliğin öncülerinden sayılan Muhyi'd
Din İbn ül-Arabi'nin yanında yetişmiş, buna karşılık Ahi Evren Şeyh Nasir 
ü'd-Din, Akılcılığın öncüsü olan Fahru'd-Din-i Raz1'den ders almıştır. Bu 
ayrılık iki bilgin arasında teati edilen mektuplarda kendini göstermekte
dir.'3 Bunun sonucu olarak Ahi Evren ·Konevi'ye etki ederek, hocasının 
«Vahdet ül-vucud» Felsefesini aklileştirmeğe yöneltmiş, Konev1 de Ahi 
Evren'e tesir ederek Tasavvufa meylini arttırmıştır. 

ili - Bu mektuplar arasında çok kısa (bir sahife, hatta 7 satır) olar. 
mektuplar vardır." Sadru'd-Din Konevı gibi bir bilginin Merağa'ya veya 
iran·ın başka bir şehrinde bulunan meşhur bir filozofa mektup yazıp da bu 
mektubun sadece 7 satır olmasını" kabul etmek mümkün değildir. 

iV - Mektuplardan bazısı iki bilginin ilmi konularda tartışmalarını ih
tiva eder. Bu tarz mektupların her biri bir risale olacak kadar uzundur. Ba
zıları ise, kısadır ve iki bilginin biribirlerine samimi duygularını ve bazı si
yası ve aktüel olayları ihtiva eder. Böyle devrin siyası olayları ile de ilgisi 

23) Muhyi'd-Din İbnü'l-Arabi'nin Fahru'd-Din-i Razi'ye yazdığı mektupta 
(Resailu İbni'l-Arabi, 15. Risale) bu iki bilgin arasındaki fikir ayrılığı görül
mektedir. 

24) Konya Mevlana Müzesi Ktp. nr. 1633, yp. 111 a - 114 a. 

25) Aynı yerde, yp. 111 b. 
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bulunan bir mektup üzerinde -iddiamıza kesinlik kazandıracak nitelikte 
bulduğumuz için- genişce durmak istiyoruz." 

25 Şevval 653 (27 Kasım 1255) tarihinde yazıldığı da kayıtlı olan bu 
mektupta, mektubun yazarı Sadru'd-Din Konevı'ye kendisi ile görüşmek 
arzusu içinde olduğunu «Seni görmediğim bir gün, bana bin ay ve seni 
görmediğim bir ay bana bin yıl kadar uzungeliyor» diyerek ifade ettikten 
sonra Necmü'd-Din'in" feyizli sohbetinde bulunduğunu, daha sonra Kadı 
Mecdü'd-Din-i Merendı'nin" de bu sohbete katıldığını ve sohbet sırasında 
Atabeg" ile Mahmud Beg'in" de gerçek zahidin vasıfları hakkında bir iki 

26) Fotokopisini de sunduğumuz bu mektubun bilinen iki nüshasından biri 
Konya Mevlana Müzesi Ktp. nr. 1633, yp, 113 b de, diğeri Esad Ef. (Süleymani
ye) Ktp. nr. 1783. yp, 87 a dadır. Bk. Burada Levha, IV. 

27) Bu zat Sadru'd-Din Konevi'nin talebelerinden olup, Kırşehir'de Müder
rislik, Sivas'ta kadılık yapmıştır. Konya Mevlana Müzesi Ktp. nr. 1633, yp. 92 a 
da Konevi'nin bu zata bir mektubu da vardır. Bu zat için bkz. İbn Bibi. s. 527; 
Kayseriyye Şehri, s. 80. 

28) Kadı Mecdü'd-Din Merendi, Anadolu Selçukluları Devri'nin tanınmııı 

bilginlerindendir, CBk. Müsameretü'l-ahbar, s. 306). Kırşehir'de de bulunmuş 

olmalı ki, Kırşehir ve çevresinde mülkleri ve bir hanı bulunduğu vakfiyelerden 
öğrenilmektedir. Bk. Kırşehir Emiri Caca-oğlu Nuru'd-Din'in Vakfiyesi, s. 28, 34. 
Bu vakfiyede Kırşehri diye nisbelendirilmiştir. Bundan da anlaşılıyor ki, bu zat 
Kırşehir lidir. 

29) Burada adı anılmayan Atabeg, Konya'daki «Atabekiyye» Medresesinin 
kurucusu Atabeg Fahrü'd-Din Arslan Doğmuş b. Yaruk olmalıdır. Çünkü bu 
mektubun yazıldığı tarih olan 653 (1255) 'den bir yıl önce, yani 652 (1254) yılı 

(8 Ramazan'da) de Celalü'd-Din Karatay Atabeg olarak ölünce II. İzzü'd-Din 
Keykavus, Aslan Doğmuş'u Atabegliğe getirmiştir. Bk. Müsameret ül-Ahbar, s. 
40; İbn Bibi, s. 618. Kösedağ Savaşı sırasında Emir-i alem olarak gördüğümüz 
Arslan - Doğmuş, II. Giyasü'd-Din'in sancağını taşıyordu. Bu savaşta Selçuklu 
Ordusu yenilince, Mağlup sultanı kurtarmayı başaran Aslan - Doğmuş bir süre de 
Emir-i Ahurlukta bulunmuştur. Sivrihisar'ın Mülk köyünde 645 (1247) de yap
tırılan camiin lütabesinde, bu camii yaptıran kişi olarak adı geçen Emir-i Alem 
Doğan Arslan b. Yaruk'un aynı Fahr üd-Din Arslan - Doğmuş b. Yaruk olması 
kuvvetle muhtemeldir. Sayın hocam Neş'et Çağatay'ın haklı olarak ileri sürdük
leri gibi (The Mescid of Doğan Arslan, Fifth Congress of Turkish Art, s. 217) bu 
mescidin kitabesinde adı geçen Doğan Arslan, İbn Bibi'nin (s. 481) Sa'dü'd-Din 
Köpek'e suikasd esnasında onu katleden kişi olarak adı geçen Emir-i Alem Do
ğan olması muhtemeldir. Bu takdirde Atabeg Fahrü'd-Din Arslan - Doğmuş, 
Sa'dü'd-Din Köpek'i öldüren kişi olarak karşımıza çıkıyor. II. İzzü'd-Din Keyka
vus ile IV. Ruknü'd-Din'in mücadelesinde önceleri II. Keylrnvus'un yanında yer al
mış ve onun Atabeg'i olmuş iken, Sultanhanı Savaşından sonra IV. Rüknü'd-Din 
Kılıcaslan'ın tarafına geçmiştir. Atabeg Arslan - Doğmuş hakkında geniş bilgi 
için bk. Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 468 - 481; Menakıb ül-arifin, I, 305, 
444; Mevlana'nın Mektupları, s. 224 .. 

30) Bu mektupta adı geçen Mahmud Beg, I. Alaü'd-Din Keykubad'ın vezir-
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söz söylediklerini ve bu sözlerin kısa özetini Konevi'ye hikôye ettikten son
ra o sohbette bulunan sadece «Hazret-i Vezir» diye zikrettiği vezirden31 de 
-adını anmaksızın- sitayişle bahsetmektedir. Bundan sonra o günün 25 
Şevval 653 (27 Kasım 1255) Cumartesi günü olduğunu ve o gün hamama 
gittiklerini dönüşte «Melikü'l-havass ve'l-umera» diye tanıttığı Bedrü'd-Din 
Abdü's--Samed Yalmanı" ile karşılaştığını, görüşüp kucaklaştıktan sonra 
bu zatla da bu gece veya yarın gece bir toplantı yapacaklarını da bildir
mektedir. 

Görüldüğü gibi bu mektupta adları geçen kişiler Anadolu'da yaşamış 
devlet adamlarıdır. 652 (1254) de Celôlü'd-Din Karatay'ın ölümünden he
men sonra 647 (1249)'den beri süre gelen müşterek saltanat dönemi so
na ermiş, kardeşlerden il. İzzü'd-Din Keykavus tek başına Konya'da sal
tanat sürerken lV. Rüknü'd-Din Kılıcaslan Kayseri'ye giderek orada sultan
lığını ilôn etmiş ve Moğolların himayesinde kardeşi ile mücadeleye başla-

lerinden Tacü'd-Din-i Mervezi'nin oğlu olabilir. Babasının Konya'da «Tacü'l-Ve
zir>> diye anılan türbesinde medfun olduğu bilinmektedir. Bk. Konya Tarihi, s. 
759 - 764. 

31) Mektubun 653 Cl255)'de yazıldığı belli olduğuna göre, bu tarihte adı be
lirtilmeyen vezirin 652 (1254)'de II. İzzü'd-Din Keykavus tarafından bu maka
ma getirilen Kadı İzzü'd-Din Muhammed olması gerekir. Bk. Müsameretü'l-Ah
bar, s. 40 - 42. Vezir olunca Moğollarla ,mücadele etmiş, 23 Ramazan 654 _(14 
Ekim 1256) günü Moğollarla yapılan Sultanhanı Savaşı yenilgisinden sonra öldü
rülen 14 komutandan biri de Vezir İzzü'd-Din Muhammed idi. Hakkında geniş 
bilgi için bk. İbn Bibi, s. 621 - 623; Anonim Tarih-i,Ali Selçuk, s. 53; Selçuklu
lar Zamanında Türkiye, s. 478 - 481. 

32) Devrin tarihlerinde adı geçmeyen bu emirin Kırşehir'de mülkleri bulun
duğu Caca-oğlu Nuru'd-Din Valdiyesinden (s. 39 - 40) anlaşılmaktadır. Ayrıca 

Konya'da Debbağlar çarşısında da hanı bulunduğu, Şemsü'd-Din Altunaba Vak
fiyesinden (Belleten, XI, 234) öğrenilmektedir. Bedrü'd-Din Yalmani'nin bu 
mektubun yazıldığı tarihte (653/1255) hayatta olduğuna göre Altunaba Vakfi
yesi'nin 598 (1201) olan tarihinde istinsah hatası olmalı. Çünkü 653 (1255)'de ha
yatta olan bir şahsın 598 (1201) 'den önce han yaptırması imkan dahilinde de
ğildir. Bu gün Aksaray - Nevşehir yolunun kuzey cihetinde Yalman adında bir 
köy vardır. Bu şahsın nisbesi, onun buralı olabileceğini, düşündürmektedir. Mek
tupta «Melikü'l-Havass» diye tanıtıldığına göre, II. İzzü'd-Din Keykavus'un or
du komutanı olduğu ve 652 (1254) 'de Kadı İzzü'd-Din Vezirliği, Arslan - Doğ
muş Atabekliğe getirilirken Bedrü'd-Din Yalmanı de bu makama getirilmiş ol
malı. Ayrıca Sultanhanı yenilgisinde Kadı İzzü'd-Din ile birlikte Baycu Noyan 
tarafından öldürülen \'e devrin tarihçilerinin adlarını kaydetmedikleri 14 Üme
radan birinin de (Anonim Selçuklu Tarihi, s. 53; Müsameret ül-Ahbar, s. 41 - 42; 
İbn Bibi, s. 616 - 621) Bedrü'd-Din Yalmani olduğunu tahmin ediyoruz. Çünkü 
bundan sonraki olaylarda adı geçmemektedir. Belki de Sultan Hanı savaşında 
önemli bir görevde bulunuyordu. 
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mıştı." il. İzzü'd-Din Keykavus da bu mektupta adları geçen Kadı İzzü'd-Din 
Muhammed'i Vezirliğe, Fahru'd-Din Arslan-Doğmuş'u Atabegliğe getirttiği 
gibi, daha birçok şahısları belli makamlara tayin ettikten sonra" Türkmen
lerin de desteğini alarak Moğollarla ve kardeşi ile mücadeleye koyuldu. 
Bu mektupta adları geçen ümera Moğollara karşı mücadele ittifakı içinde 
olan kişilerdir. Bu mektubu Sadru'd-Din Konevı'ye yazan -ki, iddiamıza gö
re Ahi Evren Şeyh Nasırü'd-Din Mahmud'dur- ile Konevı'nin de bu ittifak 
içinde oldukları ortaya çıkmaktadır. Nitekim tam bu tarihlerde, yani 653 
(1255) yılı içinde Konevı'nin de Kırşehir'e yani Ahi Evren'in ikamet etmek
te olduğu yere gittiğini,3' bu sırada Vezir İzzü'd-Din Mulıammed'in de Kır
şehir ve havalisinde kardeşlerin arasını bulma çabası ve harp hazırlıkları 

içinde bulunduğu tarihlerde kayıtlıdır.3' Netice olarak bu mektubun Ahi Ev
ren Şeyh Nasırü'd-Din tarafından, Kırşehir'den Sadru'd-Din Konevıye ya
zıldığı gayet açıktır. Bu mektubun Tusı tarafından yazılmış olarr.ıyacağı 

müstensihler tarafından da farkedilmiş olmalı ki, bu mektubun içinde bu
lunduğu mecmuanın 110 - 112. sahifelerindeki 5 mektupta Tusi'nin adı açık 
olduğu halde 112b ve 113a da bulunan bu mektubun başıncı sadece 

cümlesi yazılarak Tusı'ye ait olduğu tasrih edilmemiştir. 

V. Diğer bir mektupta, mektubun yazarı bir vakıasını (Ruya) Sadru'd
Din Konevı'ye anlatmaktadır.37 Yazar bu mektubunda «Ahina». (Ahimiz ve
ya kardeşimiz) dediği Muvaffakü'd-Din el-Merağı" ile Fakih Ahıned'i" rü
yada gördüğünü, Fakih Ahmed'in kendisi ile Farsça konuştuğunu, hırkası-

33) İbn Bibi, s. 608 - 616; Ebü'l-Ferec Tarihi, II. 560; Anonim Selçuklu Ta-
rihi, s. 52 - 53; Müsameret ül-Ahbar, s. 39 - 40. 

34) İbn Bibi, s. 601 - 615; Müsameret ül-Ahbar, s. 40 - 43; Anonim s. 53. 
35) İbn Bibi, s. 613. 

36) İbn Bibi, s. 612 - 615; Anonim, s. 53; Selçuklular Zamanında Türkiye 
s. 475. 

37) Bu mektubun bir tek nüshası var o da Konya Mevlana Müzesi Ktp. nr 
1633, yp. 113 a'dadır. Bk. Burada Levha, V. 

38) Baş vurduğumuz kaynaklarda bu zatın adına raslıyamadık. Ahilerden 
biri olması muhtemeldir. 

39) Anadolu Selçulcluları devrinde, Konya'da yaşamış Fakih Ahmed adında 
iki mutasavvıf vardır. Özellike cunün haliyle meşhur olan Fakih Ahmed, Şeyh 
Evhadü'd-Din Kirmani'nin müritlerinden olup 618 (1221) de ölmüştür. Evhadü'd
Din-i Kirmani'nin (635/1238) Menalnb-namesinde (Menakıb-i Şeyh Evhadü'd-
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nı çıkarıp kendisine verdiğini. o da bu hırkayı alıp elbisesinin içinden giy
diğini bildirmektedir. 

Görüldüğü gibi bu mektubun da Hace Nasırü'd-Din Tusı tarafın

dan yazılmış olamıyacağı ortadadır. Çünkü Fakih Ahmed, Şeyh Nasırü'd
Din Mahmud gibi Evhadü'd-Din'in müritlerinden olup, Anadolu'da yaşa

mış olması bir yana Hace Nasırü'd-Din'in onun elinden hırka giymesi de 
düşünülemez. 

VI - Genel olarak mektuplardaki ifadelerden bu iki bilginin zaman za
man görüştükleri anlaşılmaktadır. Sadru'd-Din Konevı'ye yazılan mektup-

Din-i Kirmani, s. 189 - 190) Fakih Ahmed'in adı geçmektedir. Bu eserde an
latıldığına göre, Evhadü'd-Din, Konya'da bulunduğu zaman pekçok kimseler ge
lip kendisini ziyaret ediyorlardı. Konuşmalar sırasında kendisine, burada Fakih 
Ahmed adlı birinin bulunduğunu, fakirlik davası güttüğünü, yaz ve kış dağlarda 
yaşadığını, lrnndileriyle ilgilenmeyip gayrı müslimlerle dost olduğunu, gayrı müs
limleri müslümanlara tercih ettiğini anlatarak kötülemişlerdir. Kirmani de on
lara : Fakih Ahmed'in Hak Taala'nm has kularından olduğunu, onun iki alemi 
olup, biri «Alem-i suhv» diğeri <<Alem-i sukr»dür. Ona ise, daha çok Sukr alemi 
galip geldiğini söyleyerek Fakih Ahmed aleyhinde olanları ikna etmiştir. Eflaki'
de «Menakıb ül-arifin» de Fakih Ahmed'ten söz etmiştir. Eflaki'ye göre de, Fa
kih Ahmed Mevlana'nın babası Bahaü'd-Din Veled'in (628/1231) talebesi ve mü
ridi olup, sonradan üzerine gelen bir hal neticesinde dağlara çıkmış ve oralarda 
uzun müddet yaşamıştır. Ancak hocasının vefatından sonra şehre (Konya) in
miştir. Eflaki, Fakih Ahmed'in 618 (1221•) 'de vefat ettiğini, cenaze namazının 
Mevlana tarafından kılındığını da yazmaktadır. (Bk. Menalnb ül-Arifin, I. 419 -
420). Nitekim Konya Fakih Ahmed Türbesindeki kitabede de «Melikü'l-Abdal, 
Seyyidü'l-Meczubin) şeklinde tavsif edilen Fakih Ahmed'in 618 (122l)'de öldü
ğü kayıtlıdır. Görüldüğü üzere Eflaki, Fakih Ahmed hakkında yazdıklarında te
nakuza düşmektedir. Zira eğer Fakih Ahıned'in 618'de öldüğü doğru ise, -ki doğ
rudur- Bahaü'd-Din Veled'in ölümünden sonra şehre inmiş olması mümkün ol
maz. Kaldı ki, bu tarihte Bahaü'd-Din Veled ve oğlu Mevlana henüz Konya'ya 
gelmemişlerdir. İlk defa sayın İ. Hakkı Konyalı, Mevlana'nın dostu olan Fakih 
Ahmed adlı başka bir zatın Konya'da yaşadığını tesbit etmiş ve Eflaki'nin cu
nün halUle meşhur olan Fakih Ahmed ile Mevlana'nın dostu olan Fakih Ahmed'i 
birbirine karıştırmış olduğunu belirtmiştir. CBk. Konya Tarihi, s. 395 - 396), Bu 
ikinci Fakih Ahmed'in mezarı Hoca Cihan Türbesi mezarlığındadır. 

Diğer taraftan Prof. B. Feruzanfer, Huseyn-i Kerbelai'nin (962/1554) <<Rav
zatü'l-Cinan» adlı eserinde (s. 49, 388) Fakih Ahmed Esbusti adlı birinden <<as
len Konya'Iı olup mezarı Tebriz civarındadır» şeklindeki ifadesine dayanarak, 
burada adı geçen Fakih Ahmed Esbusti (Esbust, Tebriz civarında bir köydür) ile, 
«Menakibü'l-Arifin»de «Menakıb-i Evhadü'd-Din-i Kirmani» de bahsi geçen Fa
kih Ahmed'in aynı kişiler olduğunu, Eflaki'nin onun vefat tarihi için verdiği 
618 (1221) tarihinin de 628 (1231) olması gerektiğini ileri sürmektedir. (Bk. Me
nakıb-ı Evhadü'd-Din'in Önsözü, s. 26-27). Oysa Fakih Ahmed'in Konya'daki 
türbesi bu gün dahi sağlam bir vaziyettedir ve kitabesindeki tarih, Eflaki'nin 
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!arda: «Seni görmediğim bir ay bana bin yıl, seni görmediğim bir gün bin 
ay kadar uzun geliyor» 40 ve «Bu konunun tafsilatını görüştüğümüz zaman 
anlatırım»" gibi ifadeler ve aşağıda sunacağımız pOsajlar bunu açık ola
rak göstermektedir. Oysa hiçbir kaynakta ne Konevi'nin İran'a gittiğine ve 

ne de Tusi'nin Anadolu'ya geldiğine dair bir kayıt vardır. Buna karşılık Ahi 

Evren Şeyh Nasirü'd-Din ile Sadru'd-Din Konevı'nin zaman zaman görüş

tüklerine dair Menakıb-namelerde kayıtlar b_ulunduğu gibi" Tarihci Geli

bolulu Ali, Ahi Evren'den bahsederken «Bu hakire manzurdur ki, mezbur bir 

zaman Konya'da sakin olmuşlar, gôh u bigôh Sadru'd-Din Konevi Hazret

lerinin hidemat-i sayelerine intisab arze kılmışlar.»" diyerek bu iki bilginin 

sık sık görüştüklerini tesbit ettiğini ifade etmektedir. Keza İbn Bibi'nin 

Sadru'd-Din Konevı'nin Kırşehir'e gittiğine dair haberinden başka," Hacı 

Bektaş Menakıb-name'sinde Hacı Bektaş ile Sadru'd-Din Konevi arasında 

geçen mütaaddid menkibeler anlatılmaktadır." Bu rivayetler Konevi'nin bir

kaç defa Kırşehir ve çevresine gittiğini, dolayısıyla Ahi Evren ile de görüştü

ğünü göstermektedir. Ayrıca Ahi Evren'in, KonE.vi'nin iki eserini Farsça'ya 

verdiği tarihtir. Bu bakımdan Kerbelai'nin onu Esbust'e nisbet edişi doğru ola
bilir. Fakat Esbust'de (Tebriz) öldüğü ve türbesinin orada olduğu şeklindeki söz
leri doğru değildir. Burada asıl önemli olan husus şudur : Anadolu'da te'lif edi
len türkçe eserlerin ilki olduğu öne sürülen, F. Köprülü tarafından (Türk Yur
du Mec. IV, 89 - 99) neşredilen «Çerh"- name» ile H. Mazıoğlu'nuri yayınladığı 

(Ankara 1974) «Evsafu Mesacid iş-şerife>> adlı eserlerin 618 (1221) 'de ölen Fakih 
Ahmed'e mi? Yoksa Mevlana'nın dostu olan Fakih Ahmed'e mi ait olduğunun 
belirlenmesidir. Her iki naşir de Fakih Ahmed adında iki ayrı zatın mevcudiye
tinden habersiz olduklarından bu husus belirlenmiş değildir. Nitekim Türkçe ve 
Farsça eski Menakıb-nameler de bu iki Fakih Ahmed'i tefrik etmiş değillerdir. 

Ahi Evren'in, Sadrü'd-Din Konevi'ye yazdığı bu mektupta, Fakih Ahmed'i 
rüyada gördüğünü ve kendisiyle Farsça olarak konuştuğunu yazmakta.dır. Ahi 
Evren'in. Evhadü'd-Din Kirmani'ye yakınlığı göz önünde tutulursa bu Fakih Ah
med'in Kirmani'nin müridi ve ilk Ahilerden olan Fakih Ahmed olduğu rahatlık
la kabul edilebilir. Muhtemelen yukarıda bahsi geçen ilk Türkçe eserler ikinci 
Fakih Ahmed'e aittir. 

40) Bk. Burada Levha, IV. 

41) Risale-i arş, Mevlana Müzesi Ktp. nr. 1633, yp. 117 b. 

42) Menakıb ül-Arifin, I, 119, 360; Menakıb-i Hacı Bektaş-i Veli, s. 50 - 54. 

43) Künh ül Ahbar, V. 62. 

44) el-Evamir ül Alaiyye, s. 613. 

45) Menakıb-i Hacı Bektaş-i Veli, s. 56 - 64. 
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tercüme ettiğini de tesbit etmiş bulunuyoruz." Bu da, bu -iki bilgin arasın
da dostane bir ilginin bulunduğunu gösterir. 

Sadru'd-Din Konevı bu dostuna yazdığı mektuplardan birinde, dostu
nun görüşme isteğine aynı şekilde görüşmek iştiyakı içinde olduğunu, fa
kat fırsat ve uygun bir zaman bulamadığını belirterek karşılık vermekte ve 
mektup ile de görüşmenin (Muvasalat) cail- olduğunu ifade ettikten sonra 
kritik etmesi (fesat ve sevabını göstermesi) için iki eserini gönderdiğini bil
dirmektedir." Bu eserlerden birinin adı «Hasilu netaici'l-efl<ôr» olarak kay
dedilmiştir. 

Sadru'd-Din Konevı'nin bu mektubuna cevap olarak Ahi Evren Şeyh 
Nasırü'd-Din (Fakat metinde Hace Nasırü'd-Din Muhammed et-Tusı'dir.): 

«Mektubunuz sadık ve aşık müride ulaşınca öpüp baş ve gözünün üstüne 
koydu.» dedikten sonra memnuniyetini şöylece dile getiriyor: «Senin mek
tubunla gönlüm dünya mülkünü buldu. Senin lutfunla gönlüm hayata ka
vuştu. Gönlüm ölü iken mektubun okununca her harfinden bin can buldu 
gönlüm.»" Bundan sonra Konevi'nin kendisine gönderdiği «Raşhu'l-bal» 
ile «Hasilu netaici'l-efkôr» adlarındaki eserler hakkında görüşlerini yazıp 
gönderdiğini ve gözü yolda beklemekte olduğunu belirtmektedir." 

Görüldüğü gibi bu mektupta geçen samimi ifadeler bu iki bilgin ara
sında çok sıkı bir ilgi bulunduğunu aralarında dostluk derecesinde bir tanı
şıklığın var olduğunu gösterir. 

VII - Bu mektuplardan birinde50 Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din Mah-

46) Ahi Evren, Konevi'nin «et-Teveccüh ül-ettemm» adlı eserini Farsça'ya 
tercüme etmiş ve tercümeye yazdığı önsözde Konevl'nin kendi elyazısı olan nüs
hadan bu tercümeyi yaptığını belirtmiştir. Bu tercümenin bilinen tek nüshası 
Konya Yusufağa Ktp. nr. 4866, yp, 33 a - 50 b'dedir. 

47) Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2349, yp. 36 b. Bu mektubun nüshaları 
gayet yaygındır. 

48) Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2349, yp. 36 b - 37 b : 

..;.,.,;- ..:,ı ;ı j, 0-.,; 1/l-P.

...r'-J'~ .)l)J.) .ı...J j.;l!, .:,.,~ t' 
• . . tı..L.ı .ı., (' ç ..ı.:.ı ...r-Y'" ı.J . .Y". . 
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49) Mükatebat, Ayasofya Ktp. nr. 2349, yp. 36 b - 37 b. 

50) Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2412, yp. 52 b - 62 a. 
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mud el-Hoyı (Metinde sadece Nasıru'I-Mille ve'd-Din- olarak geçmekte ve 
Tusı'nin adı sarih değil). «Birader-i aziz, Muharriru'l-fazail, Seyyidu'l-akran 
Tacu'd-Din-i Kaşi» diye andığı bir zatın'1 Konevı'den kendisine mektup ge
tirdiğini ifade etmektedir. Bu mektubun muhtevasından anlaşıldığına gö
re Sadru'd-Din Konevı, Ahi Evren'e Felsefeye dair olduğu anlaşılan «Risa
le-i Tuhfetu'ş-şekur» adlı eseri" hakkında kendisine bazı sorular sormuş, 
bu arada bu eseri yazmaktan maksadının ne olduğunu öğrenmek istemiş
tir. Ahi Evren de Konevı'nin sorularına cevap v~rmektedir. (56a - 62a) 

Aynı cild içindeki diğer bir mektupta gene Ahi Evren Şeyh Nasıru'd

Din Mahmud el-Hayı, (Mektubun takdim kısmında Tusı'nin tam adı veril
miştir) Sadru'd-Din Konevı'nin bazı sorularına cevap vermekte ve bir mü
nasebetle «676 (1278) yılında hizmetinde bulunduğum ve kendisinden is
tifade ettiğim sırada Efendimiz, Kadılar kadısı, Bilginler ve Araştırıcılar 

51) Bu zat Mevlana'nın bir mektubunu da Kırşehir Emiri Seyfu'd-Din'e gö

türen ve tacir olduğu anlaşılan (Bk. Mektuplar, s. 185) kişidir. Mevlana'nın mek

tubunda adı sadece Tacu'd-Din olarak geçmektedir. <<Menakibu'l-Arifin»de de 
(I, 278 - 279) el-Hac Kaşi adında, birkaç defa hacca gitmiş, seyahatları sırasın

da pekçok şeyhin sohbetlerinde bulunmuş, Sadru'd-Din Konevi'nin bağlıların

dan biri vardır ki, bir defasında Mevlana ile Konevi'nin buluştukları mecliste o 
da bulunmuş, Mevlana'ya karşı terbiyesizlik edip gücendirmiştir. Bu terbiyesiz

liğin cezası olarak bu olaydan üç gün. sonra iki rind bir gece evini basıp-kendi
sini öldürmüş, nesi varsa alıp götürmüşlerdir. Menakibu'l-Arifin'de adı el-Hac 

Kaşi, Mevlana'nın Mektubunda Tacu'd-Din olarak geçen kişinin, Ahi Evren'in 

mektubunda adı geçen Tacu'd-Din-i Kaşi olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü Mev
lana'nın mektubunu götürdüğü Emir Seyfu'd-Din, Ahi Evren'in «Menahic-i Sey

fi» adlı eserini sunduğu Emir Seyfu'd-Din Tuğrul olup (Bk. Bursa Eski Eserler 
Ktp. H. Çelebi kısmı nr. 1184, yp. 60b.) Kırşehir Emiri'dir. Mevlana'nın mek

tuplarını neşreden Prof. F. N. Uzluk ile bu mektupları tercüme eden Abdulbaki 

Gölpınarlı'nın ldmliğini tesbit edemedikleri bu emir, I. Alau'd-Din Keykubad'ın 
haslarından idi. Harput Kal'ası'nın fethi sırasında burçlara sancağı diken Emir 

Tuğrul (Bk. İbn Bibi, s. 440) aynı lüşidir. Mevlana'nın ve Sadru'd-Din Konevi'
nin mektuplarını Kırşehir'e götüren bahsi geçen Tacir Tacu'd-Din Kaşi'nin, Mev

lana ve çevresindekiler tarafından sevilmeyen bir kişi olduğu Eflaki'nin ifade
lerinden anlaşılmaktadır. Muhtemelen 658 (1260) 'da IV. Ruknu'd-Din Kılıcas

lan, Konya'da yalnız başına tahta oturunca bu zat da Ahi Evren ve birçok ya

kınları, bazı Türkmen ümera gibi öldürülüp malı ve mülkü müsadere edilenler
den biridir. Eflaki, Mevlana'ya keramet payı çıkarmak için olayı tahrif ederek 
vermektedir. 

52) Ahi Evren'in bu eseri de bugüne lrndar bulunamamıştır. 
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sultanı Herat Kadısı Fahru'I-Mille ve'd-Din bana sordu»sr cümlesi geçmek
tedir. Ahi Evren bir çok eserlerinde Fahru'd-Din-i Razi'den nakiller yap
tığı, adını hürmetle andığı gibi aynı mektubun bir yerinde de «İmamu'l-ek
mel bana haber verdi» 5

' derken gene Fahru'd-Din-i Razi'yi anmaktadır. Yu
karıda metnini sunduğumuz kayıttaki tarih yanlıştır. Bu yanlışlığın müs
tensih hatasından kaynaklandığı muhakkaktır. Ancak bu yanlışlığı düzelt
mek için aynı mektubun bir başka nüshasını bulamadık. Bu mektupta He
rat Kadısı diye anılan Fahru'd-Din-i Razi 606 (1209) yılında öldüğü gibi bu 
tarihte ne Ahi Evren ne de Tusi hayatta değillerdir. üstelik mektubun mu
hatabı olan Konevi de hayatta değildir. Tusı'nin 597 (1200)'de doğduğu 
göz önünde bulundurulursa Fahru'd-Din-i Razi'ye talebe olamıyacağı ve 
Razi'nin sorusuna da muhatab olmıyacağı gayet açıktır. Oysa Ahi Evren 
Şeyh Nasiru'd-Din 567 (1171) yılında doğmuş, bir süre Fahru'd-Din-i Razi'
ye talebe olduğu, Fahru'd-Din-i Razı'den bazı tercümeler yaptığ155 görül
mekte ve ondan geniş ölçüde yararlandığı ve etkilendiği rahatlıkla farke
dilmektedir.56 Dolayısiyla bu mektup da, diğer mektuplarda Hace Nasir 
üd-Din'in adının geçmesi yukarıda belirttiğimiz gibi tamamen Yar Ali Şi
razı ve diğer müstensihlerin ilôve ve tahriflerinin eseridir. 

Vlll - Diğer önemli bir husus da şudur : Yukarıda da belirttiğimiz 
gibi Molla Abdu'r-Rahman Cami'den önce Sadru'd-Din Konevi ve Hace 
Nasir'üd-Din-i Tusı'den bahsedenler bu iki bilgin arasında karşılıklı mek
tuplaşmadan söz etmedikleri halde, Konevi ve Ahi Evren Şeyh Nasirü'd-

53) Ayasofya Ktp. nr. 2412, yp. 95 b 

.:..le,.> ~~ J_.JIJ ~I fa ~IJ .. \c.,lJI ~ ölaiJI ~lı ~":i _,.. )L 
• ~.\c'.'.-, ~- , ..:...-, ~ ;~ j ~~ J 4-:.,....lt._ ~.ı...:....I ~ 

54) Ayasofya Ktp. nr. 2412, yp. 93 b. 
55) Fahru'd-Din-i Razi'nin «Kitabu'l-Hamsin fi usıili'd-Din» adlı eserinin 

Ahi Evren tarafından Farsça'ya tercüme edildiğini tesbit etmiş bulunuyoruz. Bu 
tercümenin bilinen tek nüshası Ahi Evren'in 1Tabsira:1> ve «Metali'ul-İman» adlı 
eserleriyle bir arada ve Reşid Ef. Ktp. nr. 333'dadır. 

56) Ahi Evren Şeyh Nasirü'd-Din'in «Yezdan-şinaht» adlı eseri ile Fahrü'd
Din-i Razi'nin <<Kitabü'l-hamsin» ve «Cevab-name-i ta'ziyyet» adlı eserleri (Bk. 
Çihardeh Risale, s. 51 - 95) karşılaştırıldığı zaman Fahr-i Razi'nin Ahi Evren 
üzerindeki derin etkisini görmemek mümkün değildir. Ayrıca Ahi Evren, eserle
rinde onu saygı ile anmakta ve ondan nakiller yapmaktadır. (Bk. Letaif-i hik
met, Esad Ef. Ktp. nr. 2880, yp 15 a, 53 b, 54 b). Ahi Evren ile Mevlana arasın
daki münazaanın sebeplerinden biri de Mevlana'nın akılcı olduğu için Fahrü'd
Din-i Razi'ye karşı olması CBk. Mesnevi'nin VII' Cildi, Şarkiyat Mec. VI. 16) Ahi 
Evren'in ise, Anadolu'da Fahrü'd-Din-i Razi'nin akılcılığını temsil etmesidir. Ge
ne Razi'nin etkisiyle Konevi'nin fikirlerini kabul etmemektedir. 
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Din'e zaman bakımından çok yakın olan Eflaki (757/1356) «Menakibü'I -
arifin»inde Şeyh Nasirü'd-Din (Ahi Evren) veya Nasirü'd-Din'den bahse
derken! «Her türlü ilimde Sadru'd-Din Konevi ile at başı giderdi.»" derken 
bu iki bilgin arasındaki karşılıklı mektuplaşma tarzında sürdürdükleri tar
tışmalarını kasdetmiş olmalıdır. 

IX - Bilindiği gibi Hace Nasirü'd-Din, Şiidir. Mezheb bakımından 
Sünni olan Sadru'd-Din Konevi'ye yazılan mektuplarda şiilik belirtilerine 
hiç raslanmamaktadır. Vakıa sünnilik belirtileri de görülmemektedir. Fa
kat eğer bu mektuplar bir şii bilgin ile sünni bilgin arasında teati edilmiş 
olsaydı mektuplarda bu husus kendini gösterirdi. 

X - Diğer taraftan Ahi Evren'in Konevi'ye yazdığı mektuplardaki dü
şünce yapısı ile, özellikle Farsça olarak yazılan mektupların dil ve üslQb 
özelliği de Ahi Evren'in Farsça olarak kaleme aldığı eserlerin dil ve üslu
bunu okşamaktadır. Ancak bu mektupların ilmi olanları Arapça olarak ya
zıldığı için geniş bir karşılaştırma yapmak ve numQneler sunmak mümkün 
olmamaktadır. Bununla beraber Ahi Evren'in kısa adı «Tabsire» olan «Tab
siretü'l-mübtedi ve tezkiretü'l-müntehi» ve «Menahic-i seyfi» adlı en mü
tedavil eserleri ile «Mükôtebat» ın Yar Ali Şirazi nüshasında" bulunan 
Farsça mektuplar karşılaştırılınca, aralarındaki dil ve üslüb benzerliği gö
rülebilmektedir. 

XI - Bu arada akla şöyle bir faraziye gelebilir. Sadru'd-Din Konevi 
Kırşehir'e yerleşen Ahi Evren Şeyh Nasirü'd-Din Mahmud ile mektuplaş
tığı gibi, ola ki, Hace Nasirü'd-Din-i" Tusi ile de bir veya iki defa mektup
laşmıştır. Sonraki asırlarda lakapları aynı olan bu iki farklı bilginden Ahi 
Evren aradan çıkarılarak mektupların tamamı Nasirü'd-Din-i Tusi'ye mal 
edilmiş olması düşünülebilir. Hatta Yar Ali Şirazi ve başkalarının yanılma
sının sebebi de Konevi'nin lakapları aynı olan iki ayrı şahısla mektuplaş
ması olmuştur. 

Bu güne kadar bu faraziyeyi doğrulayacak bir hususa raslamadığımı
zı rahatlıkla söyleyebiliriz. Bununla beraber söz konusu mektupların ilmi 
bir neşri yapıldıktan sonra bu faraziyenin tutarlılığı hakkında kesin birşey 
söylemek o zc;ıman mümkün olabilir. 

Bu geniş ve tafsilatlı açıklamalardan sonra üzerinde durmamız gere
ken diğer önemli bir hususta şudur: Yukarıda da belirtildiği gibi iki bilgi
nin birbirine yazdıkları mektuplarda açık olarak Tusi'nin tam adı geçmek
tedir. Bunun da sebebi şöyle izah edilebilir. 

57) Menakibü'l-Arifin, I, 188. 

58) Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2349, yp. 24 b - 27 b. 
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Durum öyle gösteriyor ki, Yar Ali Şirazı bu mektupları neşrederken 

hemen her mektuba kısa bir takdim yazmış ve bu takdimlerde Tusı'nin tam 
adını yazmıştır." Şayet bu mektupların metninde Ahi Evren'in adı Şeyh Nô
sırü'd-Din veya Nasirü'd-Din Mahmud el-Hoy1 olarak geçiyor idiyse, ha
liyle bu farklılığı gidermek için metinde de tahrifat yapılarak buralara da 
Tusı'nin adı yazılmıştır. Zaten mektuplarda geniş ölçüde metin tahrifatı 
yapıldığı nüshalar arasındaki genış farklılıktan anlaşılmaktadır. Ancak bu 
mektupfarin aslı -ki, Sadru'd-Din Konev1'nin kütüphanesinde bulunan özel 
defterleri içinde muhafaza edilmekte idiler- günümüze kadar gelmediği 

için bu hususu tahkik etme imkônından mahrum bulunuyoruz. Bununla be
raber bazı mektuplarda Hace Nasır'in adı açık değildir. Bilindiği gibi Tusı 
meşhur ve tanınmış bir şahsiyettir. Onun isminin (Lakabının) farklı şeki!

ferde yazılmaması gerekirken Nasırü'd-Din, Nôsırü'd-Din ve Nasrü'd-Din 
olarak yazıldığı görülmektedir.'° Buna karşılık Ahi Evren tarihin karanlık
larında unutulmuş bir şahsiyettir. Onun ismi (Lakabı) yaşadığı asırdan iti
baren «Şeyh Nôsirü'd-Din»" «Şeyh Nasırü'd-Din»" ve «Şeyh Nasrü'd
Din»" olarak yazıla gelmiştir. Bu bakımdan muhtemelen mektuplarda da 
Ahi Evren'in adı böyle farklı şekillerde yazılmış idi. Bunun sonucu olarak 
«Mukeıtebat»ın bazı nüshalarında da bu farklılık kendini göstermektedir. 

MEKTUPLARDA MÜNAKAŞA KONUSU : 

Biraz da mektuplarda münakaşa ettikleri konulara değinelim. İki bil
ginin münakaşaları çoğunlukla İbn Sin~'nın fikir ve görüşleri etrafında dGn
mektedir. Konevi daha çok soru sorma durumundadır. Ahi Evren'e yönelt
tiği sorularda bazen İbn Sina'nın belli bir görüşünü reddetmekte ve bu iti
razlarında «el-Milel ve'n-nihal» sahibi Şehristanı'nin İbn Sina'ya yöneltti
ği tenkitlere dayanmaktadır. Bazen de İbn Sina'nın belli bir görüşünün 
açıklanmasını istemektedir. Ahi Evren de onun soru ve itirazlarına cevap 
verirken genel olarak İbn Sina'yı müdafaa etmekte, «Şeyhu'r-Reis'in mak-

59) Kendisinin istinsah ettiği nüshada bu takdim yazıları mevcut olduğu 

gibi ondan sonra da meydana getirilen nüshalara bu takdim yazıları aynen in
tikal etmiştir. 

60) Mesela: Bk. Mevlana Müzesi Ktp. nr. 1633, yp. 112 b, 113 a, ayrıca Krş 
Ahval u asar-ı Hace Nasir-i Tusi, s. 51 - 55. 

61) Bk. Konya Yusufağa Ktp. nr. 4866, yp. 1 a; Menakib ül-arifin, I, 119, 
Künhü'l-ahbar, V, 62 - 63. 

62) Menakib ül-arifin, II, 360; Halet Ef. İlavesi Ktp. nr. 92, yp. 1 a. 

63) Ahi Evren Vakfiyesi, Kırşehir Turizm Derneği, nr. 4; Menakıb-ı Şeyh 

Sadrü'd-Din Konevi, Esad Ef. Ktp. nr. 1753, yp. 15 a. 
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sadı şudur.» veya «Bunu demek istemiştir» diyerek onun görüşlerine açık
lık getirmeye çalışmaktadır." Yukarıda da değinildiği gibi iki bilgin zaman 
zaman birbirlerine eserlerini göndererek kritik etmekteler. Bu fikir alış ve
rişi sonunda Ahi Evren ile Konevı'nin birbirlerini etkiledikleri de bir vakıa.: 
dır. Bu husus ayrı bir yazımızın konusu olacağından burada bu konuya 
girmiyoruz. 

Şehristani'nin İbn Sina'ya reddiye niteliğinde «Masaraa», «Musaraôt» 
ve «Musari'» diye bilinen bir eser yazdığı bilinmektedir." Şehristani bu ese
rinde İbn Sina'nın muhtelif eserlerinde Mantık, Tabiiyyôt ve İlôhiyyôt'a da
ir bazı görüşlerine birtakım itirazlar yöneltmekte ve bu itirazlarını yedi 
mes'elede toplamaktadır. İbn Sina'nın sözlerinde düştüğü tenakuzları, kul
landığı delillerin isabetsiz ve tutarsızlıkları dile getirmeye çalışmaktadır. 

Ahi Evren ile Sadru'd-Din Konevi'nin birbirlerine yazdıkları mektup
ları ihtiva eden Ayasofya Ktp. nr. 2358 deki mecmuanın içinde (1 b-11 Ba) 
Şehristani'nin İbn Sina'ya yönelttiği itirazlara karşı İbn Sina'yı müdafaa 
eden «Musari'ül-Musari'» adlı bir eser bulunmaktadır. Bu eserin önsözün
de yazarı, Tacu'd-Din Ebi'I-Feth Muhammed b. Abdu'I-Kerim eş-Şehrista
ni'nin İbn Sina'nın eserlerinde yer alan bazı felsefi meselelere itirazlarda 
bulunduğunu ve İbn Sina'ya karşı savaşa koyulduğunu ileri sürerek ese
rine bu anlama gelen «Musaraa» adı verdiğini, bu eserdeki iddiaları ince
leyince insaf ölçülerinin dışına çıkılmış olduğunu, haksız tenkidlerin bu
lunduğunu, bu eserdeki yanlışlıkları ortaya koymak haksızlıkları gidermek 
amacıyla bu eseri kaleme aldığını, tamamladıktan sonra da «Musari'ül-Mu
sari'» diye adlandırdığını bildirmektedir... Yazar konuya girince de yedi 
mesele halinde önce Şehristani'nin eserinin tam metnini sunmakta sonra 
da her mes'elede yer alan Şehristani'nin itirazlarına cevap vermektedir. 
Eserin sonunda da bu sahifeleri yazanın maksadı İbn Sina'yı müdafaa ve 
böylece bu savaşta ona yardım etmek olmadığı, bilakis maksad hakikatın 
ortaya çıkmasını sağlamak, doğruya yönelmek, insaf ölçüleri içinde hak 
ve hakikatı belirtmek olduğu bildirilmektedir.61 Yazar bu kaydı koymakla 
beraber eserinde İbn Sina'yı müdafaa etmekte ve yer yer Şehri.stanı'yi 
garazkôrlıkla ve yanlış anlama ile itham etmektedir. 

İmdi bu eserde, Şehristani'ye karşı İbn Sina'yı müdafaa eden, yani 

64) örnek olarak bk. Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2412, yp, 65 b, 72 a, 73. a. 

65) Keşfu'z-zunun, II, 1703. 

66) Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2358, yp. ı b - 2 b. 

67) Ayasofya (Süleymaniye) Ktp. nr. 2358, yp. 118 a. 
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«Musari'ül-Musari» adlı eserin yazarının Ahi Evren Şeyh Nasıru'd-Din Mah
mud olduğunu belirleyen durumlar mevcutdur. 

1 - Bu eserin içinde bulunduğu mecmuanın 1a sahifesine yazılan 

ibaresi mecmuada bulunan diğer iki risale ile birlikte bu eserde de İbn 
Sina (Konevi ve Şehristani'ye karşı), savunulmaktadır. Sözü edilen iki 
mektubun takdim kısmında Hace Nasıru'd-Din'in adı geçmekle beraber biı 
bu cmektupların Tusı tarafından Konevı'ye yazılmış olamıyacağını etraflı 

bir şekilde açıklamış bulunuyoruz. Kısacası Ahi Evren'in başından gecen 
olaylar sebebiyle zamanla unutulduğu için eserlerinin birçoğu başka ya
zarlara mal edildiği gibi Konevi'ye yazdığı mektupları da lakabdaşı Nası
ru'd-Din-i Tus1'ye nisbet edilmiş olduğu görülmektedir. Hatta bu mektup
ların Yar Ali Şirazi tarafından Tusı'ye mal edildiğini de yukarıda açıkladık. 
Bu durumda yukarıda sözü edilen mecmuada bulunan iki mektup Ahi Ev
ren'e ait olduğuna göre, «Musari' ul-Musari'» adlı eserin de ona ait olduğu 
ortaya çıkmaktadır. Rahmetli Hocam Muhammed Tancı bu mecmuada 
bulunan iki mektubun Tusı'ye ait olduğunu farzederek «Musari'ul-Musari'» 
adlı eserin de Tus1'ye ait olacağını ileri sürmüştür ... 

il - Yukarıda belirttiğimiz gibi SJ]dru'd-Din Konevı, Ahi Evren'e yaz
dığı mektuplarda İbn Sina'ya yönelttiği iitrazlarda bazen Şehristani'ye da
yanmaktadır. Buna göre Konevı'den gelen itirazlar Şehristani'ye dayan
dığı için Ahi Evren'in onun «Musari'»ine reddiye yazma ihtiyacı duyduğu 

anlaşılmaktadır. 

ili - Eserde yazarın adını belirtmemiş olması da bu eserin Ahi Ev
ren'e ait olduğuna dair görüşümüzü destekler. Çünkü Ahi Evren eserlerin
de adını açıklamamayı prensip haline getirmiştir. Ortaya çıkardığımız 20 
kadar eserinden hiç birinde adını açıklamamıştır. Oysa Tusı için bu durum 
söz konusu değildir. 

iV - Bu eserin tek nüsha halinde günümüze gelmesi ve bugüne ka
dar ikinci bir nüshasının bulunmaması da bu eserin Ahi Evren'e ait oldu
ğunu doğrular. Çünkü Ahi Evren tarihin karanlıklarında unutulmuş, eser
leri başkalarına mal edilmiş, bazıları kaybolmuş, bilinenler ise, mahdud 
nüshalar halinde (8 eseri tek nüsha halinde bulunuyor) günümüze gelebil
miştir. Gene Tusı için bu durum söz konusu olmadığı gibi eskiler de Tusı'
nin böyle bir eserinin bulunduğundan bahsetmemişlerdir. 

68) İslam Ansiklopedisi, Şehristani Maddesi, XI, 395 - 396. 
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YANILMANIN MEYDANA CIKIŞ SEBEPLERİ : 

Bu tarihi hatanın ortaya çıkışında bir kasıt olacağına ihtimal vermek 
zordur. Elbet bu tarihi hatanın ortaya çıkışı 500 küsur yıl devam etmesi
nin bir takım sebepleri vardır. Başta ·Yar Ali Şirazi olmak üzere eskileri 
bu hataya düşüren bu sebeplerin başında Ahi Evren Şeyh Nasirü'd-Din 
Mahmud el-Hoyi'nin siyasi ve fikri mücadelelerinin sonucu olarak başın
dan geçen felaketler gelmektedir. Bu bakımdan Ahi Evren'in hayatındaki 
badireli dönemlere kısaca değinmekte yarar görüyoruz." 

Yukarıda belirttiğimiz gibi Ahi Evren 602 (1205) yılında Anadolu'ya 
· gelmiş, ilk yerleştiği yer olan Kayseri'de bir Dabbağ (Dericilik) atölyesi 
kurmuş, bir taraftan bir san'atkör olarak san'atkörları belli bir iş ve san'at 
ahlôkı ve prensipleri içinde organize ederek Ahi Teşkilôtını kurmuş, bir 
yandan da bir ilim adamı olarak gene Kayseri'de Dabbağlar çarşısı içinde 
yaptırdığı cami ve zaviyede ilim ve irfan eğitim ve öğretimi ile uğraşmış
tır. Şeylıi Evhadü'd-Din Kirmanı'nin kızı olan eşi Fatma Bacı'nın da bu sı

rada gene kızlara örgücülük ve dokumacılık yaptırarak Anadolu Bacıları 

(Baciyan-i Rum) teşkilôtını kurduğunu burada belirtmiş olalım.'° 

Ahi Evren 1. İzzü'd-Din Keykavus ve 1. Alôü'd-Din Keykubad dönem
lerinde gayet müreffeh ve itibarlı bir kişi iken, il. Giyasü'd-Din'in Ahilerin 
en büyük hamisi olan babası 1. Keykubad'ı zehirleterek tahtu geçmesi, Ahi 
Evren'in de tepkisini mucib oldu. Sultan. Sa'dü'd-Din Köpek olayını baha
ne ederek Ahi Evren ile birlil<te birç;k Ahi ileri gelenlerini tut~kladı.11 -işte 
bu sırada Moğollar Anadolu'ya girdi. Kösedağ yenilgisinden sonra Tokat, 

Sivas savaşsız olarak Moğollar'a teslim olurken Kayseri'de Ahiler ve Ba

cılar şehri Moğollar'a karşı müdafaaya karar verdiler." Sonunda Moğollar 

şehre girmeği başarınca Ahi iş-yerlerini yakıp, yıkıp yağma ettiler, onbin-

69) Bu çalışmamızla Ahi Evren'in hayat hikayesi detaylı olarak bilinir bir 
duruma gelmiştir. Bu konuda bazı yayınlarımız olmuş ve olacaktır. 

70) Anadolu Bacıları hakkında ilk ve tek fikir yürütmüş olan şahıs Rah
metli Fuad Köprülü olmuştur. Bk. Osmanlı İmparatorluğu'nun Kuruluşu, s. 159 -
161. Bu konuda «Anadolu Bacıları Teşkilatı'nın Kurucusu Fatma Bacı Kimdirh 
adlı makalemiı için bale Belleten, XLV /2, 457 - 472. 

71) Menakıb-i Evhadü'd-Din-i Kirmani, s. 140 - 142. Baba İlyas'ın da bu 
olaylar sırasında tutuklandığını bazı müritlerinin öldürüldüğünü Elvan Çelebi
nin <<Menakıbü'l-kudsiyye»sinden öğreniyoruz. Bk. Mevlana Müzesi Ktp. nr. 4937, 
yp. 24 b - 25 a. 

72) İbn Bibi, s. 528 - 531. 
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!erce Ahi ve Bacı'yı da esir alıp götürdüler.13 Bu olay sırasında hapiste 
bulunan Ahi Evren'in eşi Fatma Bacı'da esirler arasında bulunuyordu." 
Şüphesiz bu felôkette öldürülenler ve esir düşenler Ahi Evren'in talebe ve 
müritleri, yakılan ve yıkılan yerlet Ahi İş-yerleri, talan edi!en mallar Ahile
rin malları idi. Bu olay Ahi Evren'i derin bir üzüntüye gmketmiş olmalı ki, 
hapisten çıktıktan hemen sonra Oeıôlü'd-Din Karatay'a sunduğu eserinin 
önsözünde şöyle demektedir: «Düşündüm ki, beş seneden beri biı hatam 
ve suçum olmaksızın feleğin okundan alınış olduğum yam ve zamanın in
sanlarından gördüğüm züıurn ile iradem elden çıkmış. fikir hayatım yıkıl

mış, perişan bir gönül. dağınık bir düşünse ile gönül ehlinin seveceği, 

zevk-i selimi olanların beğeneceği bir eseri (ibareyi) ortaya koymayı im
kônsız gördüm. Neredeyse aznıim yıkılaccık, teşebbüsüm neticesiz kala~ 
caktı. Allah'a yalvarmam ile İlôhf inayet imdadıma yetişti de bu işi başa
rabildim.»'5 

Ahi Evren Şeyh Nasirü'd-Din, hapisten çıktıktan sonra Moğollarla, 

Moğol yanlısı iktidarlar ve zümrelerle mücadelesini sürdürmüştCır. Mevlô
nô'nın hocası Şems-i Tebrizi'nin öldürülmesi (645/1247) olayına da adı ka
rışan Ahi Evren bu olaydan sonra Meviônô'nın oğlu Alfüı'd-Din Celebi ile 
birlikte Kırşehir'e yerleşmiştir. Daha önce Kayseri'de kurmuş olduğu teş

kilatı bu defa Kırşehir'de kurmuştur. Bir yandan da te'lifat ile uğraşmış ve 

en kıymetli eserlerini vermiştir. Ancak 658 (1260) yılında Moğollar'ın des

teği ile iV. Rüknü'd-Din tahta geçince .Ahi Evren Moğol yanlısı alçın bu Lkti

dara karşı isyan etti. Bu isyanı bastırmaya memur edilen Moğol asıllı, Mev

lônô'nın dostu ve müridi Nuru'd-Din Caca, isyanı bastırıp şehre (Kırşeh1r'e) 

girince Ahi Evren'i, yakınlarını kômilen kılıçtan geçirdi." Bu felôketin ta
rihi, gün olarak 1 Nisan 1261 (27 R. Evvel 659) dir. 

işte Ahi Evren'in Moğollarla ve Moğol yanlısı iktidarlarla mücadele
si, iktidarların Ahi Evren ve çevresi üzerinde şiddetli fikri ve siyası baskı 
kurmalarına sebep oldu. Anadolu Selçukluları zamanında Kırşehir, Aksa. 

73) Menakib-i Evhadü'd-Din-i Kirmani, s. 68 - 71; Ebü'l-Ferec Tarihi,· II, 
542; İbn Bibi, s. 530. 

74) Menakib-i Evhadü'd-Din-i Kirmani, s. 70 - 71. 

75) Medh-i fakr u zemm-i dunya, Fatih (Süleymaniye) Ktp. nr. 5426, yp. 
230 a. 

76) Bu olaya işaret eden tek tarihçi Kerimü'd-Din Aksarayi'dir. Bk. Müsa
meretü'l-ahbar, s. 75. Olayın tafsilatını «Ahi Evren'in öldürülmesi ve Ölüm Ta
rihinin Tesbiti» adlı makalemizde yazmış bulunuyoruz. Bk. Tarih Enstitüsü Der
gisi, İstanbul 1982, sayı 12, 5. 521 - 540. 
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ray, Karaman, Çankırı ve Denizli'de Moğollar'a ve Moğol yanlısı iktidar
lara karşı direniş mahiyeti arz eden Anadolu'daki Türkmen isyanları ince
lendiği zaman bu isyanların çoğunlukla Ahiler tarafından yönetildiği gö
rülür. Bu durum Anadolu Selçukluları devrinde Ahilerle Türkmenlerin aynı 
meslek ve meşrepte olduklarını ve müşterek bir dini ve siyasi anlayışın 

mücadelesini sürdürdüklerini göstermektedir." işte bunun sonucu olarak 
Moğollar'ın Ahi ve Türkmenler aleyhinde sürdürdükleri kesif propaganda
far'8 Ahi Teşkifôtı'nın kurucusu olan Ahi Evren Şeyh Nasırü'd-Din Mah
mud'un tarihirı, karanlıklarında unutulmasına sebep olmuştur. Ölümünden 
yüz sene sonra Ahi Evren'in tamamen unutulmuş veya iyi bilinmez oldu
ğu görülmektedir. Böylece Yar Ali Şirazi ve başkaları, Sadru'd-Din Kone
vf'nin defterleri arasında Şeyh Nasırü'd-Din adında birinin Konevf'ye mek
tup yazdığını ortaya çıkardıkları zaman bu Nasırü'd-Din'in kim olduğunu 
tesbite çalışırlarken hataen Konevı ile İranlı Nasırü'd-Din-i Tusf'nin mek
tuplaştıkları iddiasını ortaya atmışlardır. 

Sadru'd-Din Konevı'nin de yakınlarına, yakınlarının da kendisine yaz
dıkları mektupları «Nafahatü'l-ifahiyye» adlı eserinin sonunda yayınladığı 
halde Ahi Evren'e yazdığı mektupları, Ahi Evren'in de kendisine yazdığı 
mektupları yayınlamamasının sebebi, Ahi Evren üzerindeki şiddetli siyasi 
baskıların eseridir. 

Diğer taraftan Ahi Evren ile Mevlana ve çevresi arasındaki fikrf. si
yası ve ırkı ayrılıklardan kaynaklanan bir mücadelenin mevcut olduğuna 

işaret etmiştik." Bu dönemde iktidarların özellikle Moğollar'ın · himayesini 

77) Zaten eski kaynaklar da bu iki zümreyi kesin hatlarla birbirinden ayır
mış değiller. Üstelik İbn Battuta Anadolu'da pekçolc Ahi zaviyeisnde misafir ola
rak bulunmuş ve Ahilerin Türkmen olduklarını veya Ahiliğin Türlcmenlerin mes
leği olduğunu belirtmiştir. (Bk. Seyahat-name Tercümesi, I, 312 - 337). Diğer 

bazı ilk kaynaklarda da bu kabil ifadeler vardır. 

78) Bu devrin resmi tarihçilerinin Türkmenler aleyhindeki tutumları, on
ları dinsiz ve harici olarak tanıtmaları bu propagandaların ne kadar kesif ve et
kili olduğunu gösterir. Mesela : Bk. İbn Bibi, s. 502, 725 - 730; Müsameretü'l-ah
bar, s. 123 - 126; el-Veledü'ş-şefik, Fatih Ktp. nr. 4518, yp. 21 a, 48 b, 108 a; 
Ebü'l-ferec Tarihi, s. 540; Ravzatü'l-küttab, s. 56. 

79) Mevlana'nın Türkmenlere ve Türkmen Babalara karşı olduğuna dair 
Menakibü'l-arifin'de mütaaddid hikayeler vardır. Eflaki'nin Ahi Evren hakkın
daki tezyif ve tahkir edici iddiaları (I, 119, 188 - 190), Mevlana'nın Evhadü'd
Din Kirmani (Aynı eser, r. 498 - 499), Ahi Evren'in dostu Hacı Bektaş (Aynı Eser, 
I, 225, 276, II. 755 - 758) ve nihayet Baba Merendi (Aynı eser, I, 146 - 147) gibi 
daha pekçok Ahi ve Türkmen'e karşı menfi tutumu bu iddianın delilidir. Mev
lana ve Mevlevilerin Türkmenlere karşı olduklarını ilk defa Merhum Fuad Köp
rülü tesbit edip konu üzerinde israrla durmuştur. (Bk. Anadolu'da İslamiyet, 
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kazanan Mevlana ve Mevleviler Anadolu'da fikri hakimiyet kurmuşlar ve 
Ahi Evren'in temsil ettiği fikri hareka~ın silinmesine gayret sarfetmişlerdir. 
üstelik Mevlana ve çevresi Ahi Evren'i haysiyetden mahrum, ahlakı ve ruhi 
buhran içinde, rezilane bir hayat süren kişi olarak tanıtmışlardır.80 Bunun 
sonucu olarak Yar Ali Şirazi ve diğerleri Ahi Evren'i tanımış olsalar bile, 
Sadru'd-Din Konevi'nin böyle mübtezel biri ile mektuplaşacağına ihtimal 
vermeyerek Konevı ile Nasirü'd-Din-i Tusi'nin mektuplaştıkları hükmüne 
varmış olabilirler. Meşhur biyoğraf Katib Çelebi'nin Ahimizin 20 eserinden 
sadece birini tanıtması, onu da Konevi'ye nisbet ederek bildirmesi düşün
dürücüdür. 

Bilinen bir husustur ki, eskiden bir ilim ve fikir adamını tanıtan, eser
lerini okutmak, şerhetmek suretiyle yayanlar ve yayınlıyanlar çoğunlukla 
o bilginin talebeleri ve temsil ettiği fikri ekolün mensupları olmuştur. Yu
karıda işaret edildiği gibi Ahi Evren'in talebeleri ve gönüldaşları iki defa 
katliama tabi tutulmuşlardır. Bu durum Ahi Evren'in ebter (Muakkibsiz) 
kalmasına sebep olmuştur. Ancak yarı cahil sayılabilecek esnaf ve san'at
karıar arasında adı ve şöhreti devam etmiştir. Bu çevreler ise, kültür sevi
yelerinin icabı olarak, onu menkibeleştirmiş ve efsanevi bir şahsiyet hali
ne getirmişlerdir. Bu menkibe ve halk rivayetlerinde bazı tarihi gerçekle
rin saklı olduğunu da görmekteyiz." 

NETİCE: 

Anadolu Selçukluları döneminde fürkmen İsyanları'nın (Baba İshak 
isyanı gibi) sebep ve mahiyeti tam olarak bilinmediği gibi, Türkmenler ta
rafından kurulan Ahi Teşkilôtı'nın da ilk defa ne zaman kurulduğı..; ve na-

Edebiyat Fak. Mec. II, 79 - 80; Osmanlı Devleti'nin Kuruluşu, s. 100). Franz 
Taecshner de Mevlana ve Mevlevilerin Ahi Teşkilatına karşı olduğunu ilk defa 
doğru olarak tesbit ettiği anlaşılmaktadır. CBk. Türk Ahiliği ve Mevlana ile Mü
nasebatı, Çağrı, Sayı 113, s. 2 - 5). 

80) Menakibü'l-arifin, I, 119; II, 188 - 190. I, 558. 

81) Mesela : Evliya Çelebi İstanbul'daki Dabbağlardan bahsederken, Dab
bağların Ahi gelenek ve kurallarını uygulamakta olduklarını kaydettikten sonra 
bu Dabbağların pirlerinin Ahi Evren olduğuna, yanlarında teberrüken sakladık
ları, iftihar vesilesi olarak titizlikle korudukları yeşil sırık üzerinde deriden ya
pılış bir bayrak bulunduğunu ve bu bayrağın Ahi Evren'den kalma olduğuna, Ahi 
Evren'in Zalim Sultan'a (Dehhak) karşı bu bayrağı açarak isyan ettiğine inan
dıklarını da kaydetmektedir. (Bk. Seyahat-name, I, 495). Yukarıda bahsi geçen 
Ahi Evren'in öldürülmesi ile sonuçlanan Kırşehir'deki Ahi Evren ve yakınlarının 
isyanı hadisesi asırlarca Dabbağlar arasında unutulmadan yad edilmiştir. Bu
nun gibi daha pekçok halk rivayetleri mevcuttur. Bkz. Ahi Evren'in öldürülmesi, 
Tarih Enstitüsü Dergisi, sayı 12, 5. 534 - 536. 
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sıl bir gelişme gösterdiği bilinmemektedir. O devirdeki Türkmen -çevrele
rin eser vermemiş olmaları, bu yüzden de onları, onlara muhalif olan dev
let yanlısı resmt tarihçiler ile Mevlevt yazarların eserlerine bağlı kalınarak 
incelemek zorunda kalınması ile izah edilmektedir." 

Bu çalışmamızla Ahi Teşkilôtı'nın kurucusu olan, eşi Fatma Bacı va
sıtası ile de Anadolu Bacıları (Baciyan-i Rum) Teşkilôtı'nın kurucusu sayı
labilen Ahi Evren Şeyh Nasirü'd-Din Mahmud'un gerçek şahsiyeti ve ha
yat hikôyesi aydınlanmış, buna bağlı olarak Anadolu Ahi Teşkilatı'nın ku
ruluş ve gelişmesini takibetme imkônı doğmuş bulunmaktadır. Bununla be
raber o devrin pekçok sosyal ve siyôst olaylarının mahiyeti de anla$ılmış 
durumdadır. Ayrıca Ahi Evren'in 20 kadar eserinin ortaya çıkarılması o de
virde Türkmen çevrelerde eser yazılmadığı veya günümüze gelmediği yo
lundaki iddia veya zannın da yanlış olduğu tesbit edilmiş bulunmaktadır. 
Diğer taraftan Ahi Evren'in velud bir yazar, eşine az raslanan bir halk fi
lozofu, büyük bir fikir ve aksiyon adamı olduğu eserlerinin tetkikinden an
laşılmaktadır. Bu durum onun kurmuş olduğu teşkilatın fikrt yapısını, ya
şayış ve düşünüş tarzını incelememize imkôn sağlamıştır. Bundan sonra 
çeşitli branşta araştırıcıların bu çok yönlü halk filozofumuzun farklı yönle
ri üzerinde yapacakları araştırmalarla, Türk ruhiyatına en uygun düşünce 
tarzı, milletimizin sosyal bünyesine en münasip bir ahlôk ve yaşayış şekli
nin bulunabileceğine olan inancımızı burada belirtmek isteriz. Bu yolda
ki çalışmalarla Ahimiz'in başka eserlerinin bulunabileceğine mı.ıhakkak 
nazarıyla bakıyoruz. Dostu Sadru'd-Din Konevi'ye yazdığı mektuplar onun 
felsefesini anlamada kolaylık sağlıyacaktır. 

Gene bu çalışmamızla Ahi Evren'in, Anadolu Selçukluları devrindeki 
fikir akımlarından birinin lideri olduğu, diğer bir fikir akımının lideri olan 
Mevlônô ile aralarında derin bir fikir ayrılığı bulunduğu ortaya çıkarılmış
tır. Bu ayrılığın esası ise, Ahi Evren'in şeyhi ve kayın pederi olan Evhadü'd
üd-Din Hamid el-Kirman1 ile Mevlônô'nın şeyhi Şems-i Tebriz1 arasındaki 
ihtilat" ile, Ahi Evren'in hocası Fahrü'd-Din-i Razi ile Mevlônô'nın babası 

82) Baba İshak, Baba İlyas, Hacı Bektaş ve Diğerleri, Trc. İ. Kayaoğlu, İla
hiyat Fakültesi Dergisi, XVIII, 193 - 194; Pre-Ottoman Turkey, s. 357. 

83) Şems ile Kirmani arasındaki farklı düşünüş ve anlayışı Molla Cami »Na
fahat»ında (s. 409) kısaca şöyle izah ediyor : «Evhadü'd-Din şuhud-i hakikata 
mezahir-i suri ile tevessül eder idi ve cemal-i mutlakı suver-i mukayyedatta mü
şahede eyler idi». Eflaki de <<Menakibü'l-arifin»inde bildirdiğine göre Şem sile 
Kirmani Bağdad'da buluşmuşlardır. Kirmani murakebe halinde iken Şems ona 
«Ne ile meşgulsün» diye sorar. Kirmani de eşyanın güzelliğinde mutlak güzelliği, 
mahlukatın suretinde Allah'ın cemalini seyretmekte olduğunu kasdederek «Ay'ı 

leğendeki suda seyrediyorum.» der. Bunun üzerine Şems: «Ensende çıban yoksa 
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Bahaü'd-Din Veled arasındaki mücadelenin14 Anadolu'da sergilenişinden 
ibarettir. Moğollar'ın Anadolu'ya gelmesi ile siyasi bir mahiyet de kazan
mıştır. Mevlônô'nın temsil ettiği fikri hareket Moğol himayesini kazanarak 
Anadolu'da fikri üstünlük kurduğu da bu çalışmamızla varılan sonuçlar
dan biridir. Durum böyle olunca Türk Kültür Tarihi'nde önemli yeri bulu
nan Mevlônô ve Mevleviliğin yeniden gözden geçirilmesi ve değerlendir
meğe tabi tutulması bu sahanın mütahassısları tarafından rahatlıkla kabul 
edileceğini umuyoruz. Böylece zevkli bir araştırma sahası doğmuş bulun
maktadır. 

niçin başını kaldırıp onu gökte seyretmiyorsun» diyerek Kirmani'yi tenkid et
miştir. Bk. Menakibü'l-Arifin, II, 616 - 618; Nafahatü'l-üns, s. 520, 661. Mevlana 
da Evhadü'd-Din'in bu anlayışını kınamıştır. Bk. Menakibü'l-Arifin, I. 440. Şi

habü'd-Din Sühreverdi de bu anlayışı ve tasavvufi meşrebinden dolayı Kirma
niye «Mubtedi'» (Bid'atcı) dediği rivayet edilir. Bk. Tarih-i guzide CE. Brawn 
neşri), I, 788, Nafahatü'l-üns, s. 660. 

84) Bilindiği gibi Fahrü'd-Din-i Razi «Akılcı» Babaü'd-Din Veled <<Sezgici» 
dir. Bu yüzden aralarında münakaşalar olmuştur. Babaü'd-Din Veled «Maarif»
inde (I, 82) Razi'yi tenkid etmekte, oğlu da «Mesnevi»sinde (V, 264) onu yer
mektedir. Ayrıca Mevlana'nın akla ve akılcılığa şiddetle karşı olduğu da bilinen 
bir husustur. İbn Sina ve Fahr-i Razi'nin yolunda olan Ahi Evren ile Mevlana 
arasındaki ayrılığın ne kadar derin olduğu böylece anlaşılmış olur. 
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Levha : 1. Konya Yusufağa Ktp. nr. 4866, yp. 1a. 

Levha : il. Halet Ef. ilavesi (Süleymaniye) Ktp. nr. 92, yp. 1a. 





Levha : 111. Halet Ef. İlavesi (Süleymaniye) Ktp. nr. 92, yp. 32a. 
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Levha : iV. Konya Mevlana Müzesi Ktp. nr. 1633, yp. 111b. 





Levha : V, (Bursa Eski Eserler Ktp. H. Çelebi Kısmı, nr. 1184, yp. 74a) 
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Levha : vı. Ayasofya Ktp. nr. 2349, yp. 36b. 
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Levha : VII. Kılıç Ali Paşa (Süleymaniye) Ktp. nr. 606. 
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AMERİKAN YAZININDA ÖYKÜCÜLÜGE 

KISA BİR BAKIŞ 

Necla AYTÜR* 

Amerikan yazınında öykücülük ondokuzuncu yüzyılın ilk yarısında 

Washington lrving ile başlar. l<ısa sürede o denli yaygınlaşır ki, öykü türü
nün bir «Amerikan türü» olduğu bile söylenir. Romantik çağın Amerika'
dan çok Avrupa'da ün yapan yazarı Edgar Allan Poe, bir çok öykü türle
ri denemiş, Gotik yazındaki korku öğesini öykülerinde kişilerin ruhsal du
rumlarındaki bozuklukları canlandıracak biçimde kullanmıştır. Poe ayrıca 

polisiye öykünün de yaratıcısıdır. Onun özel hafiyesi Dupin suçlunun kim
liğini ince zekôsı ve mantık oyunları ile bulup çıkarır. Pipo içen, sevimli, 
şakacı bir tiptir Dupin. Görevli polis müfettişinin saflığından yararlanarak 
onu güç durumlara düşürür. Dupin'in Sherlock Holmes gibi ünlü hafiyele
rin atası olduğu söylenebilir. 

Ondokuzuncu yüzyılın asıl büyük öykücüleri Nathaniel Hawthorne ile 
Herman Melville'dir kuşkusuz. Ancak bu ustaları yaşamları süresince oku
yup gerçek değerlerini anlayanların sayısı fazla olmamıştır. Hawthorne 
çeşitli koşulların kişilerin ruhsal durumları üzerinde yarattığı etkileri ince
ler. Melville ise insan olma suçunu, evrenin anlamsızlığını, yazgıyı, özgür
lüğü bir küçük öykünün sayfalarına sıkıştırmayı başarır. 

Yüzyılın ikinci yarısında en çok okunan öyküler yöresel yazarlarınkiler
dir. Bunlar yerel lehçe ve ağızları yansıtmaya çalışır, sıradan kişilerin gün

lük yaşamlarını, bölgenin niteliklerini belirtecek bir biçimde anlatırlar. Bir 

ölçüde gerçekçi oldukları söylenebilir. Ne var ki. işin içine kendi doğup 

büyüdükleri yerlere karşı besledikleri duygular da girdiğinden, öykülerinde 
yarattıkları dünya gerçektekinden daha renkli. daha çekici bir görünüşte. 
dir. Bret Harte'ın Kaliforniya'daki madencileri anlatan öyküleri bu türden· 
dir. 

*) Ankara Üniversitesi D.T.C.F. Amerikan Dili ve Edebiyatı Öğretim Üyesi. 

__ 79_,-. 



Yüzyılın sonlarında Mark Twain yergi ve güldürü dolu öyküleri ile adı
nı her yerde duyurmaktaaır. Twain tall-tale denilen ve sözlü anlatım gele
neğinden gelen halk masallarından esinlenmiştir. Bu masallarda kişiler, 

kişilerin konuşma ve davranışları gerçektekine uygundur. Ancak anlatılan 
olaylar akıl almaz bir ölçüde abartılmıştır. Sıradan bir kişi olan kahrama
nın kurnazlığı ile soylu ve okumuş kimseleri dize getirişi sık rastlanan ko
nulardan biridir. Twain yazılı halk öykülerinin geleneğini de sürdürerek ya
rı şaka, yarı ciddi, buruk bir güldürü ile hoşgörülü bir yergiye de öyküle
rinde yer verir. 

Yirminci yüzyıla girerken Henry James'i izleyen kimi yazarlar dış ger
çekliğin yanında ruhsal gerçekliğin de yansıtılmasına özen göstermişler
dir. Edith Wharton'un öykülerinde bu eğilim görülebilir. Doğalcı yazarlar 
ise dış gerçekliği tüm ayrıntılarıyla veren ve doğalcı felsefeyi kanıtlamaya 
çalışan öyküler yazarlar. Ancak öykü, yapısı gereği, uzun ayrıntıların ve
rilmesine uygun düşmediğinden, doğalcı yazarların zamanla öykülerinde 
izlenimciliğe ve simgeciliğe kaydıkları görülür. Örneğin, Stephen Crane 
sözcüklerin zengin çağrışımlarından yararlanarak izlenimciliğe yönelir. 
Theodore Dreiser ise romanlarında dış görüntünün ayrıntılarına uzun say
falar ayırdığı halde, öykülerinde, sözü uzatmamak icin, simgelerdeki an
lam yoğunluğundan yararlanır. 

Birinci Dünya Savaşı öncesi yazarları küçük kentlerde oturan Ameri
kalıların zayıf ve kusurlu yönlerini sergileyen öyküler yazmışlardır. 

Sherwood Anderson küçük kent yqşamından kaynaklanan baskılar nede
ni ile su yüzüne çıkamayan dürtülerin kişinin benliğinde oluşturduğu has
talıkları dile getirir. 

Ernest Hemingway ile F. Scott Fitzgerald gibi savaş sonrası yazarları 
ise kişisel yaşantının kaygan gerçekliğini yakalamaya çalışırlar. Bu ya
zarların bir başka ortak özelliği de öykünün sanat yönüne büyük önem 
vermeleri, tekniklerini geliştirmek için tutkuyla çalışmalarıdır. 1920'lerde 
Zenci yazınında «Harlem Rönesansı» denilen bir dönem yaşanmış, öteki 
yazın ürünlerinde olduğu gibi, öykülerde de kara ırkın Amerika'daki ya
şantısının anlamı araştırılmıştır. Langston Hughes ve Jean Toomer kara 
derili Amerikalıyı kendi bakış acısından anlatan öyküleri ile Zenci yazını
na yepyeni bir yön verdiler. 

Tüm Amerika'nın ekonomik bunalımın etkisi altına girdiği 1930 yılla
rında kuzey ve batıda John Steinbeck ile arkadaşlarının elinde toplumcu 
bir düzenin savunması için araç olarak kullanılan öykücülük, güneyde, 

toplumsal gerçekleri en çarpıcı bir bicimde yansıtan, şiddet sahneleri ile 

okuru sarsmak amacını güden bir tür olarak belirir. Willian Faulkner, 
Erskine Caldwell gibi güneyli yazarlar bu tür öyküler yazmışlardır. 
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İkinci Dünya Savaşından günümüze kadar uzanan öyküler çok çeşitli 
nitelikler taşırlar. Öykü yazarları arasında ulusal ilişkileri-ele alanlar, «Gü
ney Rönesansı»nın öncüleri, Zenci yazarlar, polisiye öykü yazarları, bilim
kurgucular, fantaziye kaçanlar, kara güldürüye yer verenler, kendilerine 
özgü bir dil ve bicim aracılığı ile toplumsal ve kişisel sorunlara eğilenler 
vardır. Öykücülük geçmişte olduğu gibi bugün de Amerikan yazınında 
önemli bir yeri olan bir türdür. 
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THE BROTHERS KARAMAZOV : 

THE 1 HEME OF RECONCILIATION 

Nezih ONUR* 

The representation of the social panaroma of late nineteenth-century 
Russia under the czarist regime seems to be a central theme of The Broth
ers Karamazov. The book presents the story of a landowner's family: a 
corrupt father and three sons who individually possess some different 
characteristics which the father lacks. Through the members of this family 
we are introduced to the various representatives of the Russian social 
classes and to their ideas. 

The purpose of this paper is to examine this complex situation rep
resented through the insights of the landowner's family in an attempt to 
better understand the writer's intention in writing this book. 

The reader gains an insight into• the social order of the· Russian 
society through a series of experiential perspectives of the three sons, 
such experiences being central to a comprehension of their father's worıu
view and lifestyle. Each of the sons sets out on a journey and undertakes 
various roles which unfold for the reader a view of a social order. A father 
image (priest) is used in an attempt to reconcile the eventual conflicts of 
points of view regarding the social order which arise between the father 
and the sons. Though it is not this father image's role to develop an 
understanding among members of the Karamazov family, it is central to 
the overall development of the plot; his views are expressive of Dosto
yevsky's own purpose. This priest outlines a way of life beneficial to the 
souls of individuals, and to the maintenance of social order. By outlining 
this way of life, Father Zossima functions as the figure through whom the 
author effects communication between his own ideas and of the reader. 

The father is thoroughly corrupt and <<senseless». He is a careless 

(*) S. Ü. Fen-Edebiyat Fak. Batı Dilleri ve Edebiyatı Bölümü Arastırma Gör. 

--. 83 .-



«bufoon», and yet capable of concentrating upon his own worldly interests. 
He is such a degraded man thet he begins to ignore his children as soon 
as they are born, and he stages orgies with other women in front of his 
wife. After thus depicting Fyodor Pavlovich Karamazov, the book informs 
the reader that the father is a «national type» that can often .be seen 
among the Russian people of the same status. The author says that he 

was a strange type, yet on1 pretty frequently to be met with, a 
type abject and vicious and at the same time senseless. But he 
was one of those senseless persons who are very well capable of 
looking after their worldly affairs, and, apparently after nothing 
else ... At the same time, he was afi his life one of the most 
senseless, fantastical fellows in the whole district. 1 repeat, it 
was not stupidity--the majority of these fantastical fellows are 
shrewd and intelligent enough--but just senseless, and a peculiar 
national form of it.1 

Although Fyodor Pavlovich seems to be only the biological father, 
and although the sons possess what he lacks, they still inherit some of 
his characteristics. Their lives have been indirectly influenced by this 
biological father who had abandoned them, when they were children, to 
an unjust world in which they are required to pay for his sins. Once the 
boys become men and reunite, lvan vividly outlines this position in his 
«rebellion» speech to Alyosha. He is not concerned with speaking of 
grown-ups because «besides being disgusting and unworthy oi love, they 
have a compensation», and he reminds us of the original sin when he 
mentions «the apple»: «--they have eaten of the apple and know good 
and evil. .. But the children haven't eaten anything and are so far innocent» 
(p. 282). 

it is lvan's «rebellion» speech which illuminates the situation at stake 
at the time. He does not separate his own suffering from that of the 
peoples of Russia. And, he does not hesitate to make a generalization. 
Through lvan, Dostoyevsky states that this suffering of the nation has 
become a «national» characteristic of the people. Consequently, a sense 
of «erime and punishment» becomes an existent feature and we are told 
that «it is peculiarly Russian». and has become so common that it is «an 

everyday domestic event» (pp. 285, 286). As the father's bufoonery is 

1) Fyodor Dostoyevsky, The Brothers Karamazov, trans. Constance Garnett 
(New York: Random House, n. d.), p. 3. 
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frequent, the torment of Russian children is also frequent because either 
directly or indirectly the children are made to suffer and they are shame
lessly tortured by those parents who ate the apple. lvan insists that in his 
description of the situation he is defining what is general and frequent. 
After each given example he says that it is either a national picture or the 
peculiar characteristic of many people. This empathic approach is seen 
through the eyes of lvan, the brother who has always been conscious of 
his childhood and his suffering: 

Of the elder lvan, 1 will only say that he grew into a somewhat 
morose and reserved, though far from timid boy. At ten years 
old he had realized that they were living not in their own home 
but on other people's charity, and that their father was a man of 
whom it was disgraceful to speak. This boy began very early, 
almost in his infancy, to show a brilliant and unusual aptitude for 
learning. ı don't know precisely why, but he left the family ... when 
he was hardly thirteen .... lvan, who struggled with poverty for 
his first two years in the university, maintained himself by his 
own efforts, and had from childhood been bitterly conscious of 
living at the expense of his benefactor (pp. 13, 19). 

Throughout his speech to Alyosha, lvan tells his observations on an 
intellectual level, and supports his speeclı with examples. Then, in a more 
complicated and unusuai manner, "with his analogy of «The Grand ln
quisitor», he questions the world made by God and tells us more about 
the people in terms of their hunger and humiliation: «Feed men, and theıı 
ask of them virtue! ... Feed us, for those who have promised fire from 
heaven haven't given it! ... Make us your slaves, but feed us» (p. 300). 

lvan's function is both to embody in himself that part of society which 
is aware that humankind is the victim of terrible cruelties, and to seek, or, 
rather, to make the reader seek the truth which can be born of such 
suffering. Yet, lvan feels that such truth will be overshadowed. To acquire 
some grasp of this truth, he reasons, men must agree on what they will 
«worship» as a common aim. But he says: «This craving for community 
of worship is the chief misery of every man individually and of all hu
manity from the beginning of time. For the sake of common worship they 
have slain each other with the sword» (p. 301). The factor which moves 
man to such action is freewill. But again «nothing is more saductive for 
man than his freedom of conscience, ... nothing is a greater cause of 
suffering» (p. 302). What he wants to say is that God gave man freewill 
but left him without alternatives. Hence, man will always be overwhelmed 
with doubts and will never find the truth. 
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According to the book, because of his severe intellectualism and his 
spiteful judgement of his post and consciousness, and above all because 
of his loss of belief and therefore lack of religious insight, lvan is only 
able to observe to learn. But he does not understand; as we are told, he 
is a troubled intellectual mind. in The Brothers Karamazov, as a rootless 
intellectual, he stands between two opposing forces: one is the ideal and 
religious which finds its expression in Father Zossima and Alyosha; the 
other is the utmost sensual expressed in the person of the father. in his 
formation of plot, Dostoyevsky gives each character a task to accomplish. 
He uses them to show the reader the crucial state of the Russian society, 
and his own ideas connerning these affairs. 

Although Dimitri's function in the novel is not far from that of lvan 
and his father, and though he has much more of the father compared to 
the other sons, he appears as the victim of the sins of the father. He puts 
emphasis on the question asked by lvan with his own life story, but in a 
different way. And, he helps the reader to see more clearly the situation 
at stake. 

The sin of which Dimitri is a victim is considered to be committed in 
general by those Russians that parallel the father as a «national type». 
Being a sensualist like his father, Dimitri cannot fully understand the 
sufferings of others who are victims of the same sin. Through Dimitri, the 
book implies that the society will •drive itself to destruction unless a 
solution is found. Dimitri unconsciously feels that the solution can come 
about if he kills his father, but this unconscious feeling is forestalled by 
someone else who carries out the act. in turn, Dimitri is made the scape
goat by the society. He must therefore seek his salvation by way of a 
dream. Because he is not an intellectual like his brother lvan, the dream 
affords him the opportunity to interpret his suffering apart from the world 
which seeks to feed on him as a victim of his father's sin. in his nervous 
breakdown and cry tor help he reveals more of the truth and shouts: «l'm 
not guilty! l'm not guilty of that blood! 1 am not guilty of my father's 
blood ... 1 meant to kill him. But l'nı not guilty. Not I» (p. 555). 

Dimitri's dream brings about various questions and impressions 
unconsciously raised. With the image of the «dried-up woman and the 
babe», the dream symbolizes the failing society, its political system, and 

the people's demand to survive. it is because of these «burnt-out» people 

with «no bread» that Dimitri feels «a passion, of pity, such as had never 

been felt before» (p. 616). With all his might and power he craves «to do 
something for them all» to stop the cry of the baby and of the mother 
«regardless of all obstacles» (p. 616). 
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. ıvan's approach to the situation is that the sufferings inflicted upon 
the people are inherited as a result of the fathers' sins. Dimitri feels that 
it is necessary to kill the father to solve the problem; it seems to him that 
they will never find a way to ease their souls from being heirs ofa sin they 
have not committed t;ıut for which they are suffering. Each is thoroughly 
obsessed with his abandoned childhood, and it becomes difficult for them 
to talk with their father to come to an understanding of their situation in 
the social order. it is at this point that the author presents a second father 
image, Father Zossima, through whom the theme of sin and justification 
can be comprehended. A solution to the problem seems to rest in the 
views expressed by the religious Elder. He says: 

Fear nothing and never be afraid; and dan't fret. lf only your 
periitence fail not, God will forgive all. There is no sin, and there 
can be no sin on alt the earth, which the Lord cannot forgive to 
the truly repentant! Man cannot commit a sin so great as to ex
haust the infinite love of God ... Think only of repentance ... but 
dismiss fear altogether. Believe that God loves you as you cannot 
conceive; that He loves you with your sin ... Be not bitter against 
men. Be not angry if you are wronged. Forgive the man in your 
heart what wrong he did you. Be reconciled with him in truth. lf 
you are penitent, you love. And if you love you are of God. AII 
things are atoned for, arı things are saved by love ... Love is· such -
a priceless treasure that you can redeem the whole world by it, 
and expiate not only your own sins but the sins of others (p. 57-8). 

The words of Father Zossima cannot make an impresslon on lvan, 
who is somewhat of an atheist, n'or on Dimitri. Dimitri does not know how 
to intellectualize that sin can be atoned tor with love. it rests upon 
Alyosha, then, to understand this doctrine of atonement through love and 
acceptance of God's forgiveness tor the sins that man inherits on earth. 
Alyosha says of himself that he is «ready to suffer». He is full of love, wise, 
and so strong in his faith that he is able to overcome temptations. 

Father Zossima sees in Alyosha the power to carry out the task of 
showing man that sins can be forgiven on earth and sends the young man 
out of the monastery: 

You will go forth from these walls, but will live like a monk in the 
world. You will have enemies, but even your foes will love you. 

Life will bring you misfortunes, but you will find your hapiness iri 
them, and will bless life and will make others bless it which is 

what matters most. Well, that is your character (p. 339). 
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The Elder does not want Alyosha to Iive as a monk in the usual sense of 
the word, but as an ordinary man who will bless life and help people to 
purify themselves from their sins. 

The powers of Alyosha are put to a test when he goes to visit 
Grushenka. The harlot girl tries to seduce him but does not succeed 
because of his acceptance of her out of pure innocent love. She confesses 
her wicked intent, and Alyosha forgives her without hesitation. Rakitin, 
who has accompanied the boy to the girl's house, becomes upse;·. 
Grushenka advises him to be quiet because tor the first time in her lite 
she is confronted with words which give rest to her weary soul. · When 
asked what is so special about these words slıe replies: 

1 can't say, 1 don't know. 1 don't know what he said to me, it went 
straight to my heart; he has wrung my heart. ... He is the first, 
the only one who has pitied me, that's what it is. Why did you not 
come before, you angel? ... I've been waiting ali my life for some 
one like you, 1 knevv that some one like you would come and 
forgive me. 1 believed that nasty as I am, some one would really 
love me, only with a shameful love! (p. 429). 

When Alyosha returns to the monastery from his visit to Grushenka, 
he re-enters the celi in which Father Zossima's coffin is found. Kneeling 
before the body of his friend, he gd'es to sleep. Just as his brbther Dimitri 
had once learned how to feel pity tor the people by way of his dream, 
Alyosha is also carried by a dream which links his soul to «al: those 
innumerable worlds of God». Dimitri'.s dream of mothers and babies is 
symbolic of the falling society and its political system and the people's 
demand to survive. Alyosha, on the other hand, dreams of a wedding feast 
where water is changed to wine. Though it seems that his hour has not 
yet come, he realizes when he awakens that he has performed a great 
feat like Christ. Out of pure and innocent love he has given Grushenka a 
feeling of being forgiven. He has stepped outside the monastery to make 
himself a practical force accomplishing a task he is ready to accomplish. 
He not only enables Grushenka to free her soul but he frees his own soul 
as well: 

Oh! in his rapture he was weeping even over those stars, which 
were shining to him from the abyss of space, and 'he was not 
ashamed of that ecstasy'. There seemed to be threads from ali 
those innumerable worlds of God, linking his soul to them, and it 
was trembling ali over 'in contact with other worlds'. He longed to 
forgive everyone and tor everything, and to beg forgiveness. Oh, 
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not tor himself, but for all men, for all and for everything (pp. 436-
37). 

Alyosha's understanding of life is the thread which Dostoyevsky feels 
overcomes the differences among innumerable worlds. Through hlm the 
author wants to say that whatever conflicts may arise among men and 
their social order, individual souls can find salvation by begging forgive
ness of each other here on earth. 

-89-





PROUST'UN ROMANIND_A SANAT ESERLERİNİN YERİ 

Doç. Dr. Muharrem ŞEN* 

A la Recherche du Temps perdu"de sanatlar ve sanatçıların özel bir 
yeri vardır: Marcel Proust asıl mutluluğu, gerçeğin ve ölümsüzlüğün sim
gesi olarak gördüğü sanatda bulur, onu kutsallaştırır, her şeyin üstünde 
tutar. Proust için sanat, hayatın kendisinden «daha gerçek, daha canlı

dır»;' her sanatçının orijinal olması kaydıyla, değişik görüşler ortaya at
ması mutlu bir olaydır. Ona göre « ... dünya ( ... ) bir defa değil, her orijinal 
sanatçının ortaya çıkışıyla yeniden yaratılmıştır».• Proust'da çoğul bakış 
açısı, bir başka deyişle bakış açısının alabildiğine çoğaltılması önemli bir 
yer tutar. Mutlak gerçek diye bir şey yoktur; gerçek, kişiye, zamana ve 
yere göre değişmektedir. Sanatçının görevi gerçeği mutlak olarak değil, 
değişken olarak görmesidir. Bu nedenledir ki, romanının sonunda söyle

dikleri başındakilerin tam tersidir, her 'Şey devamlı değişkenlik, dengesiz

lik içindedir. Bu nedenledir ki, Marcel ile Elstir, Balbec'deki kiliseyi aynı 

gözle görmemektedirler, bu nedenledir ki Ala Recherche du Temps perdu'

nün anlatıcısı, Balbec'de, bir gün önceki denizi ikinci gün bambaşka bir 

deniz olarak görmüştür. Ona göre sanatçının eserine her an ekleyebile

ceği bir şey vardır, hiç bir şey tam değildir, tam olamaz. 19. ncu yiizyılda
ki bazı eserlerin büyüklüğünün de bitmemiş, tamamlanmamış olmaların-

(*) S. Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü Fransız 

Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Öğretim Üyesi. 

1) Kaybolmuş Zaman Peşinde. 

2) Bk. Muharrem ŞEN, «Proust et les arts», A la Recherche du Temps perdu 
vu par la critique française (1950 - 1960), Doktora tezi, Faris Üniversitesi
Sorbonne, Paris IV, 1975, s. 125 - 139. 

3) Juliette Monnin - Hornung, Proust et la Peinture, Geneve, Droz, 1951, 
Introduction. 

4) Le Côte de Guermantes, Pleiade, II, s. 327. 

-91-



dan ileri geldiğini iddia eder.s Bu nedenle başlangıçta üç cilt olan romanı
nı, devamlı eklemelerle genişlettikçe genişletmiştir. 

A la Recherche du Temps perdu'de sanat eserlerinin önemli bir yer 
tutmalarının nedenleri, bir yanda Proust'un onlarda kendisine bir destek 
aramasında, diğer yandan da sanatların birbirleriyle olan yakın ilişkile

rini göstermek istemesidendir. Fakat en önemli nedeni, Proust'un çoğul 

bakış açısında aramak gerekir. Gerçeğe yalnız bir tek sanatçının gözüyle 
değil, diğer sanatçıların gözüyle de bakmış, böylece tüm sanatçıları yü
celtmek istemiştir. Ona göre yeni şeyler bulmak için, «yeni manzaralara» 
koşmak gerekmez, evreni «bir başka gözle, yüz başka gözle görmek» ye
terlidir. Bunu da «bir Elstir ile, bir Vinteuil ile yapılabilir, yıldızlardan yıl

dızlara uçabiliriz».6 

A la Recherche du Temps perdu'de yer alan sanatlar arasında en 
önemli yeri edebiyat, müzik ve resim alır. Mimari ve arkeoloji gibi sanat 
dallarının da Proust'un romanında önemli bir yeri olduğunu söylemek ge
rekir. 

Proust'un romanında sanatçı kişilerle, sanatçı olmayan kişiler arasın
da bir zıtlık vardır. Sanatçının yeri daha önemlidir. Ne olursa olsun sanat
çılar, diğer kişilerin tersine yükselmekte, yücelmektedirler. Hayatlarında
ki utanç verici yönler bile bu sanatçıların yükselmelerini engellemiyecek
tir. Oysa romanın diğer kişileri devamlı düşüş içindedirler. Bu, A la 
Recherche du Temps perdu'de kavda değer bir olaydır. 1 

Proust'un romanında üç büyük sanatçı vardır: Bergotte, Vinteuil ve 
Elstir. Bunlardan Bergotte edebiyatı, Vinteuil müziği, Elstir ise resmi tem
sil ederler. 

İlk bakışta edebiyatın temsilcisi Bergotte'un yeri Vinteuil ve Elstir'in
kine oranla ikinci sırada gibi görünür. Ancak Bergotte'un romandaki ye
ri geneldir, bütün A la Recherche du Temps perdu'nün, Proust'un temsil
cisidir o. Romanın anlatıcısı Marcel gibi perde arkasında kalması biraz da 
bu yüzaendir. 

A la Recherche du Temps perdu'de sanatlar arasında en önemli yeri 
müzik ve resim alır. Müzik ve resim kadar önemli yer tutmamakla beraber, 
mimarinin de yerini unutmamak gerekir. 

5) La Prisonniere, Pleiade, III, s. 160. 

6) Ayın eser, s. 258. 

7) Bk. Georges Piroue, Comment lire Proust ?, Petite Bibliotheque Payot, 
1971, s. 39. 
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Bu sanatlardan en önemlisi müziktir.' A la Recherche du Temps perdu'
nün yapısının müzikal olduğu, Proust'un bu konuda Wagner'den esinlendi
ği haklı oiarak söylenir durur.' Soyut ve somutu, mutlak olanı ve mutlak 
olmayanı aynı anda ihtiva etmesi, Proust'u müziğe yaklaştırmıştır. 

Beethoven, Wagner, Schuman ve Chopin sevdiği müzisyenler arasında
dır. Ancak bunlara Frank, Faure ve Debussy'yi de eklemek gerekir. Özel
likle Wagner, Proust'u en fazla etkileyen müzisyendir. Proust'un Wagner'
de beğendiği en önemli unsurlar, leitmotif, stilinin karmaşıklığı ve eseri
nin bütün bölümleri arasındaki ilişki yani eserinin bütünlüğüdür. Gerçek
ten de bu teknik özellikler Proust'un eserinde de vardır. Bu nedenle bir 
çok eleştirmen A la Recherche du Temps perdu'nün yapısının Wagner'in 
eserlerinin yapısı ile aynı olduğunu ileri sürmektedirler. Bu tür görüşlere 
bazı eleştirmenlerin karşı çıktığını görüyoruz. Karşı çıkışlarında haksız da 
değillerdir. Proust'un romanının yapısında, müziğin yapısında olduğu gibi, 
bir akıcılık, değişkenlik, dinamizm, ölçü, ritm bulunabilir; Wagner'in eser
lerinde olduğu gibi Proust'un eserlerinde de leitmotifler bulunabilir ve bun
lardan dolayı da Proust Wagner'e yaklaştırabilinir;'0 bir operanın veya bir 
operetin giriş bölümünde bütün motiflerin bir arada sunulması gibi, Proust 
Du Côte de chez Swannıııın ilk sayfalarında bize bütün konuları sunabi
lir ve bu da gerçekten bir operetin giriş bölümüne benzeyebilir, 12 ancak 
kesinlikle Wagner'in eserlerinin yapısı ile tıpatıp aynı olduğunu ileri sür
memelidir. İkisi de sanat eseridir ama, yönleri, amaçları gene de biribirin
den farklıdır: biri romandır, diğeri müzik. Proust'un romanının yapısının 
özünü Wagner'in eserlerinin yapısında aramak, benzerliği aynılığa kadar 
götürmek, bir başka deyimle bu konuda aşırılığa kaçmak yanlış ·olacak-:. 
tır. 13 

Resmin de A la Recherche du Temps perdu'de önemli bir yeri vardır. 
Proust'u bu konuda etkileyenlerin kim olduğu ile ilgili olarak değişik gö
rüşler ileri sürülmektedir. Jean Autret'ye göre Proust, Odette'in ressam 
Elstir tarafından yapılan tablosu için ingiliz sanat eleştirmeni Ruskin'in 
Zipporah, Fortitude ve Judih tasvirlerinden ve Library Editions'un yayın-

8) Ek. Benoist - Mechin, Retour a Marcel Proust, P. Amiot, 1957, s. 40 - 41. 

9) Pierre Costil, «La construction musicale de La Recherche du Temps 
perdu», Bulletin de la Societe des Amis de Marcel Proust, I, 1958, II-1959. 

10) Georges Cattaui, «L'oeuvre de Proust», Critique, mars 1958, s. 202. 

11) Swann'ların semtinden. 

12) Leon Guichard, Introduction ala lecture de Proust, Nizet, 1969, s.38. 

13) Jean - Yves Tadie, Lectures de Proust, A. Colin, 1971, s. 196. 
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ladığı levhalardan yararlandıysa da, bu tablo için _kullanılan kaynakları 
kesin olarak ortaya çıkarmak imkansızdır. 14 

Suzanne Bernard bu konuda Proust'u Rimbaud ve empresyonistlere 
yaklaştırmaktadır. Ona göre Rimbaud'nun Marine'i ile Elstir'in Odette tab
losu arasında büyük bir benzerlik vardır." Bir başka eleştirmen, Juliette 
Monnin-Hornung da, Jean Autret gibi Proust'un resim konusunda Ruskin'
den etkinliğini, ancak bu etkinin çok sınırlı olduğunu ileri sürmekte, 
Proust'un daha çok, Ruskin'in Saint Mcırk's Rest'de taklitçi olmamak ko
nusunda söylediği şu sözleri uyguıamış olduğunu iddia etmektedir: « ... be
nim öğrencilerimden hiç biri asla Ruskinci olmamalıdır. Benim değil kendi 
öz duygularının peşinde gitmelidirler».1' Ona göre Proust, Turner, Renoir, 
Degas, Helleu, Monet, Manet, G. Moreau, Whisler ve Breughel gibi deği
şik görüşte bir çok ressamdan etkilenmiştir. J.-L. Larcher gibi bir Proust'
cu da bu görüşe alkış tutmuştur. 1' Elstir'de şu veya bu ressamı aramak 
değil, bu ressamın A la Recherche du Temps perdu'deki yeri önemlidir. 
Zaten gördüğümüz gibi Proust'un, romanındaki kişiler için hangi kaynak
lardan yararlandığı kesin bir şekilde bilinememektedir. 

Elstir'in resim tekniği gerçekten çok ilginçtir ve Proust'un roman tek· 
niği ile oldukça benzeşmektedir. Zaten Elstir'in tekniği ile kendi tekniğinin 
ne olduğunu açıklamakta ve aynı zamanda da olaylara bir ressamın ba
kış acısını eklemekte ve yine aynı zamanda sanatlar arasındki bütünlüğü 
vurgulamaktadır. Odette'in portresinin Odette'in kendisinden farklı olması 

Proust'un bakış acısının simgesidir. Bu tablo Odette'e benzememektedir. 
Çünkü Elstir onu öyle görmüştür.· A la Recherche du Temps perdu'nün 
anlatıcısı Marcel, Elstir'in atölyesini ziyaret ettiğinde, bu atölyeyi «dünya
yı yeniden yaratmaya özgü bir atölye» olarak görür ve bize Elstir'in tablo
larını uzun uzun yorumlayarak anlatır. Şüphesiz bu kendi görüşünün yo
rumudur. Elstir'in tablolarında kara, deniz ve gökyüzü arasındaki sınır 

k.alkmış bir bütün oluşturmuştur. Aynı şey Balbec'de Marcel'in başına gei
memiş midir? Deniz kenarındaki odasında Saint-Loup'yu beklerken pen
ceresinden baktığında, güneş ışınlarının bir oyunu yüzünden uzaktaki ma-

14) Jean Autret, Influence de Ruskin sur la vie, les idees et l'oeuvre de Marcel 
Proust, Droz a Geneve et Giard a Lille, 1955, s. 125. 

15) Suzanne Bernard, «Rimbaud, Proust et les impressionnistes», Revue des 
Sciences humaines, mars-avril 1955, s. 34. 

16) J. Monnin - Hornung, Proust et la Peinture, Droz et Giard, 1951, s. 34. 

17) Bk. «Le compte rendu de l'Oeuvre de Monin - Hornung», Bulletin de la 
Societe des Amis de Marcel Proust, 1953, s. 113. 
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viliğin denize mi, yoksa gökyüzüne mi ait olduğunu anlayamamıştır. Elstir'
in Carquethuit rıhtımını gösteren tablosunda da aynı şeyler vardır; rıhtı
mın evlerin arkasında kalmasıyla deniz ve şehir birleşmiş, gemiler bu tab
lodd şehrin ortasında yüzer gibi olmuştur. Elstir tablolarında göstermek 
istediklerini bilindiği şekilde değil, gördüğü şekilde yapmıştır.1' Bu ressam
da her şey, bakışlarından cıkmıştır." 

Proust'un romanında önemli yeri olan bir başka sanat dalı da mima
ridir. Yalnız eleştirmenler değil, Proust'un kendisi de romanını bir kated
rale benzetmiştir.'0 Proust'un eserinde yalnızca mimari yapıların, özellik
le kliselerin, tasviri yoktur; romanının yapısında müzik ve resim tekniği ol
duğu kadar mimari tekniği de vardır. Hatta bir ara Proust romanının bö
lümlerine Porche (sundurma), Vitraux (vitray) ve Abside (absid) başlıkları

nı vermek bile istemiştir." 

Sonuç olarak, görüldüğü gibi A la Recherche du Temps perdu'de bir 
çok sanat türü bir araya gelmiş, bir yandan görüş açılarının çoğalmasın
da katkıda bulunmuşlar, bir yandan Proust'un uyguladığı t~kniğin destek
çileri olmuşlar, diğer yandan da Elstir'in tablolarında denizin, şehrin, gök
yüzünün birleşip bir bütün oluşturduğu gibi, A la Recherche du Temps 
perdu diğer sanatlarla birleşerek bir bütün oluşturmuştur. 

18) A l'Ombre des .Jeunes filles en fleurs, Pleiade, II, s. 834 - 840. 

19) Le Côte de Guermantes, Pleiade, II, s. 421. 

20) Jean Autret, a.g.e. s. 138 - 157; Andre Ferre, Geographie de Marcel 
Proust, Sagittaire, 1940. 

21) Bk. Gerges Cattaui, «L'Oeuvre de Proust», Critique, mars 1958, s. 198 . 
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ORTA DERECELİ OKULLARDA TÜRKLER İÇİN ALMANCA 

ÖGRETİMİNİN METODİK VE DİDAKTİK SORUNLAR! * 

Dr. İbrahim İlkhan** 
GİRİŞ 

Yüksek öğrenime başlayan öğrencilerin, amaç dildeki yeteneklerinin 
geliştirilmemiş olmasının gerekçelerini, orta dereceli okullarda aramak 
gerekir. Yanlış bir yorum sonucu, programlı amaç dil öğreniminden (ges
teuerter Fremdsprachenunterricht) iletişim yeteniğini geliştirme çabaları, 

nın kaldırılmış· olması, öğrencilerin yalnızca amaç dil kurallarını öğrenme
leri sonucunu doğurmaktadır. Sadece kuralların edinimi ise, boş bir bilgi 
birikimi olabilmektedir. Bu nedenle, öğrenim ve öğretimdeki kurallar çıkış 
noktası değil, bilôkis bu kurallar, yabancı dili kullanarak dersin amacı ol
malıdır. Yani amaç dilin k~ralları öğrenilmemeli, öğretilmemeli, bu kural
lar yalnızca anlaşılmalıdır.' Öğrencilerin, amaç dilde bildirişimde buluna
bilmeleri için, yabancı dil öğretiminin sorunları ve çözümleri pilot- bölge-
deki (Konya, Ankara, Nevşehir) orta dereceli okullarda ele alınarak bulun
maya çalışılmıştır. 

ORTA DERECELİ OKULLARDA YABANCI DİL OLARAK ALMANCA 
(Konya - Ankara - Nevşehir) : DURUM DEGERLENDİRİLMESİ 

Programlı Almanca öğreniminin bir asır önceye dayandığını söyleye-
biliriz.2 Bu süre içerisindeki Almanca öğrenimi olumlu ve olumsuz yönle
riyle değerlendirilebilir. 

(*) S. Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Alman Dili ve Edebiyatı Bölümünde hazır
lanıp Mart 1982 tarihinde sunulan doktora tezi özetidir. 

(**) S. Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Alman Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 
Öğretim görevlisi. 

1) Schulz, D., Methoden und Zielsetzungen im Fremdsprachenunterricht, 
in: Probleme des Deutschen als Fremdsprache, München 1969, s. 120 - 136. 

2) Önen, Y., Germanistik in der Türkei, in : Der Deutschlehrer 4 (1971), s. 3 
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a. Olumlu yönleri : Yabancı dil olarak Almanca ülkenin tüm orta de
receli okullarında zorunlu ders olarak programa alınmıştır. 

b. Olumsuz yönleri : Almanca öğreniminden beklenilen sonuç bu
güne kadar elde edilememiştir.' 

Pilot bölgedeki okullarda yapılan araştırmalara göre, Almanca öğre
nimindeki olumsuz yönler kısaca şöyle özetlenebilir : 

1. Öğretmen yetersizliği; öğretmenin amaç dili yeterli bilmemesi ve 
sesçil hatalar yapması. 

2. Sınıflarıri fazla kalabalık ve ders saatinin az olması. 

3. Okullarda ders araç ve gereçlerinin eksik olması. 

4. Öğrencilerin sırasal oturum biçiminde (Frontalunterricht) öğrenim 
görmeleri.' 

Programlı amaç dil öğretiminde yukarıda belirtilen kriterler mutlaka 
yetersiz kalacaktır. Amaç dil öğretimine, en büyük değişken faktör olarak, 
metodik, didaktik ve dilbilim açısından bakmak gerekir. 

ANADİL EGİTİMİ İLE AMAÇ DİL EGİTİMİ 
ARASINDAKİ İLİŞKİLER 

1. Anadil Eğitimi Üzerine Bazı Görüşler 

Programlı anadil ve amaç dil Ôğreniminin ortak özelliklerinden birisi 
olan iletişim yeteneğinin geliştirilmesi düşüncesinden hareket edersek, 
anadil öğrenimini okul içi ve okul dışı öğrenimi diye ikiye ayırabiliriz : 

a. Dil edinimi (Okul öncesi) : Çocuğun dünyaya gelişinde, çıkardı
ğı sesler doğumun şok tesiridir. Daha sonra çocuk (O; 3)' yaşında bağır
mayı bir amaç için kullanmaya başlar.' Bunun üzerine ünlülerin oluştur
duğu a-ö-e seslerini çıkarmaya başlar. Stern'e göre, çocuk dil edinimine 

3) Burada öğrencilerin amaç dilde iletişim yeteneği kazanamamaları anla
. şılmalıdır. 

4) Programlı amaç dil öğretiminde küçük grupların oluşturulması, öğrenci
lerin diyalog şeklinde konuşmaları, veya oyun oynamaları... vs., şeklinde dersin 
yapılması daha çok yarar sağlayacaktır. 

5) Stern'in, çocuğun yaş grubu için kullandığı sistem, bugün için geçerlili
ğini korumaktadır. O; 3 üç aylık, ı; 5 bir yaşında beş aylık anlamındadır. 

6) Schönpflug, U., Psychologie des Erst - und Zweitspracheı·werbs Stutt
gart/Berlin 1977, s. 52 
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üç acıdan yaklaşır: «Seslerin çıkışı, konuşulanın taklidi ve konuşulanın 
bilincine varması».7 

Roman Jacobson ise, anadil edinimi önce tek seslerin öğrenilmediği
ni, bütün dillerde görüldüğü gibi «pa» ve «ma» hecelerinin öğrenildiğini 

ileri sürmektedir.8 Ağız boşluğu «a» sesinde oldukça açılmakta, «p» sesin
de ise kapanmaktadır. Jacobson'a göre, ses birimlerini edinimi sırasıyla 
şu şekilde ayrılmaktadır 

dişsile karşı 

dudaksıl ünsüzler 
t-p 

damaksıla karşı 

artdamaksıl 

kısa ünlüler 
u - i 

yuvarlak ünlülere 
karşı düz 

artdamaksıl ünlüler 
u-a 

ilk ayırım 
P-a 

kısa okunan ünlülere karşı 
uzun okunan ünlüler 

i - a 

arka damak 
ünsüzlerine 

karşı dişşil ve 
dudaksıl ünsüzler 

k-t 

damaksıla karşı 

artdamaksıl ünsüzler 
s-k 

Ses birimlerinin oluşumu dışında meydana getirilen ifadelerin bildiri
şim özelliğinin araştırılması gerekir. Çocuğun meydana getirdiği bu tür 
ifadeler dil psikologları tarafından bir sözcük olarak değil, bir cümle ola
rak değerlendirilmektedir. «Anne» sözcüğü sadece kavram olarak «anne» 
şeklinde düşünülmemektedir. «Anne bana yardım et; anne buraya gel; an
ne beni sandalyenin üzerine oturt ... »' şeklinde de ele alınmaktadır. Tek 
sözcüklü cümlelerden sonra sırası ile, iki ve üç sözcüklü cümlelerin edi
nimi gelmektedir. 

7) Stern, W., Psychologie der Friihen Kindheit, Heidelberg 1952, s. 113. 

8) Jacobson, R., Kindersprache, Aplıasie und allgemeine Lautgesetze, 
Frankfurt a. M. 1969, s. 61 - 62. ·· 

9) Bkz. Dipnot 8, s. 120. 
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b. Edinilen Dili Geliştirme (Okul içi) : Edinilen anadili geliştirme 

programlı bir şekilde ilk öğretim ve orta öğretimde sürdürülmektedir. Öğ
retimin amaç ve içeriği" Millı Eğitim Bakanlığı tarafından saptanmıştır. Ana 
ilke olarak öğrenci anadili doğru okumalı, doğru yazmalı ve doğru konu
şabilmelidir.11 

ilkokuldaki Türkçe dersleri herhangi bir branşı içermeyen konulardan 
başlamaktadır. Amaç olarak Milli Eğitim Bakanlığı'nın öngördüğü çerçeve 
içerisinde sözlü bildirişimi kapsamaktadır. Sözlü bildirişim ise iki bıldirişim 
özelliğini içermektedir. Birincisi, dinleme ve anlama, diğeri ise öğrencinin 
konuşma ve düşüncesini ifade edebilme yeteneğini kazanmasıdır. 

Öğrencilerin bu yeteneği kazanmaları için, yani amaca ulaşabilmek 
için, belirli şartların yerine getirilmiş olması gerekir.1' 

İlk ve orta dereceli okullarda anadil öğretiminin amaçlarına ne denli 
ulaşabildiği ancak okul içi araştırmalarla saptanabilir. Burada teorik ola
rak şu noktalar belirtilmekle yetinilecektir: 

1. Anadil ediniminin amaçlarından olan bildirişım yapabilme yetene
ği ve kavram edinimine, Türkçe derslerinde okunan metnin anlatılmasıy
la, tamamen ters düşmektedir. Oysa, yalnızca metinlerin okunup anlaşıl
ması ve üzerinde konuşulması yeterli olmamalıdır. Öğrenciler, metinleri 
karşılaştırma ve değerlendirme yeteneğini kazanabilmelidirler. Ayrıca, ko
nular sosyal içerikli olmalı, öğrencilerin sevebilecekleri oyunlarla günlük 
yaşantılarını içeren metinler seçilmeliQir. 

2. Her soru için ancak bir öğrenci cevap verebilmekte, kontrol imkö
nı olmadığından öbür öğrencilerin konuyu anladığı kabul edilmektedir. 
Bunun nedeni kuşkusuz sınıfların sayıca kabarık olmasıdır. 

2. Anadil Eğitimi ile Y,abancı Dil Eğitimi Arasın~aki İlişkilerin 
Değerlendirilmesf ' 

Amaç dilin öğrenimi anadil öğreniminden farklı olmasına karşın kar-
maşık bir şekilde etkileşim içindedirler : 

«Bununla birlikte, ikinci bir dil öğrenen kişinin öğrendiği dil ko
nusunda anadili ile bağlantı kurarak varsayımda bulunması bek
lenemez; bunun yerine, anadil edinim kurallarını birer birer öğ
renmesi gerekir. Dil-dizgesini, ev yapımında olduğu gibi, tuğla 

10) Bkz. Tez'in 4'üncü Bölümü. 

11) Bkz. Milli Eğitim Bakanlığı İlkokul Programı, 1918, s. 2. 

12) Bkz. Tez'in 4'üncü Bölümü. 
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üzerine tuğla koyarak kurması istenir: Her yeni öge ya da kalıbı 
bir öncekine ekler. Yeni öge, kişinin daha önce öğrenmiş oldu
ğu kuralları biçimlendirmesi için bir neden değildir. Öte yandan, 
çocuk bir dizi dil-dizgesi kuralını, sanki daha büyük ve. daha 
iyi çadırlar kuruyormuşcasına yapıp bozar ya da biçimlendirir. 
Söz konusu iki işlem birbirinden tümüyle ayrıdır; anadilimizi bir 
dizi geliştirilmiş varsayımlarla öğreniriz; oysa ikinci bir dili, tek 

tek, kural üstüne kural koyarak öğrenmemiz gerekir.» 13 
· · 

Yukarıdaki alıntıda Cook, herşeyden önce anadil edinimini ve çocu
ğun bu edinimdeki tutumu ile, amaç dilin kitaplardan öğrenimini karşılaş
tırmaktadır. Esas fark, birinci dil öğreniminde sıfırdan başlanmasına kar
şın. ikinci dil öğreniminde anadil çıkış noktasını teşkil etmekte ve anadil
de kazanılmış bilgiler, amaç dile aktarılmaktadır. Bu nedenle, amaç dilde 
girişim hataları 14 (lnterferenzfehler) meydana gelmektedir. Girişim hatala
rından birisi, anadil veya amaç dilden birisinde, kavram kapsamı veya far
kının önemli bir rol oynamasıdır. «Almak» .fiili Türkçede farklı cümlelerde 
kullanılabildiği halde, Almancada «nehmen» fiilini farklı cümlelerde kul
lanma olanağı yoktur. 

Toplumların kavram anlayışının farklı olması nedeniyle de girişim ha
taları büyük ölçüde artmaktadır. Bu nedenle yabancı dil öğreniminde kav
ramlar yeniden öğrenilmeli ve öğretilmelidir. 

Anadil öğrenimi, bilinçli bir şel<ilde gramer kurallarını öğ.renme.- yaz
ma ve okuma ile başlamamasına karşın, amaç dil öğreniminde bu ögeler, 
dersin çıkış noktasını teşkil etmektedir. Titone anadil ile yabancı dil öğre
nimi arasındaki farkları şu şekilde belirtiyor: 

a. Amaç dilin planlaması ve kontrol edilmesi mümkündür. 

b. Amaç dilin edinimi, ileri düzeyde dizgeli içerikten başlar. 

c. Amaç dili öğrenen kimse, sıfırdan başlamaz, her zaman dönüşüm 
yapabilir. 

Wienold ile Oskaar da aynı yaklaşım içindedirler. Yalnız Oskaar'a gö-

13) Cook, V. J., The Anaiogy Between First and Second Language Learning, 
in: IRAL 3 0969), s. 209. 

14) Köhler, F., Zwischensprachliche Interferenzen. Eine Analyse syntak
tischer und semantischer Interferenzfehler des Deutschen im Russichen, 
Tübingen 1975, s. 29. 
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re birinci dil ediniminde ilk planda «konuşma», amaç dilde ise «dil» öğre
nimi ön plandadır.15 

Amaç dil öğreniminde öğrencinin yaş grubu da önemli bir rol oyna
maktadır. Öğrenci, amaç dili, anadili kadar kolay öğrenemeyecektir. Zira, 
öğrencideki «dil yeteneği» ana dil ile bir defa «kullanılmış ve kapatılmış
tır». Dil yeteneğinin kapatılmış olması en büyük engeli telaffuzda göster
mektedir. 

Anadil öğrenimi ile programlı amaç dil edinimi arasındaki farklardar:ı 
bir diğeri de, anadilde eşyaları görerek, amaç dilde ise, çeviri veya eşya
ları resimden tanıyarak öğrenmedir (audiovisuel). Bu ve bunun gibi öge
ler öğrencinin amaç dilde motive edilmesini bir ölçüde engellemektedir. 

Amaç dil öğreniminde, sadece girişim hatalarını ele almamak gere
kir, Bu gibi girişim hataları, karşılaştırmalı dilbilimi sayesinde belirli 'bir 

ölçüde giderilebilmektedir. Anadil öğrenimi ile öğrencinin fonetik, yapısal, 

anlamsal edinim yeteneği kazanmış olmasını unutmamak gerekir. Bu ne

denle, anadili programlı yabancı dil dersinden çıkarmak yerine (direkt me

tod). anadil yardımıyla amaç dilde bildirişim edinimini geliştirmek için da

ha fazla çaba harcanılmalıdır. 

YABANCI DİL EGİTİMİ İCİN KARŞILAŞTIRMALI CALIŞMALARIN 
ÖNEMİ VE ANADİL OLARAK TÜRKÇE'NİN ÖZEL DURUMU 

Karşılaştırmalı Dilbilimin Sınırları ve Amaçları 

Dilbilim çalışmalarında «kontrastive Linguistik», (karşılaştırmalı dil

bilimi) «kontrastive Analyse» (karşılaştırmalı analiz), «kontrastive Gram

matik» (karşılaştırmalı Gramer) ve «konfrontative Grammatik» terimleri 

(daha ziyade doğu Avrupa ülkelerinde kullanılan terim)'· eş anlamda kul

lanılmaktadır. Bu terimlerin dilbiliroi açısından mutlaka açıklanması gere

kir. Karşılaştırmalı dilbilimi teorik ve uygulamalı olmak üzere iki şekilde dü
şünülebilir. Bugün karşılaştırmalı dilbiliminde, genellikle iki veya daha faz-

15) Bkz. Wienold, G., Die erlernbarkeit der Sprachen. Eine einführende Darstel
lung des Zweitsprachenerwerbs, München, 1973, s. 38. ve 

Başkan, Ö., Yabancı - Dil Öğretimi : İlkeler ve Çözümler, İstanbul, 1969, s. 29 

16) Daha çok bilgi için bkz. Ülkü, V., Affixale Wortbildung im Deutschen 
und Türkischen. Ein Beitrag zur deutsch-türkischen kontrastiven Grammatik 
Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Yayınları 294, Ankara 1980, s. 193 - 198. 
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la dilin yapısal-anlatımları karşılaştırılmaktadır.11 Karşılaştırılan her iki di
lin, çıkış noktasının aynı olması nedeniyle, benzeyen ve ayrılan yönleri 
kendiliğinden ortaya çıkmaktadır. Öğretmenin çıkan bu farklılıklardan ya
rarlanarak, psikolojik ve pedagojik bilgileriyle, dilbillminin verilerini ders
te uygulaması beklenmektedir. 

Almancadaki Edilgen Çatılar 

Edilgen çatı yardımcı fiillerden, «werden» ve «sein» + tam fiilin par
tizip perfekt şekliyle teşkil edilmektedir. Gramer kitaplarında edilgen ça
tılar, geçiş ve durum edilgeni diye ikiye ayrılmaktadır. 

Geçiş Edilgeni 

«werden» yardımcı fiil + tam fiilin partizip il şeklinde geçiş edilgeni 
teşkil edilmektedir. Plusquamperfekt, Perfekt ve Futur il de werden fiilinin 
partizip il şeklinde «ge» ön takısı düşmektedir. 

«leh bin geimpft worden.» 
«leh bin geimpft geworden.» şeklinde kullanılması mümkün değildir.1' 

Durum Edilgenl 

Edilgen çatı, «sein» yardımcı fiili ile teşkil edildiğinde durum edilgeni 
adını almaktadır. Durum edilgeni «sein» fiilinin çekilmiş hali + partizip 11 
şeklinde teşkil edilmektedir. 

«Die Tür ist geöffnet.» 

Dönüş ve kılış fiillerinin (reflexiv und Zustandsverben) dışında bütün 
fiillerden edilgen çatı teşkil edilebilmektedir." 

Bugünkü Türkçe'de Edilgen Çatılar : 

Türkçe'de edilgen çatılar «ı» ve «n» anlambirimlerinin fiilin köküne 
eklenmesiyle teşkil edilmektedir. Fiilin kökü bir ünlü ile biterse «n» anlam
birimi yardımcı ses almaz. (ye-n-, de-n-, ... gibi). Fakat fiilin kökü ünsüz
le biterse, «I» ve «n» anlambirimleri «ı, -i, -u, -ü» yardımcı seslerinden bi
risini alır. (yap-ı-1-, gör-ü-1-, ... gibi). 

Almanca ve Türkçe'de Edilgen Çatıların_ Karşılaştırılması 

17) Burgschmidt, E. / Götz, D., Kontrastive Linguistik Deutsch / Englisch, 
München 1974, s. 12. 

18) Helbig /Buscha, Deutsche Granınıatik, Leipzig, 1972, s. 136. 

19) Daha fazla bilgi için tezin üçüncü bölümüne bkz. 
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· · Yukarıda· da belirtildiği gibi Almanca'da edilgen çatılar «werden» ve 
«sein» yardımcı fiillerinden biri ve tam fiilin partizip il şekliyle teşkfl edil-

·. mektedir. Türkçe'de, fiilin köküne yardımcı sesle birlikte «n» ve «I» an
lambirimlerinin gelmesiyle edilgen çatı kurulmaktadır. Yalnız Türkçe'de 
fiil, yapısal yönden çok değişken olabilmekte ve fiile soneklerle eylemin 
zamanını, durumunu belirten ögeler yüklenmektedir. Almanca'da ise fiil çe
kimi kip ve zaman olarak yapılmaktadır. 

Yapısal yönden yapılan bir karşılaştırma yabancı dil dersi için yeterli 
değildir. Bu nedenle, her iki dilin nitelik ve nicelik bakımından da karşılaş
tırılması gerekir . 

. ALMANCA ÖGRETİMİNİN MÜFREDAT PROGRAMLARINDAKİ 
GELİŞİM SORUNLAR! 

Müfredat Programı (Curriculum) : Kavram Açıklaması 

Öğretim ile ilgili uğraş verenler, «Müfredat Programı» kavramını de
ğişik yönlerden ele aldıkları için, farklı görüşler ortaya atmışlardır. Bu 
farklı görüşlerin sonucu olarak, kavram birliği sağlanamamıştır. Kavramın 

oluşumu için, müfredat programına ait tüm ögelerin saptanması gerekir. 
Bu ögeler bilimsel literatürde şu şekilde açıklanmaktadır: 

- Amaç (öğrenciye kazandırılmak istenen beceri) 

- İçerik (amaç için gerekli "araç. örneğin, şiir, kısa metin, kısa hika-
yeler ... ) 

- Metod (amaca ulaşmak için izlenecek yol) 

- Tutum (derste yapılması istenen eylemin gerçekleşmesi) 

- Değerlendirme (tarafsız bir şekilde öğrenim ve öğretim başarısını 
amaç doğrultusunda saptamak). 

Yukarıda belirtilen ögelerle «Müfredat Programı» kavramını şöyle ta
nımlayabiliriz: Dersin, saptanan amaca göre, araç, gereç ve izlenecek me-

. todla yapılması ve değerlendirilmesidir. -

Müfredat Programlarına Göre Almanca Öğretiminin Gelişim Sorunları: 

Müfredat programları Mill1 Eğitim Bakanlığı tarafından hazırlanmıştır. 

Müfredat programının ögelerinden birini teşkil eden içerik, öğretmen 
tarafından başka şekilde uygulanabilir: 

1. İçeriğin yorum sonucu değişikliğe uğrayarak uygulanması. 

2. İçeriğin seçilip, öğrencilerin durumuna göre uygulanması. 
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3. Öğretmenin yalnız başına veya başka öğretmenlerle işbirliği yapa
rak iceriği genişletip uygulaması. 

Yapılacak böyle değişiklil<lerle istenilen an;,aca varılabilmişse, bu kuş
ktmuz öğretmenin başarısını gösterir. Öğretmenin başarısı okul içi ve okul 
dışı etkenlerle kontrol edilmektedir. Öğretmen bu kontrol faktörleri ile, 
anıacın, içeriğin ve metodun seçimini ve uygulamasını yapmaktadır. Bu 
görJşe göre, aşağıdaki bicimde bir müfredat programı ortaya çıkmakta
dır. 

Okul aile birliği 
basın ... 
Okul dışı etkenler 

1 

1 
' --------r----·--~--_j 

M.E.B. 
Şartları 

Okul içi etkenler 

Amaç 

'-----oı 1 çerik 

____ __....._ ________ ~--, 

öğreı.:rrıen 

Şahsı görüşleri 

ve etki lerj 

a. Okul içi ve okul dışı faktörler, müfredat programının amacını et
kilemektedir. 

b. Amaç, içeriğin seçimini ve öğretimin uygulamasını etki altına al
maktadır. Bu durumun tersi de olabilir. 

Öğretimin başarısını etkileyen diğer raktörlerden birisi de, öğrencile
rirı kalabalık olması ve bu nedenle de motive olamamalarıdır. 

-105 -



ALMANCA ÖGRETİM METODUNUN GELİŞİMİ İCİN OKUL DiŞi 
YABANCI DİL ÖGRENMENİN ANALİZİ 

Programsız Okul Dışı Yabancı-Dil Öğrenimi 

Amaç dil, konuşulduğu ülkede öğrenildiği zaman, anadil öğrenimine 
benzeyen yönleri vardır. Aşağıdaki kriterler programsız amaç dil öğreni
minin özelliklerini yansıtmaktadır: 

- Öğrencinin amaç dile ve kültüre doğrudan bir bağlantısı vardır. 

- Konuşulanı anlama ve ifade edebilme çabası ön plandadır. 

- Amaç dil, anadil kurallarının aracılığı ile değil, işiterek ve görerek 
öğrenilmektedir. 

- Amaç dili öğrenme ·zorunluluğu, bir ölçüde, öğreneni motive etmiş
tır. Bu nedenle kısa sürede amaç dil öğreniminde ilerleme olabilmektedir. 

Okul dışı amaç dil öğrenimi ile anadil öğreniminin ortak özelliklerin
cien birisi, öğrencinin zihninde belirli varsayımların meydana gelmesidir. 
Amaç dil öğrenimi, amaç dilin konuşulduğu ülkede yapılsa bile, yine de 
belirli ölçüde girişim hataları olacaktır. Çünki, dil öğrenme olayı, anadil ile 
amaç dil arasında olmaktadır. Bu nedenle öğrenci anadilin kuralları ile 
omaç dilin kurallarından oluşan bir ara dil (lnterlanguage) ortaya koymak
tadır. Selinker, öne sürdüğü ara dil. görüşünü aşağıdaki biçin:ıde göşter
nııştir.20 

8-oL 9· Q e 8L ~8 1 -.. IL 4 - n 
. IL2 -. TL -

3 

MS: Muttersprache (anadil) 
iL: lnterlanguage (ara dil) 
ZS: Zielsprache (amaç dil) 

Bu görüş çerçevesinde, Türk öğrencilerinin ortaya koyduğu ara dil 
değerlendirilip, verilerinin derste uygulanması kanımca büyük yararlar 
soğlayacaktır. 

20) Müller, B. - D., Bedeutungserwerb. Ein Lernprozess in Etappen, in : 
B. - D., Müller (Hg.) : Konfrontative Semantik, Weil der Stadt 1981, s. 16. 
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TÜRKLER İÇİN ALMANCA ÖGRETİM YÖNTEMLERİ 
VE ÖNERİLER 

Müfredat programında belirtilen metodun uygulanması, kuşkusuz öğ
retmene düşmektedir. Ancak, öngörülen metodla herzaman amaca ulaşıl
dığını söylemek doğru olmaz. Bu nedenle, öğretmenin tüm yabancı dil öğ
retim metodlarını iyi bilmesi ve yeni durumlara göre bir seçimde bulunup 
ı.,ygulaması gerekir. Zira her metodun kendine özgü iyi ya da eksik taraf
ları vardır.21 

Türk Öğrencilerine Almanca Öğretimi İçin Metod Önerisi 

Anadili yabancı dil derslerinde hiç kullanmamak ve anadili yabancı 
dil dersinden tamamen atmak mümkün olamamaktadır. Direkt metodun 
taygulanması ile, anadil, dersin dışında bırakılmış olsa bile, yine de anadil 
öğrencinin zihnindedir. Bu nedenle, anadil yardımıyla, amaç dil dersinin 
cmacına varmaya çalışmak en doğru yol olsa gerek. 

Okul içi araştırmaların verilerine göre ve anadile paralel olarak, amaç 
dilde kavram ediniminin gerekliliği, «karşıtlamalı sözcük dağarcığının di
daktiği ile iki dilli metod, ve anadil aracılığı ile bilinçlendirme» metodu 
saptanmıştır. Bu metoda göre ilk aşamada öğretilecek kavramlar metin° 
den seçilmeli, seçilen kavramı ·açıklayıcı sözcükler öğrencilerle birlikte bu
lunmalıdır. Açıklayıcı sözcüklerin bulunması için resim., eşya ve anadile 
çeviri yolu seçilebilir. İkinci aşamada, Oodson'un geliştirdiği «iki ·dilli me
tod» uygulamasına geçilmelidir. Türk öğrJmcilere, iki dilli metodla verilen 
derste, direkt metoda göre şu farklar ortaya çıkmıştır: 

a. İki dilli (Bilingual) metodla, öğrenciler dersi daha iyi anladıklarını 
vurgulamışlardır. 

b .. İki dilli (Bilingual) metodla verilen derste, öğrenciler dersi daha 
yüksek oranda öğrenmişlerdir. 

Yukarıda belirtilen metodun en önemli kriteri, öğrencilerin amaç dil
de ıletişim yeteneğini kazanmış olmalarıdır. 

DERS MALZEMELERiNİN GELİŞTİRİLMESİ 

Ders malzemelerinin geliştirilmesi, amaç dilde iletişim yeteneğini ge
liştirme doğrultusunda ve orta dereceli okuların şartlarına uygun olarak 
yapılmalıdır. Bu düşünce içerisinde, ders malzemelerinin geliştirilmesini 
şu ana başlık altında toplayabiliriz: 

21) Daha fazla bilgi için bkz. Tezdeki ınetodların anlatımı ve eleştirilerine. 
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1. Metinlerin Secimi, 

2. Bildirişim Yapmaya Yardımoı Olacak Alıştırmaların ve Gramerin 
Secimi. 

Metinlerin Secimi 

Metin seçiminin, her şeyden önce hangi amaç için yapıldığını sapta
mak gerekir. Seçilen bir metinle, bildirişim yeteneğinin geliştirilmesi düşü
nülüyorsa, o zaman diyalog şeklinde metinler tercih edilmelidir. Bunun ya
nında amaç doğrultusunda gündelik metinler seçilmeli ve metinler ilgili 
gramer kurallarını da içermelidir. 

Alıştırmaların ve Gramerin Secimi 

Yapılacak alıştırma ve gramer seçimi ile, amaç dilde bildirişim yapa
bilme yeteneğinin hangi ölçüde gelişeceği, öğretmenin alıştırmalarına ve 
grameri derste uygulayabilmesine bağlıdır. 

Alıştırmalar ve gramerin seçiminde şu ögeler göz önünde bulundurul
malıdır: 

a. Öğrenci için gerekli alıştırmalar seçilmeli. 

b. Secilen bu alıştırmalarla, öğrenciler fikirlerini kolaylıkla ifade ede· 
bilmeli ve sorular yöneltebilmeli. 

c. Yapısal yönden farklı alıW:ırmalar geliştirilmeli. 

d. Öğrenci metinde gecen gramer kurallarını amaç dilde uygulaya
bilmelidir. 

SONUC 

Pilot bölgede yapılan araştırmalarda, öğrencilerin amaçlandığı ölçü
lerde başarılı olamayışlarının nedenleri kısaca şöyle saptanmıştır: Sınıfla
rın fazla kalabalık olması, öğretmenin amaç dilde yeterli bilgi düzeyine sa
hip olmaması ve yabancı dil ders saatinin cız olması. Bu nedenle öğret
men öngqrülen konulan zamanında tamamlama zorunluluğunun baskısı 

altında, öğrenci ise amaca ulaşamamanm psikoiojik baskısı altındadır. 

Bu baskıların dışında, anadil ile amaç ,dil arasında etkileşim görül
mektedir. Bu etkileşim, amaç dil öğretiminde sürükleyici bir rol oynayabil
diği gibi, amaç dil öğrenimini bir ölçüde engelleyebilir. Bu nedenle orta 
dereceli okullarda anadil öğretiminin geliştirilmesine yeterli ağırlığın veril
mesi gereklidir. Amaç dil dersinde, anadil kullanılarak, amaç dilin başarı
sının artırılması gerekir. 
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Anadil ile amaç dilin etkileşimleri, her iki dilde karşılaştırma yapılma

sının gerekliliğini ortaya koymaktadır. Anadil ve amaç dilde yapılan edil· 
gen çatıların karşılaştırmaları, her iki dilde farklı kullanım özelliklerinin ol
duğunu ortaya koymuştur. Saptanan bu istatistik bilgilerin ışığı altında, 

«werden/sein» ve «marn> ile teşkil edilen edilgen çatılar, amaç dil dersin-. 
de, diğer edilgen anlamı taşıyan cümlelere göre daha fazla uygulanmalı
dır. Edilgen çatıların müfredat programına konulması belirli kriterler içeri
sinde yapılmalıdır. (Bkz. Tezdeki kriterlere.) 

Programsız amaç dil öğrenimi, öğretmenin bazı kriterler edinmesini 
sağlamaktadır: 

-Programlı ve programsız amaç dil öğreniminin karşılaştırılması so
nucunda, programsız amaç dil öğreniminin, anadil ediniminde görülen ev
releri geçirdiği saptanmıştır. 

- Selinker'in ifade ettiği gibi, öğrenci, anadilin ~ramer kurallarını 
amaç dile aktarmaktadır. 

Bu kriterlerin ışığı altında şu sorular düşünülmelidir : 

1. Anadil ediniminde geçen evreleri amaç dil ediniminde uygulama· 
mız mümkün mü? 

2. Öğrencilerin konuştuğu -ara dili değerlendirip amaç dile uygulaya
bilir miyiz? . 

Bu varsayımların dışında, öğrencilerin bildirişim yeteneğinin geliştiril· 

mesi, ders araçlarının geliştirilmesi ve müfredat programının, tezde ön

görülen metodla derslere uygulanması gerekir. Bu nedenle, tezin altıncı 

bölümünde «konfrontative Wortschcıtzdidaktik mit bilingualer Methode 

durch Bewusstmachung der Muttersprache» metodu önerilmiştir. Bu me

todun kriteri ise, öğrencilerin orta dereceli okullarda bildirişim yapabilme 

yeteneğini geliştirmeleri olacaktır. 
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ORTAÖGRETİMİN İLK üç VILINDA KULLANILAN 

ALMANCA VE İNGİLİZCE KİTAPLARININ 

DEGERLENDİRİLMESİ 

Dr. İbrahim İLKHAN* - Hasan İNAL** 

İlköğretimde okuma yazmanın yanı sıra günlük yaşamın basit ve ço-
. cuğun bilgi düzeyine uygun gerçeklerini de öğrenip ortaokula başlamaya 
hak kazanan çocuk ik1nci bir dil öğrenmek durumundadır. Bu l1Şamada 
kendi dilini düzeyine uygun bir biçimde edinme uğraşına bir ama,;; dil edin
me uğraşı da eklenir. Bu ikinci uğraşında çocuğa gerekli olan öğrenme 
ortamını yabancı dil öğretmeni sağlayacak; onun yardımcısı da ~-ullanım 
amacıyla seçilen kitaplar olacaktır. Bu öğretimin başarıya ulaşabilmesi 
için kitapların, dilbilim ,didaktik ve konu yönlerinden değerlendirildiğinde, 
olumlu bulunması ve öğretmenin de böyle bir değerlendirmenin J)ilincinde 
olarak kitapları etkili bir biçimde nasıİ kullanacağını bilmesi gerE.:kir. 

Kitapların dilbilim, didaktik ve konu açılarından sakıncalı olmaları 

amaç dili öğrenmeye başlayan öğrencinin motive edilmesinde tam· etkili 
olamayacak, onu başarısızlığa itecek ve daha başlangıçta soğL.tacaktır. 

Bu nedenle yazımızda orta okulların ill< üç yılında kullanılan Almanca ve 

İngilizce öğrenci, öğretmen ve alıştırma kitaplarına belirttiğimiz cçılardan 

değinmeye çalışacağız. 

Okuyucu ortaya kusursuz ders kitabı nasıl olur sorusunun cevabının 

çıkacağını beklememeli. Amacımız okuyucuya yararlı olabilecek bazı kri

terleri sunmak ve bunları degerlendirmektir. 

(*) S. Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü Alınan 

Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Öğretim Görevlisi. 

(**) S. Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü İngi
liz Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Araştırma Görevlisi 
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fi ALMANCA KİTAPLAR! 

11.1 Konuların Secimi 

Ortaokul birinci sınıf ders kitabı «Wir Lernen Deutsch I» (W.L.D.) de 
konular ve oyuncular tamamen Türkiye'deki günlük yaşamdan seçilmiştir. 
İkinci kitap konu seçimi acısından bir köprü durumundadır. Becker ailesinin 
Ankara'ya gelişi (W.L.D., il, ss. 27-28) ve Aktaş ailesinin Münih'e gidişi (il, 
s.68) amaç ve ana dilin kültürlerini öğrenciye bir ölçüde karşılaşuma ola
nağı vermektedir. İkinci kitabın sonunda Bay Aktaş ve ailesi Ankara'ya 
dönmeyip Almanya'da işçi olarak kalsa idi; Üçüncü kitapta da bu ailenin 
Almanya'daki okul, iş ve yaşadıkları çevrede karşılaşabilecekleri sorun
lar ele alınsa idi : 1) Amaç dildeki kavram edinimi anadil edinimine koşut 
bir biçimde sağlanmış,' 2) Öğrenciye düşsel Almanya tanıtılmamış, 3) Öğ
renci hem kendi kültürünü hem de Alman kültürünü karşılaştırabilme ola
nağını bulmuş olurdu. Oysa Üçüncü kitap, birkaç konu dışında, amaç dili 
konuşanların yaşam biçimi ve kültürünü yansıtmaktadır. 

11.2 Didaktik Değerlendirme 

Öğretmen kitabında uygulanılması önerilen yöntem audio-lingual yön
temdir. Öğrenci kitabındaki alıştırmaların seçimi de bu yönteme uyacak 
bir biçimde yapılmıştır. Konu edilen bu yöntemle ve kitaplardaki alıştırma
larla amaç dilin kullanım yeteneğinin kazandırılacağı görüşüne kuşku ile 
bakılabilir. Alıştırmalar bir dialog özelliği taşımaktan uzak olduğ..ı gibi öğ
rencilerin kendi kendilerine değiştirerek yapabilecekleri alıştırmaları içer
memektedir. Böyle bir yolun izlenmesinin, amaç dili ilk öğrenme aşama
sında, yararlı olacağı düşünülebilir. Bu nedenle de metin ve alıştırma se
çiminde öğrencilerin yaş grubunun göz önünde bulundurulduğu söylene
bilir. Ancak bu alıştırmaların öğrencilere bireysel ve grup çalışması yapma 
olanağını sağlayacağını söylememiz güçtür. 

Öğretim kitaplarında öğretim amacının öğrenciye ve öğretmene bildi
rilmesinin ve öğretmen kitabında öğretmene uygulama konusunda yar
dımcı olunmasının, öğretimde .olumlu sonuçlar alınmasına birer katkı ola
cağı düşünülebilir. 

1) Toplumların kavram anlayışlarının farklı olmasının en belirgin özellikle
ri, yaşadıkları çevrede, dil ile düşünce arasında görülebilir. Örneğin, Almanca'da 
tren kavramını ele alalım. Anlam yönünden tren her iki dilde de farklı kavram
ları çağrıştırmaktadır. Bizde toplu taşımacılığın en az yapıldığı ulaşım aracı ol
masına karşın, Almanya'da tam tersi olma durumundadır. Kavramın çözümlen
mesi, daha da genişletilerek elektrikli tren, demir yolları, gelir kaynağı, v.b., ya
pılabilir. Daha fazla bilgi için bkz. Huber, G., Begriffsbildung im Unterricht, in: 
Spanhel, Dieter (Hrsg.): Schülersprache und Lernprozesse Düssedorf 1973, s.149. 
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11.3 Dilbilimsel Değerlendirme 

Öğretim kitaplarının «İçindekiler» bölümünde öğrenilmesi gereken 
amaç-gramer başlıkları verilmiş olmasına karşın, bu kuralların açıklan

ması, kitapta yeri geldiğinde öğrenciye yapılmamıştır. Öğrencilerden bu 
kuralları amaç dili kullanarak öğrenmeleri istenmektedir. Başka bir deyiş
le, dilbifgisi kuralı amaç, dil ise araç of ma durumundadır. Araç durumunda 
bulunan amaç dil ile bildirişimde bulunmak ve amaca ulaşmada audio-lin
guaf yöntem uyarınca seçilmiş af ıştırmalarla ulaşmak güç gibi görülmek
tedir. (Nedeni için bkz. Didaktik Değerlendirme bölümü.) Kitapların son bö· 
fümlerinde Almanca tümcelerin Türkçe karşılıklarının verilmesinin, audio
lingual yöntemle öğretim amaçlarına ters düştüğü söylenebilir. Bu yön
temde amaç bol alıştırma yaparak tümce anlamlarını da bu alıştırmalar sı
rasında öğrenciye buldurtmak olduğundan, tümcelerin Türkçe karşılıkları

nın verilmesinin gereksiz olduğu kanısındayız. Tümce anfamfannın veril· 
mesi yerine, sadece sözcüklerin anlamlarının verilmesi ile de yetinilebi
lirdi. 

Her üç kitapta da tümceler, sözdizimi açısından, karmaşık olmayıp, 

daha çok üç ögeli, basit olanları içermektedir. 
\ 

111 İNGİLİZCE KİTAPLARI 

111.1 Konuların Seçimi 

Orta dereceli okulların ilk üç yılında kullanılan «An English Course 
tor Turks» (E.C.T.) adlı kitabın ilk üçünde konular belli bir sıra izlenmeden 
ele alınmış; hem Türk kültüründen hem de İngiliz kültüründen örnekler har
manlanarak konulara dağıtılmıştır. Olayların geçtiği yerlerin seçiminde her 
iki kültürde ortak olabilecek okul, ev, çiftlik gibi yerlerin alınmasına özen 
gösterilmiş; kişilerin seçiminde ise hem Türk hem İngiliz kişilere yer ve
rilmiştir. Yer ve kişi seçiminde böyle bir uygulamaya gitmek öğrencinin 

söyf ediği tümcelerdeki kavramları kolayca kavramasını sağlayacaktır ka
nısındayız. Hernekadar kavramların çağrışımları, az da olsa, farkf ılık gös
teriyorsa da, somut kavramların oranının yüksek olması bu farklılığın tehli
kesini enaza indirmektedir. 

Konulara kişi olanlar ortam değişince değişiyorlar. Bu değişim aynı 
birim içinde okuma parçasından diafoga geçişte bile görülebiliyor. örne
ğin, alıştırmalarda anadil kültüründen kişilere yer verilmemişse okuma 
parçalarında amaç dil kültüründen kişilere yer veriliyor. 

İlk derslerden başlayarak doğal çevrede geçen olaylara yer verilmiş. 
Birinci kitapta okul ve ev dışına çıkılmamış, öğrencinin somut örneklerden 
öğrenmesine kolaylık sağlanmıştır. İkinci kitapta ise ev ve okul dışına çı-
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' . 
kılmakta ve bu yeni ortamda öğrencinin amaç dili etkin bir biçimde kulla
nabilmesi amaçlanmaktadır. Örneğin, bir Türk çocuğunun amcası Londra'
dan gelecek ve karşılama için hava alanına gidilecektir. (E.C.T. il, s. 9) Ay
nı kitabın bir başka yerinde Ankara'da alışveriş yapan biri Türk diğeri ya
b,a.ncı . iki çocuk vardır. (E.C.T., il, s. 31) İkinci kitabın sonu ile üçüncü kita
bın ilk derslerinde, iki kültürden çocukların birbirlerine mektup gönderme
lerinin dolaylı bir biçimde önerilmesi izleniyor. Böyle bir özendirmenin ya
rarlı olacağından söz edilebilir. Yazım becerilerini geliştirme aşamasına 

gelen öğrenci bu dönemde, kitapta çözümlediği mektupların yardımı ile 
alıştırmalar yapabilecektir. 

'.; 111.2 Didaktik Değerlendirme 

Öğretmen kitaplarında belirtilen amaç: Öğrencilere, amaç dili öğren-
menin ilk aşamasında, duyma ve duyduğunu anlama becerilerini kazandır
maktctdır. Bu hazırlık döneminde öğrenciler kitap yada defterlerinden ya
rarlanmazlar. Böylece öğrenciler okuduğunu / okunanı anlama ve yaz
ma becerilerini kazanmaya başlamadan bir ön hazırlık döneminden geci
rilmel5.tedir. Bu ön hazırlık döneminde etkin kişi öğretmendir ve öğretme
nin bu dönemi içeren derslerde yapacaklarının ayrıntıları, adım adım izle
necek yol ve yöntemle ilgili bilgi öğretmen kitabında verilmiştir. Öğretme
nin yapacağını ve nasıl yapması gerektiğini bilmesi yararlı olacaktır. 

Hazırlık dönemini izleyen dönemde de, öğretmenden, yeni işlemeye 

başlac:iığı konuların ilk öğretimi aşqmasında, öğrenci kitaplqrının k_apalı 

tut.ı.İlmasını sağlaması isteniyor. Böylece öğrencilere duyma ve duyduğu
nu anlama becerilerinin kazandırılmasındaki öncelik sürdürülmektedir. 
Öğrencilerin konuşma yeteneğini kazanabilmeleri için, öğretmene yardım
cı olabilecek alıştırma örnekleri öğretmen kitaplarında, öğrenciye de alış
tırma kitaplarında yeteri kadar verilmektedir. Öğrenci kitaplarındaki dia
loglar · da konuşma becerisinin kazanılıp geliştirilmesine katkıda bulunan 

bölümlerini oluşturuyor. Konuşma alıştırmaları için hem öğretmene hem 

de öğrencilere yeterli süre veriliyor. Bu konuya öğretmen kitaplarında da 

değinilmiş. 
1 

Kitapların derslikte veya dışarda nasıl kullanılmaları gerektiği konu
sunda. bilgi öğretmen kitaplarında veriliyor. Uygulanacak öğretim yönte
rpi, ve her ders için verilen sürenin nasıl değerlendirilmesi gerektiği de ay
nntılı bir biçimde öğretmen kitabında yer alıyor. 

Öğrenci ve alıştırma kitaplarının nasıl kullanılması gerektiği öğrel
me.n kitabında açıklanmış. Alıştırmalara ilişkin açıklama, öğrencilerin 

.kullanacağı kitaplarda ya çok az yada amaç dilde yapıldığından, öğrenci 
yapılması . isteneni anlamakta güçlük çekecektir sanıyoruz. Açıklama-
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ların ana dilde yapılmasının ve örneklerin çoğaltılmasının yararlı olacağı 

kanısındayız. Alıştırmalara yardımcı olacak resimlerin hem anadil hem de 
amaç dil kültürünü yansıtmasını ve alıştırmaların basitten zora doğru dü
zenlenmesini olumlu bulduğumuzu söyleyebiliriz. 

1 

Öğrenci ve alıştırma kitaplannın giriş bölümlerinde öğrencilere yapı-
lacak öğretimin amacı ve iceriği konularında anadilde kısaca bilgi ver:
lebilirdi. 

Öğretim kitaplarının yabancı dil öğrenme cağına gelen tüm Türk öğ
rencilerinin kullanımına sunulabileıeğini söylememiz oldukça güç; kentte 
yaşayan çocuklarla kırsal yöre<;fe yetişen çocuklar arasındaki kültürel fa.-k
lılıkların gerçeklere uygun bir ölçüde gözönünde bulundurulduğunu söyl,~
yemeyiz. Ancak okuma parçalarının ve dialogların seçiminde öğrencilerin 
yaş gruplarina uygun bir seçim yapıldığı izlenebiliyor. 

Öğrencilere yaptırılması önerilen alıştırmalar ve konuları~ aktarılma· 
.sında izlenmesi öngörülen yöntem ideal öğrenci sayısı gözönünde bulurı
durularak belirlenmiş. Ayırca yavaş öğrenen yada konuyu kolayca kavrcı
yan öğrencilere ayrıcalık tanınmamış. Farklı gruplara ayrı uygulama için 
öğretmenin dikkatli olması gerektiği izlenimini edindik. Hatalı öğrenime 
neden olabilecek sorunlara ilişkin alıştırmalar gerektiği kadar verilm!'?, 
Ancak alıştırmalara ağırlık verince ,tamamlanması öngörülen programın 
tamamlanmasında güçlükle karşılaşılacaktır. 

Kitapların son bölümü, o kitabın lçinde gecen sözcüklerin dizinine-va 
derslerde yararlanılacak resimlere ayrılmış. Üçüncü kitabın son bölümün
deki şarkı sözleri de, öğretimde şarkılardan yararlanılmasını önermektedir. 

Öğrencilerin yazma becerilerini geliştirmeyi amaçlayan dikte alışt.r
maları öğretime önemli katkılarda bulunacaktır kanısındayız. 

) 

111.3 Dilbilimsel Değerlendirme 

Değerlendirme yapmak amacıyla incelediğimiz üç kitapta, öğrencilere 
öğretilmesi amaçlanan dilbilgisi kuralları, günlük yaşamda yapması gere
ken konuşmalarla bildirişimde bulunabilmesini sağlayacak basit düzeyde 
tutulmuştur. Öğrencinin İngilizce dilbilgisini ve dilin sözdizimi kurallarını öğ
retmenden bir açıklama olmadan, dili kullanarak öğrenmesi amaçlanmıştır. 
Gerek dialoglarda, gerekse okuma parçalarında kullanılah sözcüklerin 
çoğunluğu somut kavramları karşılayan sözcüklerden seçilmiş,· böylece 
öğrencinin yaşadığı ortamda karşılaşabileceği nesnelerin adlarını -o bağ~ 
lam içinde öğrenebilmeleri ve kullanabilmeleri sağlanmıştır. Her iki dilde 
ortak olan kavramların seçilmesine özen gösterilmiş, sesçil hataların ön
lenebilmesi için derse başlamadan önce ses alıştırmaları yapılması öne
rilmiştir. 
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Metinlerde güncel İngilizce'nin sık rastlanan tümce yapılarına daha 
çok yer verilmiş-; dilbilgisi kuralları da belli bir sıra ile. yer almıştır. Bu sıra-
. . 
lamada öğrencinin kullanımına en çok yarayacak olan tümce kalıplarına 
öncelik tanınmıştır. Örneğin, öğrenciye yaptırım bildiren tümceler önce, 
yaptığı işi anlatabildiği tümcelerin kalıpları ise daha sonra öğretilmekte
dir. 

iV SONUÇ 

Almanca ve İngilizce ders kitaplarının öğrencinin yaş grubuna uygun 
olarnk hazırlanması, öğrenciyi yabancı dil öğreniminde motive etmeyi sağ
layacaktır. Ne var ki kitaplar bu güne kadar yeniden gözden gecirilmem!ş, 
bu nedenle de toplumsal yaşamdaki bazı değişikliklerin gerisinde kalmış
tır. Bu değişikliklerde kitaplara yansıtılamamıştır. (Bkz. W. L. D. 1., s. 34) 
Konular genellikle öğrencilerin düşsel yaşantısını içermekte ve konu ile kı
taptaki resimler arasında bir bağlantı kurulamamaktadır. (Bkz. W. L. D. ll, 
s. 37 ve E. C. T. 1, ss. 3-4). 

Kurulamayan bu bağlantının sakıncalarının giderilmesine öğretmen 
kitaplarında, bir ölçüde çalışılmıştır. ,Ancak öğretimde yararlanılan audio
lingual yöntemle ilgili teorik bilginin öğretmen kitaplarında yer almaması 
bir eksikliktir. 

Öğrencilere verilen dilbilgisi kurallarının öğretiminde izlenen betim
leme yöntemi ve kitaplardaki konuların öğretiminde izlenen yöntemin eski 
öğretimden farklı olması, dil öğretiminde yeni bir dönemin başladığını gfü·
teriyor. Bu nedenle öğrencinin bildirişimde bulunabilme becerisini eskiden 
olduğundan daha etkili bir bicimde gerçekleştireceği kanısındayız. 

Öğretimin başarıya ulaşması kitap seçimiyle ilgili ise de bu konuda 
büyük pay öğretmene düşmektedir. Öğretmen elindeki kitapları nasıl kul
lanacağını bilir, ancak yeni gelişmelerden de bilgi sahibi olmalıdır. Bunun 
yanında öğretmen öğretim sırasında. bazı güçlüklerle karşılaşabilir. Bu so
r.unların çözüm yolları ve yabancı dil öğretimi konusunda yeni gelişm'eleı i 
öğrenebileceği en uygun yer de yaz okullarıdır. Bu okullara katılım ne ka-
dar çok olursa, öğretimde alınacak senuç da o kadar olumlu olacaktır. Yaz 
okulu calışm~larının sonuçlarının dikkatlic.e gözden geçirilmesi ve kullanı
lan kitaplarda gerekli görülen değişikliklerin yapılması da kitap yazma ve 
yazılan kitapları değerlendirme komisyonlarına düşmektedir. Bu ned~nle 
yaptığımız değerlendirmenin yararlı olacağını umuyoruz. 
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STRATONIKEIA 

Prof. Dr. Yusuf Boysal* 

Stratonikeia kazısı başkanlığımda 1977 yılında başlamış ve 1982 yılı

na kadar 6 mevsim devam etmiştir. Çalışmalar genellikle Temı:nuz ayı ba 
şında başlamış ve Ağustos ayı sonuna dek sürmüştür. Bu çalışmalar Kül
tür Bakanlığı, Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü ile Selçuk Üniver
sitesi Edebiyat Fakültesi adına yapılmıştır. Bu çalışmaların tümüne asis
tan olarak Dr. Ramazan Özgan ve Dr. Levent Zoroğlu katılmışlar ve genel 
olarak her mevsim 8 - 10 öğrenci de kazıya iştirak etmiştir. Sonradan asis
tan olan Asuman Yılmaz ile Ali Baş çalışmaların ekseriyesine öğrencilikle
rinden beri katılmışlardır. Hesap ve diğer teknik işler arkeolog Haluk Aş
kın tarafından yürütülmüştür. 

Stratonikeia kalıntıları ile ilgilenmemiz Lagina çalışmalarımız esnasın
da olmuştur. Stratonil<eia, bu günkü Qdıyla Eskihisar'da, kazıdan önce 
bazı yapıların duvarları toprak üstünde görülmekte idi. Bunlar arasında 
özellikle Hellenistik döneme ait olan bir tanesi bizim ilgimizi çekiyordu. 
Diğer taraftan 1962 yılından beri Karia bölgesinde yaptığımız çalışmalar 
ve ortaya koyduğumuz buluntular, Miken döneminden itibaren kronolojik 
bir sırayı izliyordu.1 

· 

Bu şehrin Hellenistik dönem buluntuları bizim Karia bölgesindeki kr'.)·· 
nolojik zincirimizin bir halkasını oluşturacaktı. Esasen Hellenistik dönem 
Batı Anadolu'da üzerine eğilinmesi gereken enteresan konulardan biriydi. 

(*) Ankara Üniversitesi D.T.C.F. Arkeoloji ve Sanat Tarihi Bölümü Öğretim 

Üyesi. 

1) Karia bölgesindeki çalışmamızın ilkini, 1962 yılında kazmaya başladığı
mız Müskebi - Ortalrnnt Miken nekropolü oluşturuyordu. Buradaki çalışmalarımı~ 
Karia bölgesinin Adalar ve Ege bölgesi ile olan ilişkisine açıklık getirmiş, özel
likle Ahiyyawa konusuna ışık tutmuştur. Bu bölgedeki ikinci araştırma yerimiz 
Çömlekçidir. Bu köy eski Bodrum-Milas yolu üzerinde olup, Submikeıı döneme ait 
geniş bir nekropol sahasıdır. Üçüncü çalışma yerimiz olan Turgut - Lagina'da ise 
Erken Tunç Çağına ait mezarlar ile Geç Geometrik ve Arkaik döneme ait nek-
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Ayrıca eski ve yeni Eskihisar köyü ve civarının kömür havzası içinde bu
lunması, son yıllarda enerji sıkıntısı nedeniyle bu bölgenin önem kazan
mış olması ve burada bir termik santral kurulması antik şehir için bir teh
like oluşturmaktaydı. Bu nedenle Stratonikeia'nın bir an önce araştırılma
sı ve şehirdeki yapıların açığa çıkartılması gerekiyordu. 

Yaklaşık on yıl önce tamamlanan Yatağan-Milas karayolu Esihisar'ı 

ikiye ayırmıştır. Yolun güneyinde eski yerleşme yeri, kuzeyinde ise yerıi 

kurulan köy bulunmaktadır. Stratonikeia kalıntıları arasında bulunan Es
kihisar köyü 1957 yılındaki depremde büyük hasar görmüştür. Devlet dep
remde evleri yıkılanlar için yeni Eskihisar köyündeki evleri inşa ettirmiş v,3 

bunu yaparken de antik şehri kurtarmayı amaçlamıştır. Fakat istenile'1 
amaca pek ulaşılmamış, sonunda Eskihisar'da iki mahalle oluşmuştur. ı3i-· 
risi antik şehrin içinde eski evlerinde oturanların oluşturduğu, diğeri ae 
yeni inşa edilen evlerin oluşturduğu mahalleler. 

Eski kaynaklar Stratonikeia'yı Karia'da bir şehir olarak zikrederler.2 
Stephanos'a göre şehir, Antiochos'un karısı Stratonike'nin adını almıştır.3 

Antik kaynakların şehrin kuruluşu ile ilgili bilgiler vermelerine karşın şeh
rin kuruluş yılı kesin olarak bilinmemektedir. Bununla beraber bilinen bazı 
olay ve tarihlerin yardımıyla yaklaşık olarak şehrin kuruluşunu tahmin 
etmek mümkündür. 1. Seleukos'un genç karısı Stratonike'yi oğlu Antiochos'a 
vermesi İ.Ö. 294 yılında olmuştur. i.ö. 281 yılında Seleukoslar Manisa ci
varında Lysimachos'a karşı Kurupedion savaşını kazandıktan sonra Kü
çük Asya'nın yönetimini tümüyle "ele geçirmişlerdir. 1. Seleı.lkos İ.Ö. 280 
yılında ölünce oğlu devletin idaresini tek başına ele almıştır. Böylece kn
rısının adını verdiği şehrin bu yıllardan hemen sonra kurulmuş olması ge
rekir.4 Strabon kurulan bu yeni şehrin muhteşem yapılarla süslendiğini bir 

ropoller ortaya çıkarılmıştır. Bu çalışmalarımız ve yapılan diğer çalışmalarla 

birlikte Karia bölgesinin Eski Tunç Çağından beri sürekli iskan edildiği ve bu
luntularının sağlıklı bir luonoloji verdikleri ortaya çıkmıştır. Bölgenin Hellenls. 
tik dönemini ise Stratonikeia'da araştırmalc ve bazı problemleri çözmek bize ca
zip geliyordu. Çünkü Antik literatüre göre Stratonikeia Hellenistik dönemde ku
rulmuş ve kıymetli yapıları olan bir şehirdi. Ayrıca Eskihisar lmlıntıları arasında 
bir kısmı yıkılmış olan eski bir evin içinde, duvara yapışık yarım sütunlardan bir 
tanesinin baştabana kadar yükseldiği ve başlığının stilinden Hellenistik döne
me ait olduğu görülüyordu. Bu da Hellenistik dönem yapılarının mevcut olduğu
na sağlam bir belge oluyordu. 

2) Real Ancyclopedia, s. 322. 'stratonikeia'. 

3) Stephan von BYZANS, Ethnika, s. 696. 

4) Real Ancyclopedia, stratonikeia, Çetin Şahin, Hiera Kome, chrysaoris and 
idrias, s. 1. 
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süre sonra da şehrin Rodoslulara hediye edildiğini söyler. 1. Antiochos Ga
latlara karşı kazandığı zaferden dolayı Soter (kurtarıcı) ünvanını alıyor ·,ıe 
öldükten sonra da bu başarısından dolayı olacak ki ilahlaştırılıyor. 

1. Antiochos ölünce, yerine gecen oğlu il. Antiochos Ptolemaiosları Küçük 
Asya'dan çıkartıyor. Batı'da Bergama Krallığının, Doğu'da Part Devletinin 
genişlemeye başlaması ile Seleukosların durumları gittikçe zayıflıyor. 1. At
talos da Seleukoslarla yaptığı savaştan sonra Küçük Asya'nın Marma
ra'dan Toroslar'a kadar olan önemli bir kısmını ele geçiriyor ve Bergam<1 
Krallığı kuvvetli bir devlet oluyor. Doğudaki Part Devleti il. Antiochos za
manında kuruluyor. 

Livy, i.ö. 194'de Rodosluların şehri tekrar ele geçirdiğini belirttiğine 
göre, Stratonikeia bu tarihten önce de Rodosluların idaresinde olmalıdır. 
Rodos elcisi i.ö. 166 yılında Roma Senatosunda, Stratonikeia'yı Seleukob 
ve Antiochos'un kendilerine hediye ettiklerini söyleyerek, şehrin Rodoslu
larda kalmasını savunur. Bu da Livy'nin sözlerini doğrular niteliktedir. Bü
yü!< bir ihtimalle Stratonikeia'nın Rodosluların elinden çıkması V. Philip'in 
i.ö. 201 - 198 yıllarında Karia'ya yaptığı sefer sırasında olmuştur. İ.Ö. 188 
yılında yapılan Apameia barışında Rodosluların bu şehir üzerindeki ege· 
menliği kabul ediliyor, ancak şehir i.ö. 167 yılında tekrar kurtuluyor. Bü
tün bunlardan Stratonikeia'nın Romalılara kadar bir kaç kez el değistirdi
ği anlaşılıyor. İ.Ö. 130 yıllarında Bergama Krallığının so~ varisi Aristo~icus. 
Stratonikeia'ya sığınıyor, ancak kuşatmacılar tarafından şehir, açlık nede
niyle ele geçiriliyor. İ.Ö. 88 yılında Mith,idates tarafından kuşatılan şehi". 
alındıktan, sonra gösterdiği direnme nedeniyle cezalandırılıyor. Savaş ·so· 
nunda da Sulla tarafından taltif ediliyor. i.ö. 40 yıllarında Partlar Labienus 
başkanlığında Straton ikeia'ya saldırırlarsa da başarı ile püskürtülürler. 
Bunun üzerine Partlar, Lagina Hekate tapınağını yağma etmişlerdir.5 

Şehrin kuruluşu ile ilgili diğer bir sorun daha vardır. Stratonikeia şeh
rinin yeni iskan edilen bir yerde mi, yoksa daha önce iskan görmüş bir 
yerde mi kurulduğu bu güne değin kesin olarak açıklığa kavuşmuş değil
dir. Antik kaynaklar Stratonikeia'nın olduğu yerde önce Chrysaoris, daha 
sonra da İdrias adlarında yerleşme yerlerinin adlarını vermektedir. Bunlar 
yerleşme yerlerinin adı olabileceği gibi, idari teşkilatta adları geçen yeı 
ve bölge isimleri de olabilir.' Çünkü bu güne kadar Stratonikeia'nın surla· 
rı içinde Hellenistik dönemden daha eskiye giden bir buluntu henüz ele 
geçmemiştir. 

5) G. Bean, Turkey Beyond the Maeander, s. 88 v.d. 

6) Pausanias, V 21, 10, Herodot'un ifadesine göre de aşağı yukarı bu anlam 
çıkmaktadır : Marsyas çayının Menderes'e İdrias'ta katıldığını söylediğine göre 
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Yine antik kaynaklarda tüm Karialıların dahil olduğu Chrysaoris birli
ğinden söz edilir ve bunun ortaya çıkışı i.ö. 111. yüzyıldır. Zeus Chrysaorıs 
tapınağında, ittifaka dahil olanların toplandığı ve bu kutsal mahallin de 
Stratonikeia'ya yakın olduğu söylenir. Herodot, Marsyas nehrine yakın 
olan ve Karialıların burada toplandığı beyaz sütunlardan bahsetmektedir. 
Buranın Zeus Chrysaoris kutsal yeri ile aynı yer olduğu düşünülebilir. 

Kitabeler yardımıyla Stratonikeia'nın beş demosu olduğu anlaşılıyor. 
Bunlar Hiera Kome, Koliorga, Koronza, Karaia ve Laborda'dır. Bunlardan 
Koronza, İ.Ö. iV. yüzyılda bağımsızdır ve iki demosu vardır, ancak Helle 
nistik dönemde Stratonikeia'nın demosu haline gelmiştir.' Lagina İ.Ö. il. 
yüzyılda Hekate tapınağının yapılması ile önemli bir şehir oluyor. Koron .. 
za'da Apollon ve Artemis kültlerinin önemli oldukları anlaşılmaktadır. İ.Ö. 
il. yüzyıldan itibaren Hekate tapınağının Stratonikeia'nın da önemli bir 
tapınağı olduğu anlaşılıyor ve Koronza artık Stratonikeia'nın bir demosu 
oluyor. Bundan sonra Koronza'dan bahsedilmeyip, Lagina adı ortaya çı

kıyor. Strabon Lagina'yı şehir adı olarak Alabanda ve Efes yanında zikre
diyor. 

Stratonikeia Bizans döneminde Piskoposluk merkezi olmuştur. 

Kazıya başlanmadan önce şehrin durumu : 

Stratonikeia bilgin ve seyyahların dikkatini çekmiş ve bu güne kadar 
burayı ziyaret etmiş olanlar arasın~a şehri ve yapıları tanıtın.ak am9cıyıa 
neşriyat yapanlar da olmuştur. Şehrin yapıları arasında en çok dikkati çe
ken, şehir giriş kapısı ile bouleuterion olmuştur. Çünkü bu görkemli yapıla
rın önemli bir kısmı toprak üzerinde görülüyordu. Şehir içinde gezildiği 
zaman bu yapılardan başka yer yer sur duvarları, şehrin güney tarafında 
tiyatro, merkeze yakın yerlerde agora .ve bizim sonradan gymnasium oldu
ğunu saptadığımız yerde yuvarlak bir yapının gövde kısmına ait bir-iki sı
ra taş ve ayrıca tiyatronun üstünde yer alan küçük bir ion tapınağına cıit 

kalıntılar görülebiliyordu. 

Biz çalışmalarımızı ilkin kapı bölgesinde ve yukarıda bahsettiğimı;;.: 

İdrias bölge adı olabilir. İdrias'ın Edrias olarak Delos ittihadı vergi listesinde 
Euromos ve diğer bir şehir ile birlikte adının geçmesi belki daha çok şehir anla
mında alınabilir. Pausanias Chrysaoris'in sitenin en erken adı ve Stratonikeia'
nın teritorysi olduğunu söyler. Hellenistil{ dğnemde de Chrysaoris, Karia'nın 

anonymi oluyor. Bütün bunlar Stratonikeia'nın kurulduğu yer olabileceği gibi, 
yakında olabilecek şehir ve buna benzer isimler de olabilir. Belki de bu durum 
bizim çalışmalarımız sonucunda aydınlığa kavuşacaktır. 

7) Ç. Şahin, op. cit. s. 1 v.d . 
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yuvarlak yapının mahiyetini anlamaya yönelttik. Şimdi bu çalışmalarımız 

hakkında kısaca bilgi vermeye ve vardığımız sonuçları açıklamaya çalışcı
lım. 

Şehir kaprsındaki çalışma : 

Kısmen ayakta kalmış olan şehir kapısı, şehrin kuzeyinde bulunmakta ve 
300 m uzaklıktaki asfalt yoldan geçenler tarafından kolaylıkla görülebilmek
tedir (R. 1). Meydana gelen birkaç depremden sonra bir taş yığını halini alan 
bu yapının bulunduğu alan aynı zamanda çalılarla da kaplı bir halde idi. 
Mevcut kalıntılara dikkat edilince, burada kısmen ayakta kalmış olan ka
pının-girişin yanında diğer bir kapının daha mevcut olduğu anlaşılıyordu. 
Böylece bu kapı manzumesinin çift girişe sahip olduğu, diğer bir deyimle 
dipylon özelliği taşıdığı ortaya çıkmakta idi. Kazıya ve temizliğe batı ta
rafta ve kısmen ayakta kalmış olan girişten başlanmış ve sonunda bugün
kü toprak seviyesinden 2.30 m derinliğe kadar inilerek taban döşemesine 
ulaşılmıştır. Taban seviyesinin daha sônra döşenen su kanalı dolayısıyla 

tahrip edildiği görülmüştür. 

Çalışmalarımız esnasında kapıya ait iki giriş yerinin ölçülerinin ayrı 
olduğu saptanmıştır. İki giriş arasındaki mesafe 17 m dir. Giriş açıklığı 
5.50 m, her bir ayağın ölçüsü de 3.50 x 3.60 m dir. 

Batı girişinin iç taraftaki ön kısmında derinleşmeye devam edildiği 

zaman iki küçük çocuk mezarına rastlandı. Mezarların üst seviyesi ile gi
rişte ayak basılan, döşeme seviyesi hemen hemen aynı idi. Bu necfenle za
man bakımından mezarlarla kapı arasında bir uyuşmazlık ortaya çıktı. Me
zarlar, şüphesiz sonradan konan su borularından öncedir. Bu nedenle me
zarlar ancak kapının yapılış tarihinden daha önceki bir devirde olmalıdır. 
Dolayısıyla aynı nivoyu göstermeleri ancak depremlerle, büyük blok taş-

lardan meydana gelen kapı ayaklarının zamanla çökmeleri ve eski seviye
lerini kaybetmiş olmaları ile izah edilebilir. Bu düşüncemizi teyit eden 
önemli bir husus da bu mezar buluntularının geç de olsa Hellenistik dö
nem özellikleri gösterdiği anlaşılmakta ve böylece kapı ile mezarlar arasın
da zaman bakımından bir farkın bulunmasıdır. Ancak ileride . nekropol 

buluntularının arttıktan ve karşılaştırmalar yapıldıktan sonra bu konuda 
· daha kesin konuşmak mümkün olacaktır. Burada değişik istikametlere gi

den ve üst üste gelmiş çeşitli dönemlere ait su boruları, künkleri açığa çık
mıştır. 

Batı girişindeki büyük blokları kaldırmamız mümkün olmamıştır. Bu 
nedenle çalışmalarımızı doğu girişine doğru kaydırdık. Buradaki çalışma 
sahası daha ziyade iki kapı arasındaki enteresan bulduğumuz sahayı kap
samaktadır. Batı girişinin sol taraftaki sütunundan itibaren doğuya doğru, 
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sol taraftaki sütun kaidesinin oturduğu muntazam taşiardan meydana ge
len duvar, diğer girişe doğru devam etmekte olup, daha sonraki çalışma
larımız esnasında görülmüş olduğu gibi burasının üzerinde yan yana di
zilmiş ortostadlar bulunmaktadır. Bu duvarı oluşturan ortostadlardan da
ha kalın ve büyük, öndekine paralel yapılmış ikinci bir ortostad buvar da
ha saptandı. Bu ortostadlar arasındaki alan dört köşe taş ve pişmiş top
rak plakalarla döşenmiştir. Bu ikinci ortostad duvarını oluşturan bloklar
dan ikisi halen in situ halindedir. 

Ortostadların kuzeyindeki alanda yapılan çalışmalar esnasında tou
rak renginin aniden değiştiği görülmüş ve çok ince, içinde hiç bir şey ih-· 
tiva etmeyen krem-sarımtrak renkte bir toprak tabakasına ulaşılmıştır. 

Daha da derine inildiğinde burada taş ve çakıllardan meydana gelen bir 
mozaik tabana rastlanmıştır. Bu çeşit toprak ve mozaik tabanın mevcudi
yeti, burasının bir havuz olabileceğini göstermekte idi. Zira başka bir yer
de rastlanılmayan bu toprak su borularından su ile beraber havuza gelmiş 
ve birikmiş, zamanla da kil halini almıştır. Burası tamamen açıldıktan son
ra havuzun içinde ve dışında bol miktarda baştaban parçaları, sütunlar, 
attika tipi kaideler, korinth başlıkları ve heykeller bulunmlıştur. Bunların 
arasında havuzu oluşturan duvarın üstünde yer aldığı anlaşılan ve sun
durma gibi havuzun içine doğru taşan, ön yüzü profilli, derin bloklara da 
rastlanmıştır. Bu bölgedeki çalışmalarımız ilerleyince havuzun, kapı man
zumesinin iki girişi arasında ve kapı hizasının dış yüzünden dışarı doğru 
taşmış olduğu saptanmıştır. Yarım .daire havuzun kapı ayaklçırıyla birleş
tiği yerde sütunlu, baştabanlı bir galeri mevcut olmalıdır. Heykellerin ele 
geçmesi bu görüşü desteklemektedir. Dikkati çeken diğer bir özellik de, 
Roma devrinden kalan heykellerin bazılarının başları ayrı olarak tamamla
nıp yerlerine konuldukları için, bu heykellerin başları gövdelerinden ayrıl

mış va bulunamamıştır. 

Havuz içindeki çalışmalar sırasında suyu havuza akıtan ve etrafı yu
nus balıklarıyla süslü olan blok taş da havuzun içine düşmüş-yuvarlanmış 
olarak bulunmuştur. · Ayrıca havuzun içini temizlemek ve suyunu boşalt· 

mak için kullanılan yer havuzun doğu tarafında ve bir blok taş üzerinde. 
mozaik tabanla havuz duvarının birleştiği yerde insitu halde bulunmuştur. 
Bronzdan bir kapağı olan delikten akan su, havuz duvarı altından bir çık·~ 
kanalı ile şehir dışına gitmelidir. Yalnız burada düşmeden ileri gelen taz
yikle mozaik taban, birleştiği duvardan ayrılmış ve dolayısıyla mozaik ta
banda bir çökme ve bir çatlama olmuştur. Bütün bunlara rağ·men iyi koru
nan havuzun ortostadların oluşturduğu güney duvarı 14.35 m. uzunlukta
dır. Yarırrı daireye yakın olan havuzun en geniş yeri güney duvarından 
7.70 m.dir. Yüksekliği takriben 1.80 m. olan yarım daire şeklindeki duvar 
değişik ebadlardaki mermer plakalarla kaplanmıştır. 
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Gymnasium (Yuvarlak Yapı) : 

Yuvarlak yapı, şehrin yaklaşık kuzey bölgesinde olup, şehir surunun 
kuzey batıdan kuzeydoğuya döndüğü yerde oluşturduğu köşeye yaklaşık 
60 m. kadar uzaklıktadır. Yuvarlak yapı ile buna bitişik olan korinth düze
nindeki yapının mahiyet ve işlevlerinin anlaşılması yönlerinden, bunların 
açılmasını önemli bildiğimiz için çalışmalarımızı burada başlattık. Yuvar
lak yapıda, derinliğe inildikçe iç kısımda baştaban, sütun ve başlık gibi çok 
sayıda mimari elemanlar ortaya çıkmaya başladı (Res. 2). Bu yuvarlak ya
pının exedra olarak saptanmasından sonra exedranın kuzey tarafında bu
na bitişik olan duvarı izlemeye çalıştık. Bu duvarın batı yönünde, exedranın 
ortasından itibaren 40 m. sonra güneye döndüğünü gördük. Bu yönde de, 
bu duvarı izlemeye devam ettik. Böylece exedranın muntazam bir duva
rın çevrelediği alanda yer almış olduğu saptandı ve sonradan gymnasiumu 
çeviren duvar olduğu anlaşıldı. Batı duvarının dış yüzü yarım sütunlarla 
işlenmiştir (Res. 3). Her ne kadar bu gymnasium adını verdiğimiz yapının 
güney ve hatta doğu duvarının önemli bir kısmı saptanamamış ise de, 
gymnasium alanının 4000 - 5000 m2 -olduğunu tahmin ediyoruz. 

Çalışmalarımız sonunda, taban seviyesine ulaşıldığında, iyi işçilik gös
teren, muntazam bloklardan oluşan, duvarları itina ile örülmüş olan, ya
rım daire şeklinde büyükçe bir yapı ortaya çıkmış oldu. Yapının mimari 
parçaları arasında çeşitli zamanları gösteren korinth başlıkları ele geçti. 
Bunların yardımıyla yapının Hellenistik devirde yapıldığı, Roma döneminde 
onarım ve ilave gördüğünü, daha başlangıçta saptamış olduk .. 

Binanın alt kısmında, yapının içbükeyliğine uyan ince bloklarla, Attik 
kaide tipinde işlenmiş olan genişliğine blok taş sırası, binayı çepeçevre 
dolaşmaktadır. Bunun altında fazla düzeltilmeden işlenmiş blok taşlar, yi-. 
ne yarım daireye uyacak şekilde temelin üst kısmını oluşturmaktadır. Bi
nanın tabanı bu kısmı ortasına veya alt kısmına kadar kapatıyor. Bu attik 
kaidesi görünümünde olan topuğun üzerinde bina duvarının alt kısmını 
oluşturan duvar, yüksekliği 1.44 m. genişliği 1.23-85 cm arasında değişen, 
çok hafif içbükey olan ortostad şeklinde mermer bloklarla örülmüştür.· Bu 
duvarın üzerini, 35 cm yükseklikte ve değişik uzunluklarda olan blok taşlar 
kapatmakta, bunların binanın içine bakan kısımları kanal ve silme şeklin
de işlenmiş olup, binanın içine doğru taşmaktadırlar. Bu blok taşların üst 
kısmı kabaca işlenmiş, ayrıca burada ince kanal ve delikler görülmekte
dir. Bunlar üst kısımdaki sütun l<aidelerinin tutturulmasına hizmet etmek 
içindir. Bunların duvar içindeki kısımlarının üstüne tekrar blok taşlar kon-

muş ve böylece Üzerlerindeki sütunlan taşıya~ilmeleri için sağlam bir ze
min meydana getirilmiştir. Kısacası bu kısımda iki basamak meydana gel
miş bulunmaktadır. Bu basamağı oluşturan taşlar derinliğine uzun taşlar 
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olup, binanın üst kısımda escıs duvarı oluşturacak taşlar, bunların üzeri
ne oturtulmaktadır. Üst kısmın, binarnn iç tarafına bakan taşları da aynı 
r,ekilde içbükeydir. 

Çalışmalarımızın başlangıcında yarım yuvarlak olarak adlandırdığı

mız bu yapıyı geçerli nedenlerden dolayı apsis veya exedra olarak adlan
dırdık. Apsisi doğu ve batı yönlerde çevreleyen duvarlardan doğudaki, ta
ban seviyesine kadar, batıdaki ise daha sonraki çalışmalarımızla tabana 
kadar açılmıştır. Yapının ön cephesinin ne şekilde olabileceğini söyleme
mize yarayacak herhangi bir kanıt yoktur. Yalnız açığa çıkartılan cephe 
kısmında üç sütun kaidesi ve bunların oturduğu döşeme taşları in situ ha
linde görülebilmektedir. Aynı zamanda iki kaidenin sütunlarının alt kıs
mındaki parçaları kaideler üzerinde yer almaktadır. Bu sütunların taşıdık
ları korinth tipi başlıklar, çift cepheli baştabanlar ve bu baştabanlar üze
rinde taşınan yine çift cepheli diş sıraları bulunan bloklar, çalışmalarımız 
esnasında açığa çıkartılmış olup, bu elemanların stil yönünden Hellenistik 
dönem mimari elemanlarından çok farklılık gösterdiği saptanmıştır. Gerek 
sütun kaidesi gerekse torus-trohilos kısımları keskilerle yapılmış olup per
dahsızdır. Bu QÖZlemlerden dolayı ön cephenin daha sonraki bir devirde 
yapıldığı kesindir. Bunu destekleyen diğer bir kanıt, apsis içinde bulduğu
muz yazıtın verdiği bilgidir. Yazıta göre, Dionıedeus adında, kralını ve Ro
mayı seven, vatansever, Panamaralı bir şahıs, bu exedranın restore edil
mesi ve güzelleştirilmesi için görevlendirilmiştir. Yazıta göre apsisin ön 
cephesi daha erken bir dönemde yapılmış, daha sonra her hangi bir ne
denle tahrip olup, Roma döneminderyenilenmiş olmalıdır.' 

Apsisin temizlenmesi ve açılmasına iç kısımda devam ederek, burayı 
tamamen açmış olduk, ancak büyük taş blokları, olanaksızlıklar nedeniyle 
düştükleri yerde bırakmak zorunda kaldık. Apsisin iki ucunun açıklığını 

16.60 m., yarıçapını da 9.50 m. olarak ölçtük. 
~----

Apsisin taban döşemesinin maalesef çok az kısmı saptanabilmiştir. 

Kırmızı ve mavi mermer plakalardan oluşan bu döşemenin geometrik 
desenli olması muhtemeldir. Gerek apsiste gerekse apsisi çevreleyen du
varlada kullanılan tüm mimari elemanlar aynı stilde olup, yapının i. Ö. il. 
yüzyılda yapılmış olduğunu gösterirler. Çalışmalar esnasınqa ve sonunda 
yaptığımız saptamalara göre apsis Bizcıns yerleşmesine kadar durumunu 
muhafaza etmiş ve belki de hiç tahrip görmemiştir. Bizans devrinde apsis 
içerisine çeşitli duvarlar yapılmıştır. Bu duvarların temellerinde, taşınabi
len ve belki de apsis içinde bulunmakta olan heykellerin parçaları ve ya-

8) E. Varınlıoğlu, zeitschrift Für papyrologie und Epigraphik, 41 (1981) 
s. 190, 193. 
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zıt taşları temel taşı olarak kullanılmıştır. Ayrıca son duruma göre Bizans 
devri duvarların gerek temellerinde gerekse üst kısımlarında apsise ait 
olabilecek hiç bir mimari eleman kullanılmamıştır. Diğer taraftan, apsisin 
bütün mimari elemanları Bizans devri duvar ve odalarının üzerinde bulun 
duklarından, daha doğrusu apsisin orijinal mimari elemanlarının büyük bir 
~lasılıkla deprem nedeniyle Bizans yapıları içine ve üzerine yıkılmış olma
larından, apsisin tahribinin mutlaka Bizans devri içinde ve apsisteki Bizans 
devri yapılarından sonraki bir zamanda olduğu kesindir. Bu duvar temel
leri arasında bulunan Bizans devri seramik parçalarının tarihlenmesi, ya
pının tahribi ve dolayısıyla deprem olayı için bir ante quem olacaktır. 

Apsisli yapıdaki çalışmamızın son kısmını, bu yapının ön kısmının açıl
masına yönelttik. Burada yapılan çalışmalar esnasında giriş kısmı ile il
gili baştaban parçaları cıktı. Bu baştaban parçaları üzerindeki gerek lan 
kymationları gerekse Lotus-palmet dizileri, işleniş yönünden Roma devri 
özelliği gösterirler. Aynı teknik ve işçiliği gösteren baştaban parçalarına 

yapının içinde rastlanmış, böylece yapının iç kısmına bu girişteki parçala
rın düşmüş olduğu anlaşılmıştır. 

Bu yapı kompleksinde yapılan daha sonraki çalışmaların en önemli 
yanı, iki binanın sırt sırta veren duvarlarının ön tarafta bir cephe duvarıy
la son bulmasının saptanmış olmasıdır. Bu duvarın uzunluğu 4.15 m. dir. 
İki tarafta plasterler bulunmakta ve bunların arasında iki geniş blok yer 
almakta, en alt kısım ise attik kaide şeklinde işlenerek son bulmaktadır. 
Böylece iki binanın aynı zamanda yap~ldığı kesinlik kazanmaktadır. 'Yu
varlak yapı önünde ortaya çıkartılan sütun sırasının korinth düzenli yapı
nın önünde de devam ettiği, bu kısımda açığa çıkarılan dört in situ kaidey
le anlaşılmış oldu. 

Bizim, başlangıçta «Korinth Düzenindeki Yapı» diye adlandırdığımız 
yapının sadece iki duvarı mevcuttur (Res. 4). Bunun batı duvarı, exedra
nın doğu duvarının arkasına rastlamakta, diğer duvarı da kuzeyde olup, 
gymnasiumun duvarından yararlanılarak bir duvar şeklinde oluşturulmuş 
olmasıdır. Bahsedilen konu yapının güney ve doğu duvarları saptanmış 
değildir. Bu nedenle korinth düzenindeki yapı, bir oda veya buna benzer 
bir mekanmıydı, yoksa bu iki duvar, şeklinde işlenmiş sadece birer fasat
mıydı? bu konu henüz açıklığa kavuşmamıştır. Buna rağmen kazının baş
langıcında verdiğimiz korinth düzenindeki yapı adını bu güne kadar kul
lanmaya devam ettik. 

Bu yapının batı duvarı iki katlı bir yapıya hizmet eder görünmektedir. 
Alt kat tıpkı exedrada olduğu gibi muntazam mermer bloklardan yapıl
mış ... m. yükseklikteki bloklardan sonra, yine exedrada olduğu gibi pro
filli çıkıntı gelmekte ve sonra. ikinci katın korinth başlığı taşıyan duvara 
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yapışık yarım sütunları görülmektedir. Bu yarım sütunların üst kısmında, 
iki sütun arasında yer alan baştaban in situ olarak durmaktadır. Bu korinth 
düzenindeki yapıda görülen sütun başlıkları, baştabandaki yumurta-inci 
dizileri ile exedrada bulunanlar aynı karakterdedir. Korinth düzenindeki 
bu yapının kuzey duvarı da aşağı yukarı böyle işlenmiş fakat bunun ön 

kısmı henüz açılmadığı için alt kısım saptanamamıştır. Bu alanda çalışma
lar sürdürülmüş ve doğu kısmı sınırlandıran, daha sonra, Bizans dönemin· 
de inşa edildiği anlaşılan duvarla sınırlanan saha, genişliğine güneye doğ

~çılmaya devam edilmiştir. Burada geç devirden çeşitli yapı elemanla

rı ortaya çıkmıştır. Doğudaki Bizans duvarının 3.75 m., kuzey Bizans du-

, varından ise 4.20 m. uzaklıkta ve doğu Bizans duvarının ortostad gibi du

ran çıkıntısının üst seviyesinde çömlek türünden bir kap içerisinde 61 adet 

sikke ortaya çıkartılmıştır. Bu sikkeler 17. yüzyıldan çeşitli milletlere ait 
paralardır. 

Burada ve exedra önündeki çalışmalar henüz sonuçlanmamıştır. Çün

kü doğuya doğru genişledikçe ve tabana doğru inildikçe çeşitli dönemle

re ait mimari parçalar ve duvar kalıntıları ortaya çıkmaktadır. 

BOULEUTERİON 

Stratonikeia şehrinin yaklaşık• ortasında bulunan ve bugüne-kadar 

Serapis tapınağı, Bouleuterion ve Mezar anıtı gibi değişik adlarla bilim ale

mine tanıtılan yapının içeriğinin anlaşılması zamanının geldiğine kanaat 
getirdik. Bu nedenle (1981) çalışmalarımızın büyük bir kısmını bu binanın 

açılması ve işlevinin aydınlatılması üzerinde yoğunlaştırdık. 

· · Dış duvarları 3-4 (yüksekliğe) m. kadar kalmış olan binanın iç tarafı 

toprakla dolu ve üzerinde tarım yapılan bahçe hüviyetinde bir yer idi. Bu ala
nın istimlök işlemleri de aşağı yukarı tamamlanmıştı. Bu nedenle, burada 
çalışmak için bir engel kalmamıştı. Esasen geçen sene kuzey taraftaki 
merdivenli girişi açmıştık. Böylece yapının iki tarafından· (kuzey ve güney) 

binanın topr.akla dolu olan arka kısmına çıkılan iki giriş yeri olduğu sap

tanmıştı. Binanın içindeki dolgu toprak boşalınca altta oldukça büyük taş

lardan oluşan blokaj kısım görüldü. Blokajı oluşturan taşları kaldırmadık. 

Bu taşların bulunduğu kısmı, oturma sıralarının zemini kabul ettik .. Çalış
mamızı doğuya, esas giriş kısmına kaydırdık. Burada toprak temizlendik

ten sonra yapıya ait çeşitli mimari parçalar ortaya çıktı. Bu mimari parça-
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far yapının ön kısmında toplandı. Bütün açma ve temizleme işlemi bittik
ten sonra yapının fonksiyonu anlaşılmış oldu: Bouleuterion (Res. 5). 

Bina 30.90 m x 25.80 m. ölçülerinde dikdörtgen bir yapıdır. Yapının gü
neybatı ve kuzey yönleri kalın duvarlarla çevrilmiş, yapı görünüşü ile pe
ristilsiz bir tapınağı. andırmaktadır. Bu benzeyiş, yapıya doğudan bakıl
dığı zaman daha iyi anlaşılmaktadır. Binanın esas girişi doğudan olup, 
sağda ve solda ante duvarları bulunmakta, ön kısımla iç kısmı bir duvar 
ve var idiyse sütunlar ayırmaktadır. Var idiyse diyoruz çünkü ele açıklayı
cı sağlam bir belge geçmedi. Ante duvarının uzunluğu 8.25 m. dir. Ante 
duvarlarının iç kısmına dayanan, ante duvarları boyunca uzanan, zemine 
oturan ve profil ihtiva eden birer oturma sırası ortaya çıkartılmıştır. 

Çalışmamızın en önemli yanı, oturma sıralarının büyük bir kısmının 
oldukça sağlam vaziyette açığa çıkartılmış olmasıdır. Böylece Nauman'ın 
Bouleuterion olduğu hakkındaki görüşü kesinlik kazandı.' 

Bugün binanın duvarlarından dört sıra taş kalmıştır. Duvarlar altta 
dış yüzde bir attika profil gösteren kaide üzerind.e yükselirler. 62-63 cm. 
yükseklikte olan bu kısım altta kalınca, üstte biraz küçük olan iki torus 
ile, altta üstte silmeleri bulunan bir Trohilostan ibarettir. Bunun altında, 

yani temel ile Attika profilli l<ısım arasında 28 - 29 cm kalınlık gösteren ve 
üst kısmında basit ve kalınca bir silmesi bulunan yatay vaziyette konmuş 
olan taş bulunmaktadır. Bu taşları, tahrip olmalarına rağmen binanın her 
tarnfında görmek mümkündür. Böylece sokağın bugünkü seviyesi eski 
seviyesi oluyor. • . - 1 

Duvarlar üç yerde de aynı teknik ve işçiliği gösterirler. Dış cephe 
şu şekli gösterir (Res. 6): Profilli su basmanı üzerinde 1.20 m. yüksekliğin
de bir ortostad sırdsı yer almaktadır. Bunun üzerindeki duvar sırası bir in
ce bir kalın olmaktadır. Kalınlıkları 50-80 cm olarak tespit edilmiştir. Du
var kalınlığı 1.50 m. dir. Ayrıca büyük, kalın sıranın taşları arasında kilit 
vazifesi gören ince taşlar kullanılmıştır. Bu taşların duvarın iç kısmına, bi-

nanın içine doğru duvar kalınlığından taştıkları tespit edilmiş olup, bunla
rın içe doğru merdiven kollarının altına bir destek vazifesi görmek amacı 
ile uzatıldıkları tahmin edilmektedir. Yapının duvar kalınlığı ante duvarla

rında değişmekte, esas duvar kalınlığı 1.50 cm iken ante duvarının ~alın
lığı 90 cm. dir. 

Binanın alt kısmına, doğu yöndeki önden iki kapıdan girilmektedir. 
Yukarı kısmına ise, güney ve kuzey yönlerdeki yan merdivenli girişlerden 

9) R. Naumann, Der Rundbau in Aizonoi, s. 68 v.d. 
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çıkılmaktadır. Yanlardaki girişler eşik vazifesi gören düzgün ve açıklığı ta
mamen kaplayan kalın plakalarla başlamakta ve bir sahanlıktan sonra 
batıya dönülmekte, basamaklarla yukarıya, oturma sıralarının arkasına 

doğru çıkılmaktadır. Güney ve kuzeydeki merdivenlerin onar basamağını 
açığa· çıkarttık. Bu yükseklikten sonra düz bir kısmın, bir sahanlığın gel
diği ve binanın arka kısmında, oturma sıralarının arkasına doğru tekrar 
bir kaç basamağın daha bulunduğu duvarın iç kısmındaki izlerden anlaşıl
maktadır. Böylece basamaklarla binanın yukarı kısmına, oturma sıraları

nı~ arkasındaki boşluğa çıkılmaktadır. 
Ön . kısım üzeri düzeltilmiş plôka taşlarla döşenmiştir. Ancak bu alan 

yer yer sökülerek tahrip olmuştur. Ön kısımla yapının birleştiği duvar, di
ğer deyimiyle giriş yerlerinin bulunduğu duvarın alt kısmı, oldukça sağlam 
bir şekilde ele geçmiştir. Bu duvar ana duvarlara bitişik olan kısmın dışın
da tek sıra ve büyük bloklarla eski halini korumaktadır. Üst satıhta işlen
meden bırakılan kaba kısım ve bağlantı delikleri olduğuna göre duvarın 
daha da yükseldiği anlaşılmaktadır. Yapıda görülen iki girişin açıklığı 

1.65 m. dir. Bu kapılardan yine düzgün mermer plôkalarla döşeli olan kıs
ma geçilmekte.ve bu girişlerin karşısında oturma sıralarının yan tarafların
daki kalkan duvarları bulunmaktadır. 

Yapının ortasında toplantı mahallinin yarım daire şeklindeki orkestra 
kısmı bulunmaktadır. Orkestra kavsinin iki ucu arasındaki mesafe, 5.90 m., 
yarıçapı ise 3 m. dir. 

Bugün orkestranın tabanı sert• ve kırmızımtrak bir toprakla örtülüdür. 
Oturma sıralarının yalnızca dört sırası kalmıştır. İkisi kalkan duvarlarına 
bitişik olmak üzere dört tane çıkış merdiveni mevcuttur. Böylece oturma 
sıraları üç eşit parçaya bölünmüştür. Oturma sıralarının yüksekliği 43 cm., 
genişliği ise 60 cm. dir. Merdivenlerin genişliği 60 cm. ve her oturma sıra
sına · iki merdiven denk gelmektedir. Her iki yöndeki merdivenli çıkışların 
batı duvarına birleştikleri üst sahanlıklarından itibaren, duvar üzerinde beş 
basamak daha devam ettiği, mevcut iz!e,den anlaşılmaktadır. Bu veriler 
sonucunda yaptığımız hesaplarla oturma sıraları sayısının 14'e ulaştığı, bi
na yüksekliğinin ise 10 nı. yi bulduğu tahmin edilmektedir. 
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Res. 1. Şehir Kapısı, Roma Devri. 

Res. 2. Exedra ve Korinth Düzenli yapılara güneyden bakış, 
Hellenistik Devir. 





Res. 3: Gymnasium, Batı 
Duvarının Dıştan Görünü
şü. Hellenistik Devir. 

Res. 4. Gymnasium, Korinth Düzenli yapı Hellenistik devir. 





Res. 5. Bouleuterion, Erken Roma. 

Res. 6. Bouieuterion, Dıştan Görünüş 





İSTANBUL VE BONN'DA BULUNAN İKİ SKVPHOS 

Levent ZOROGLU* 

İstanbul Arkeoloji Müzesinde kayıtlara Amasya'dan geldiği yazılı bir 
skyphos bulunmaktadır.' Bu kabı henüz yayınlanmamış doktora tezimde 
bir zamanlar «Pontus» veya «Galat» seramiği olarak· değerlendirilen Kı

zılırmak Havzasının diğer boyalı kapları ile birlikte ele almıştım.2 Bu çalış
mam tamamlandıktan sonra, aradan geçen zaman içerisinde rastladığım 
yeni malzemeler yüzünden, Hellenistik çağ orta Anadolu seramik sanatı 
için önemli olan bu kabı ve bunun çal< yakın benzeri olan ve bu gün Bonn'
daki Akademisches Kunstmuseum'da sergilenen Anadolu kökenli skyphosu 
ele alarak, özellikle tarihleme açısından yeni değerlendirmeler yapaca
ğız. 

İstanbul skyphosu yaklaşık 16 cm. yükseklikte olup, çanak kısmının 
çapı, kulplar dışında 18,4 cm. dir (Res. 1, 2, 4). Kızılırmak Havzası kapla
rının ortak karakteri olan ·de.ve tüyü •rengi hamuru oldukça kdlitelidif ve 
içinde pek az mika parçacıkları görülebilmektedir. Hafifce dışa .bükülmüş 
kenarlı, yarım küre biçimli çanak kısmı altta bir profil yaptıktan sonra yük
sek kaideye bağlanmal<tadır. Kaide aşağı doğru genişleyen, profilsiz bir 
forma sahip olup, alt kısmının içi boştur. Karşılıklı iki halka kulpu bulu
nan çanağın bu kulplarının üst kısımları uca doğru yayvanlaştırılmıştır. 

(*) S. Ü. Fen-Edebiyat Fak. Arkeoloji ve Sanat Tarihi Bölümü Öğr. Üyesi. 

1) İstanbul Arkeoloji Müzeleri Yıllığı 1973, sayfa 20 deki resim. Bu skyphosu 
inceleyebilmem için yardımlarını esirgemeyen Dr. N. Fıratlı'yı burada rahmetle 
anarım. Ayrıca dostum arkeolog Alpay Pasinli'nin içten yardımları için teşekkü
rü bir borç bilirim. Elimdeki fotoğrafları Müze arşivinden sağladım. Skyphos 
Müze envanterine 71-41 numara ile geçmiştir. 

2) Kızılırmak Havzasının Pontus bölümünde kalan ve Makridy'nin Amisos' 
da yaptığı kazıda bulunan seramik parçaları (bk. Th. Makridy, MVAG 29, 14 vd.) 
A. Akarca tarafından ele alınmış ve buradaki atelyelerin tüm Kızılırmak Ha..,za
sını etkilediği savunulmuştur. bk. A. Akarca, V. TTKong. 1960, 142 vd. Diğer ta
raftan özellike Boğazköy'de bulunan boyalı seramikler önceleri bu bölgede Hel-
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Kabın çanak kısmının dış yüzeyindeki kırmızımsı . kahverengi ve gri 
çizgilerin sınırlandırdığı beyaz-krem renkteki astarlı metop üzerine yine 
aynı boyalarla üstte balık kılçığı-şevron motifi, bunun altında geniş yaylar 
yaparak dalgalanan, çiçekli dalları ile birlikte tasvir edilmiş bir sarmaşık 
çelengi görülmektedir. Sarmaşığın dalları gri ve kahverengi boyalarla ya
pılmış olup, ayrıca yapraklar yine aynı boyalarla ve iki parçalı olarak, ya
ni yaprağın yarısı kırmızımsı kahverengi, diğer yarısı gri ile boyanmıştır.' 
Beyaz astarlı metobun en altında kırmızımsı kahverengi ve koyu kahveren
giye çalan siyah boyalarla değişmeli olarak yapılmış dikdörtgen biçimli 
ve skyphosun çanak kısmını çepeçevre dolaş1an bir kuşak görülmektedir. 
Bu kuşak yapılırken ayrıca beyaz astar boyanın kahverengi ve siyah me
töpldr arasında kalan kısımları da üçüncü rengi oluşturacak biçimde dü
zenlendiği görülmektedir. Kabın kaide boynunun orta kısmında gri boya 
ile. yapılmış iki yatay çizgi bulunmaktadır. 

Sözünü ettiğimiz bu süsler her ne kadar kabın kulpları arasında ka
kın dış yüzeylerine yapılmış ve bir metop görünümünü kazanmış iseler de, 
her iki yüzdeki bu metoplar ve sarmaşık dalları kulpların altında birbirleri
ne bağlanmışlardır. Bu süslerde kullanılan beyaz boya kalın bir tabaka 
·halindedir; diğer boyalar ise daha ince vurulmuşlardır. Süslerin yapımına 
fcizla özen gösterilmemiştir, ancak herhangi bir :;ıematiklil< de yoktur. Bu
rada dikkati çeken bir durum sarmaşık çiçeklerinin yapılışlarında görülür. 
Bunlar yelpazeyi andıran üç dalcıklı bir kısım ve bunların ucunda yer. alan 

lenistik çağda egemen olan Galatların kendi üretimleri olduğu savunulmuş (bk 
R. Zahn, AA 1907, 223 vd.) ancak daha sonra yapılan araştırmalar bu 
boyalı kapların bir yandan yerli Frig ve Pontus özellikleri taşıdığım, 

diğer yandan da doğu Akdeniz bölgesinde üretilen boyalı kapların biçim ve süs 
etkilerini yansıttığı, bundan dolayı da bu kapların Galatların kendi sa:. 
nat özellikerini taşımadığı sonucuna varılmıştır (bk. F. Maier, Jdl 78. 1963, 218 
vd.). Biz bu kap kacak grubunun Kızılırmak kavsi ve Kızılırmak ile Yeşilırmak 
arasındaki bölgedeki yayılışını da göz önünde tutarak, bunları «Kizılırmak Hav
zası Kapları» adı altında toplamaya ve bunların bir yandan Hellenistik çağda 
revaçta olan bazı kap biçimlerini ve madeni kaplari taklit ettiklerini, ayrıca bu 
taklit edilen malzeme üzerindeki motifleri kendi yerli boyaları ve süsleme anla
yışı ile lcaplar üzerine tasvir ettiklerini ve bu şekilde yerli bir seramik sanatının 
sürmüş olduğunu kanıtlamağa çalıştık. Aynı zamanda bu kapların İ.Ö. III. yüz
yıldan itibaren Augustus çağı sonuna dek üretildiğini ve daha çok İ.Ö. II. I. yüz
yıllarda en yüksek safhasını yaşadığını özellikle elimizdeki kazı malzemesi yar
dımıyla değerlendirdik. 

3) Kültepe'de bulunan bir amphoranın omuzu üzerinde yer alan sarmaşık 
çelengindeki yaprakların iki eşit kısma bölündüğünü ve yaprağın yarısının koyu 
lrnhverengi boya ile doldurulduğunu görmekteyiz. Bu konuda bak. L. Zoroğlu, 

Edebiyat Fakültesi Dergisi (kıs. : EFD) 1, 1981, 244 vd. res. 5. 
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halkalardan oluşmuştur ki, sarmaşık çiçeklerinin bu şekildeki tasvirleri di
ğer Hellenistik çağ merkezlerinde fazlqca görülmez. 

İstanbul'da bulunan bu skyphosun hem ölçüleri, hem de süsleri yö
nünden en yakın benzeri olan Bonn'daki skyphosun• çanak kısmındaki 
süslerde, ana motif olan sarmaşık çelenginin üst kısmında içleri kafes 
şeklinde taranmış olan üçgenler dizisi, en altta da yatay olarak yapılmış 
düz ve dalgalı çizgiler bulunmaktadır (Res. 3, 5). Bu motiflerin yapımı için 
de yine beyaz astar boya üzerine kırmızımsı kahverengi ve gri-siyah bo
yalar kullanılmıştır. Ancak bu motiflerin en üstünde yer alan üçgen sırası 
beyaz zeminli metobun yarısına yakın bir kısmını kaplamış, bu nedenle de 
sarmaşık çelengi İstanbul skyphosundaki gibi, geniş yaylar yapmamış, bi

raz daha basık dallı tasvir edilmiştir. Bunun yanında, İstanbul skyphosu
nun kaidesinde görülen yatay gri çizgiler burada yoktur. Her iki kabı da 
yan yana getirme olanağımız bulunmadığı için Bonn'daki ve İstanbul'da
l<i bu skyphosların renklerinde görülen ayrıntılara değinemiyeceğiz. Ancak 

Bonn'daki skyphosun boyalarının daha mat ve özellikle siyah boyanın da
ha koyu vurulmuş olduğunu söyliyebiliriz. Ayrıca Bonn'daki bu kabın mo

tiflerinin biraz şematik olarak tasvir edildiği de gözden kaçmamaktadır. 

Skyphos biçiminde olan kaplar Kızılırmak Havzasında şimdilik sayıca 
az iseler de, kuzeyden güneye doğru geniş bir alan içinde rastlanmakta

dırlar.' Bizim araştırmalarımızda İstanb~I ve Bonn skyphoslarına çok ben
zeyen bir örnek Eskiyapar'da bulunmuştur' (Res. 6). Bu skyphos parçası

nın kulp şekli ve karın profili yukarıda tanıttığımız l<apların özelliklerini ta
şır. Çamuru ise, Kızılırmak Havzasının orta bölgesinin, _yani Eskiyapar ve 

4) Bonn'daki bu skyphos İstanbul'daki benzerine göre daha sağlamdır. Kai
desi ise daha ince biçimlidir. Kayıtlara Anadolu'dan, kuzey Kızılırmak Havzasın
dan geldiği geçmiş olan bu skyphosu yayınlamama izin veren Bonn üniversitesi 
Arkeoloji Enstitüsü Başkanı Prof. Dr. sayın N. Himmelmann - Wildschütz'e, ça
lışmalarını. sırasında yardımlarını esirgemeyen Bayan Dr. Sayın Chr. Grunwaldt 
ve Dr. Sayın U. Sinn'e, skyphos'un resimlerini hazırlayan Sayın W. Klein'a ve 
doktora çalışmalarım sırasında bu skyphos hakkında gerekli bilgileri bana ualş
tıran Prof. Dr. Sayın K. Bittel'e teşekkürlerimi sunarım. 

5) Amasya yakınındaki Gümüşhacıköy'de bulunan bir skyphosa ait bir par
ça ve Nevşehir yalGnındaki Hacıbektaş - Sulucakarahöyük'de bulunan diğer bir 
skyphos parçası (blc. K. Balkan - O. Sümer, Türk AD XVI-II 1967, 18, res. 35/1.) 
bizim tezimizde ele aldığımız örneklerdir. 

6) Eskiyapar (Alacahöyük yakınında) kazılarında bulunan bu parçayı ya
yınlamama izin veren kazı başkanı sayın R. Temizer'e teşekkürlerimi sunarım. 
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Boğazköy'ü içine alan bölgenin özelliklerini gösierir'- ve bu bakımdan ku
zey Kızılırmak Havzasında ele geçen kapların çamur özelliklerinden biraz 
ayrılır. Bu parçanın dış yüzünde görülen gri çizgilerin kap üzerindeki süs
lerin bir parçası olduğu anlaşılmaktadır. Buna göre bunlar İstanbul ve 

Bonn skyphoslarında yapılmış olan ve süsleme alanını sınırlandıran çizgi

lerle sarmaşık dalına aittirler. Böylece Eskiyapar'da bulunan bu skyphos 

parçasının da yukarıda sözünü ettiğimiz skyphoslarla aynı süslerle bezen-

, diğini söyliyebiliriz. Ancak buradaki gri çizgilerin doğrudan astar üzerine 

yapılmış olması bir ayrıcalıktır ve elimizde kabın diğer parçaları bulun

madığı için kabın bu kendi astarı üzerine ayrıca bir astar olarak beyaz ile 

kaplanıp, kaplanmadığını söyliyemiyoruz. Şunu da belirtelim ki, Kızılırmak 

Havzasında sarmaşık motifinin doğrudan kabın kendi astarı üzerine yapıl

dığı örnekler bulunmaktadır.• 

Arkeoloji terimbilgisinde hall<a kulplu ve yüksek kaideli kaplar bazan 

skyphos.9 bazan da kantharos'0 olarak adlandırılmıştır. Tanımlama olarak 

her iki tipi tarif eden kapların kökü Hellenistik dönem öncesinde bulun

makta ve bunların Hellenistik çağdaki biçimleri erken örneklerle karşılaş

tırıldığında, pek çok biçim değişikliğine uğramış olarak karşımıza çıkmak

tadır." Bu bakımdan elimize sağlam olarak geçen İstanbul ve Bonn'daki 

kapları skyphos olarak nıı, yoksa kantharos diye mi adlandıracağımız ko

nusu ve bizim bu kapları skyphos.olarak adlandırmamız bazı tartışmalara 

yol açabilir. Biz bu çalışmamızda tanıttığımız kaplarda çanak ve kulp for

munu daha çok gözönünde tuttuk ve kaideyi ikinci derecede bicim öğesi 

olarak ele aldık. Çünkü kulp ve çanak formu bu kaplar için belirleyici da
ha özgün öğeler olmakta, yüksek kaidenin ise skyphoslar yanında kantha-

7) Kızılırmak Havzasının orta bölgesinde, yani Boğazköy-Eskiyapar çevrele
rinde ele geçen kaplarda mika parçacıkları fazladır. Buna karşın Havzanın ku
zeyinde ise, mika parçacıkları çok daha azdır. 

8) Boğazköy'de bulunmuş bir amphora için bk. K. Bitte!, MDOG 78, 1938 res. 
15, 16. 

9) W. Hilgers, Lateinische Gefassnanıen, 1969, 76 vd. 

10) D. E. Strong, Greek and Roman Silverplate, .1966, 133 vd. 

11) Örnek olarak İ.Ö. IV. ve V. yüzyıllardaki skyphos ve kantharos biçimle
ri için bk. B. A. Sparkes - L. Talcott, Bfack and Plain Pottery of the 6th, 5th 
4th Centuries B, C., The Athenian Agora, 1970, 81 vd., res. 4, 20, Iev. 14, 17.; 
113 vd., res. 6, 7, 22, lev. 27-29, 47, 56. 
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ros ve kraterlerde de kullanılmış olduğunu gözönünde-tutmak gerekmek
tedir.12 

Halka kulplu ve yüksek kaideli skyphosların ortaya çıkışları ve geli
şimleri konusunda bu güne kadar yapılmış bir toplu çalışma yoktur. 
A. Hochuli-Gysel sırlı skyphosları ele alırken onların özellikle kulp 
biçimlerinden hareket ederek, bu tipin en erken örneklerini Thebai'deki 
Kabeirion kutsal yerinde bulunan ve i. ö. 5. yüzyıla tarihlenen çanaklar 
olarak gösterir.1' Ancak onun ele aldığı tüm skyphoslar alçak kaidelidirler. 
Öte yandan, kantharoslar olarak sınıflandırdığı kapların biçim özellikleri, 
aşağıda yeniden değineceğimiz gibi, İstanbul ve Bonn skyphosları ile bazı 
benzerlikleri sahiptir. Bu konuya geçmeden önce, Kızılırmak Havzası dı

şında bu kapların genel yaygınlığı konusuna ı:leğinme'< istiyoruz. 

Bugüne kadar Kızılırmak Havzası dışında sağlam olarak ele geçmiş 
pişmiş toprak herhangi bir yüksek kaideli ve halka kulplu skyphosa rast
lamadık. Bergama'da üzerleri kabartma süslerle bezeli kaplar grubundan 
bir kaç skyphosa ait kulp parçaları bulunmuştur ki, bunların karın biçim
lerini gösterecek herhangi bir l<alıntı yoktur. 14 Bunun yanında, Tarsus'da 

. ' ' ele geçen skyphoslarla" lstanbul ve Bonn skyphoslarının biçim benzerlik-
leri hemen hemen yok gibidir. Bu iki önemli Hellenistik merkez dışında, 
Anadolu'daki kazılarda bulunup, yayınlanmış skyphoslara rastlıyamadık. 

Bu bakımdan, Anadolu'dci ele geçmiş sırlı skyphoslar İstanbuİ ve 
Bonn'da bulunan skyphoslarla karşılaştırabileceğimiz önemli bir malze
me grubu olarak ortaya çıkmaktadırlar. 

Tarsus ve Smyrna (İ;mir) gibi "merkezler yanında, sırlı skyphos
lara Kızılırmak Havzası içinde de rastlanmaktadır. Örneğin Alişar'da bu
lunmuş olan halka kulplu, alçak kaideli bir skyphos bu biçimdeki kapla
rın Kızılırmak Havzası cömlekçilerince tanındığının ve büyük bir olasılıkla 
formlarının taklit edilebileceğinin kanıtıdır. Ancak, yukarıda da belirttiği

miz gibi, sırlı skyphosların kulp ve karın biçimlerinde detay acısından açık 
farklar bulunmakta ve İstanbul ve Bonn skyphosları daha basit 

12) Terra Sigillata biçimleri arasında görülen halka kuplu ve yüksek kaideli 
kaplarla, kulpsuz yüksek kaideli kap biçimleri için bk. H. Dragendorff - C. 
Watzinger, Arretinische Reliefkeramik, 1948, 23 vd., res. 2. 

13) A. Hochuli - Gysel, IUeinasiatische Glasiel'te Keramik 1977, 22 vd. 

14) J. Seha.fer, Perg Forsch 2, 1968, 68, lev. 40 (Typus B. : E,01, Eııı). 

Bu grup kurşun sırlı kaplarla karşılaştırılarak İ.Ö. I. yüzyılın ikinci yarısı ve 
Augustus zamanına tarihlenmektedir. (s. 92); aynı zam. bk. A. Conze, Die Klein
funde aus Porgamon 1903, 21; T. Knipowitsch, Untersuchungen zur Keramik 
römischer Zeit aus den Griechenstadten an der Nordküste des Schwarzenmeeres 
1929 27, res. 6. 
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görünümüyle bunlardan ayrılmaktadır. Belki de bu ayrıntılarda Kızılırmak 
Hcivzası çömlekcisinin elindeki modeli kötü taklit etmiş ol.ması gerçeği 
yatmaktadır." Bunun yanında bir başka olasılık da, Kızılırmak Havzası 

cömlekcilerinin elindeki modelin sırlı skyphoslar olmayıp, bunların 

madeni asıllarının varlığıdır. Gerçekten de, sırlı kaplar da madeni 
kapların biçim ve süsleme, aynı zamanda sırlanma özellikleriyle taklidi 
durumundadırlar." Bunun gibi, İstanbul ve Bonn skyphosları da madeni 
bir örneğin taklidi olmalıdırlar. Özellikle halka kulpun biçimi ve daha önem
li olarak halka kulbun altında bulunan dirsek madeni kapların kulplarının 
sağlamlığı için elzem bir öğe iken, bu eklenti pişmiş topraktan yapılmış 

bir kap için gereksizdir. 

Bugüne kadar ne Kızılırmak Havzasında ve ne de Anadolu'nun önem
li Hellenistik merkezlerinde bicim açısından İstanbul ve Bonn skyphosla
rına benzeyen madeni bir kap ele geçmiştir. Boscoreale Koleksiyonunda,11 

Alesia'9 ve Hildesheim'da20 bulunan halka kulplu yüksek kaideli madeni 
kaplarla yapılacak bir karşılaştırmanın bizi somut sonuçlara götüreceği 
kuşkuludur." Bu örneklerde yüksek kaidenin boyun kısmında yer alan pro
fillerin İstanbul'daki skyphosun kaide boynuna yapılan gri çizgilerle yapıl
ması ilginç bir taklit tekniği olarak karşımıza çıkmaktadır. Ayrıca Hildes
heim'da bulunan skyphosun çanak biçimi de İstanbul ve Bonn skyphosla
rının az çok benzeri olarak görülebilir. 

15) F. Jones, <<The Pottery,» Excavations at Gözlükule, Tarsus, I. 1950, (edit. 
H. Goldman), 159, res. 182, 183 (no. 96"vd.). 

16) H. H. von der üsten, OIP XXX, lev. X 

17) Hochuli - Gysel, a.g.e. 22. 

18) H. de Villefosse, MonPiot 5, 1897, 68 vd., Lev. 9, 10. 

19) H. de Villefosse, MonPiot 9. 1902, 179 vd., lev. 16; karş. L. Byvanck -
Quarles van Ufford, BABesch 35, 1960, 80 vd. 

20) E. Pernice - F. Winter, Hildesheimer Silberfund 1901, 32 vd. lev. 10. Bu 
ve diğer madeni kapların tarihlendirilmeleri için bk. H. Küthmann, Beitrage 
zur spathellenistischen und frühkaiserzeitlichen Toreutik 1959, 91, 92. 

21) Kızılırmak Havzasının iç kısımları kapalı bir bölge görünümünde ise de, 
zaman içerisinde çeşitli sosyal, siyasal ve sanat etkilerine maruz kalmış ve bu 
etkiler genellike Havzanın kuzey ve güneyinden iç kısımlara ulaşabilmiştir. Bu 
konuda bk. M. Rostovtzeff, Social and Economic History of the Hellenistic 
World 1953, 830 vd. Öteden beri önemli Karadeniz limanları olan Sinop ve Amisos 
(Samsun) batı dünyası ile, güneydeki Mazaka (Kayseri) Seleukos krallığı ile iliş
kilerin ilk merkezleri durumunda idiler. Bu bakımından Kızılırmak Havzasının 
tümüyle ve sistemli olarak araştırılması bu bölgede ele geçen özelik.le Hellenistik 
ve Roma çağı eserlerinin yorumlanmasına ve dış dünya ile ilişkilerine ışık geti
recektir. 
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Güney Rusya'da Artiukhov kurganında bulunan gümüş bir skyphos 
(Res. 7) yayvan kenarlı ve yarım küre karın formu ile İstanbul ve Bonn 
skyphoslarının form acısından yakın bir benzeri olarak gözükür.21 İs
tanbul ve Bonn skyphoslarına göre daha küçük ebatlı olan bu 

. örnek kulp' ve kaide formu ile onlardan ayrılır. Karın formu daha 
derin olan sırlı skyphoslar ve Boscoreale ve Alesia skyphoslarının 

Artiukhov kurganında bulunan skyphosdan da ayrıldığını burada belirt
mek isteriz. Büyük bir olasılıkla karın formunda görülen bu değişiklik sözü
nü ettiğimiz bu kapların yapıldığı zaman. ile ilişkilidir ve daha sığ karınlı 
örneklerin erken, derin karınlı olanların ise geç olması bu kapların yapıl
dığı zamana da uymaktadır." Biz de İstanbul ve Bonn skyphoslarını biçim 
acısından tarihlerken onu daha çok erken bir örnek olan güney Rusya'da 
bulunmuş .skyphosun tarihine, i.ö. il. yüzyıl sonları veya İ.Ö. 1. yüzyılın ilk 
yarısına vermeyi öneriyoruz. 

Tarihleme açısından bizim skyphoslar üzerindeki süsler de ilgine ipuç
ları vermektedir. Şunu en başta beilrtmeliyiz ki, İstanbul ve Bonn'da bu
lunan bu skyphosların üzerindeki motifler ve bunların boyama tekniği Kı

zılırmak Havzasında bulunmuş olan diğer yerli seramiğin boyama ve süs 
özelliklerine sıkı sıkıya bağlıdır. Bonn'daki skyphosun üzerindeki üçgenler 
dizisi süsü Kızılırmak Havzasında i.ö. I. binin ilk yarısından beri kullanı
lan bir motiftir." ve bu motif yaşamını Hellenistik çağda da sürdürmüştür.:ıı 
Sarmaşık çelengi süsü ise, Havzanın motif repertuvarına en geç İ.Ö. iV. 
yüzyılda girmis olup, hellenistik çağda da yine bol olarak kullanılmıştır.21 

Ancak bizim burada değin.eceğimiz önemli husus hem Bonn'da.ki hem· de 
İstanbul'daki skyphosta sarmaşık çelengine· ait çiçeklerin tasvir biçimidir. 
Yukarıda da tarif ettiğimiz gibi, bu çiçekler yelpaze şekilli ve uçları halka 
bitimlidir. Böylece gelenekselleşmiş bir sarmaşık çelengi tasviri yanında 

çiçeklerin bu şekildeki tasviri ayrı bir tip olarak karşımıza cıkmal<tadır. 

Hellenistik çağın sarmaşık süsleri ile bezeli diğer kap gruplarında (Batı 
Yamacı ve Hadra kapları gibi) çok seyrek olarak görülen bu tür tasvirli 
sarmaşık çiçekleri bulunan Kuzey Kızılırmak Havzası kökenli bir kaç kabı 
burada önce tanıtmak istiyoruz. 

22) CRPetersburg 1880, lev. 11, 19; Strong, a.g.e. Tarihleme için bk. Küth
mann, a.g.e. 91 (İ.Ö. 125-100). 

23) Kabartmalı çanaklarda da görülen benzer biçim gelişimi için bk. H. 
Thompson, Hesperia III, 1934, 454. 

24) H. H. von der üsten, OIP XXX, res. 422 (c. 1693) ve OIP XX, lev. VI. 

25) Maier, a.g.e. 228; von der üsten, a.g.e. res. 77 ve OIP XX, lev. VI. 
26) Maier, a.g.e. 228; Zoroğlu, a.g.e. 240, res; 2; ayrıca bk. L. Zoroğlu, VIII. 

TTKong, 352 vd. 
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Hamburg'da «Museum tür Kunst und Gewerbe» de bulunan bir rhyto
nun boyun kısmında Bonn'daki skyphosda görüldüğü gibi, üçgenler dizisi 
ve yelpaze biçimli çiçekleri olan bir sarmaşık çelengi (Res. 8) tasvir edil
miştir.21 Sarmaşık çelenginin altında görülen «metop dizisi» de İstanb'uı·
daki skyphos ile karşılaştırılabilir. Burada çiçekler halka şeklinde değil,. 
benekler halinde gösterilmiştir. Sarmaşık yaprakları da oldukça küttür. 
Ancak sarmaşık çelenginin geniş yaylar yaparak dalgalanışı İstanbul 
skyphosunun aynı özellikleri gösterir. Bu tasvir özellikleri yanında süslerin 
yapımında kullanılan boyalar da göstermektedir ki, Hamburg'da bulunan 
bu rhyton İstanbul ve Bonn skyphoslarını yapan ustanın sitiline ve daha 
acık bir deyişle Kızılırmak Havzası boyalı kaplarının geleneklerine bağlı
dır.'8 

Yukarıdaki kapların üzerindeki çiçek motiflerinin bir başka benzeri de 
Genf'de sergilenen bir rhytonun ağız altındaki dış yüzeyine yapılmışt1r29 

(Res. 9). Bu örnekde çiçeklerin bağlı olduğu dal her ne kadar sarmaşık 
dalı değil ise de, bu şekildeki kıvrımlı dalların Havzada yapıldığını Amisos'
da bulunmuş bir kap parçası üzerindeki süslerden cıkarmaktayız.30 Genf'
deki bu rhytonun da yukarıda tanıttığımız kapların grubuna sokulması ge
rektiği inancındayız. 

İskilip (Corum) yakınındaki Catak'da bulunup, Ankara Anadolu Me
deniyetleri Müzesine getirilen bir rhyton parçası üzerinde'1 bu kez yal
nızca, yukarıda tarif ettiğimiz örneklere benzer sarmaşık çiçeklerinin yer 
aldığı bir dal motifi işlenmiştir (Res . .10). Genf'deki rhytona göre, Çatak'da 
bulunan parça üzerindeki dalların ve filizlerin kıvrılması daha sadedir. Ay
nı zamanda burada çiçekler yine benekler şeklinde tasvir edilmiştir. 

27) W. Hornbostel v. diğ., Kunst der Antike, Schatze aus norddeutschen 
Privatbesitz 1977, 210, no. 190; aynı eserin renkli bir resmi için bk. W. Hornbostel 
v. diğ., Aus Grabern und Heiligtümern, die Antikensmmlung W. Kropatscheck 
1980, renkli lev. s. ~LI, no. 14. Bu eseri bana duyuran dostum R. Özgan'a teşek
kürlerimi sunarım. 

28) Kızılırmak Havzası kaplarının boyama stili için bk. Maier, a.g.e. 225 vd. 

29) Ch. Dumont, Geneva 25, 1977 213 vd., res. 1-3. Eser İ.Ö. 300 dolaylarına 
tarihlenmiş ve Kapakdokya-Frig bölgesine ait olduğu belirtilmiştir. 

30) Rostovtzeff, a.g.e. lev. LXVII/2. 

31) Bu rhyton parçası 18,6 cm. genişlikte, 7,5 yüksekliktedir. Açık kırmızı 
tonda ve az mikalı bir çamura sahiptir. Dış yüzeyi oldukça pürüzsüz ve süslerin 
yapıldığı renkler koyudur. Bu parçayı yayınlamama izin veren Anadolu Medeni
yetleri Müzesi Müdürü sayın R. Temizer'e ve fotoğrafların çekiminde emeği ge
çen aynı müzenin fotoğraf uzmanı sayın M. Aydemirli'ye teşekkürlerimi suna
rım. 
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Yukarıda ele aldığımız örnel'.lerdeki sarmaşık çiçeklerinin tasviri stil 
acısından birbirine uymakta iseler de, bunlar İstanbul ve Bonn'daki skyp
hoslarda halkalar şeklinde, rhytonlarda ise benekler halinde yapılmışlar
dır. Bu şekilde ortaya çıkan tasvir farkının herhangi bir özelliği yansıtmak 
üzere yapılıp, yapılmadığını saptamak güçtür. Kanımızca bu değişikliğin 
kaynağı taklit edilen asıl madeni örnekler üzerindeki süslerin yapım tek
niklerinde aranmalıdır. Güney Rusya'da bulunmuş skyphos üzerindeki süs
ler gümüşten yapılmış kap gövdesinin yivlendirilmesi tekniği ile yapılmış
tır." Diğer yandan bazı madeni rhytonların üzerinde tasvir edilen sarmaşık 
çiçekleri yine yelpaze bicimlidirler ve bunların uçlarında kabartma olarak 
yapılmış benekler yer almıştır." Bu şekilde madeni kapların süslenmesin
de kullanılan yivlendirme ve kabartma tekniklerinin çömlekçi tarafından 
pişmiş toprak kaplar üzerinde ve yalnızca boya ile taklit edilmesi durumu 
ile karşılaşıyoruz : İstanbul ve Bonn'daki skyphoslar süsleri yivlendirme 
tekniği ile yapılmış kapların, rhytonlar ise, süsleri kabartma tekniği ile ya
pılmış kapların taklitleri olmaktadırlar." 

Catak'da bulunan rhyton parçasını İstanbul, Bonn ve Eskiyapar 
skyphosları ve Hamburg ve Genf rhytonları grubu içinde kabul ettiğimiz 
zaman tüm bu örnekleri tarihlemek için önemli sayılabilecek kanıtları da 
kullanabilme fırsatı elde etmiş bulunuyoruz. Çünkü Çatak'da bulunan bu 
parçanın beraberinde 136 tane Amisos ve Amastris darplı bakır sikke de 
ele geçmiştir' ve bunlar büyük bir olasılıkla Mithridates Eupator (İ.Ö. 

32) Antik çağda maden işçiliği ve madenin işlenmesi hak. bk. A. Neuburger, 
Die Technik des Altertums 1920, 33 vd. 

33) M. Rostowtzeff, Skythien und der Bosporus 1931, 543 - 575; Gold der 
Thraker, Archiiologische Schiitze aus Bulgarien 1979, 160, lev. 154 (no : 314). Bu 
rhyton üzerindeki sarmaşık yapraklarının daha doğal olması için iki dilime ay
rılmış olarak tasvir edildiğine dikkate çekmek isterim. 

34) Bunun gibi, madeni kapların taklidi olduğu lmşlm götürmeyen Mısır'da 
bulunmuş yeşil glazurlu amphoralar üzerinde de bir yandan serbest bir biçimde 
dalgalanan sarmaşık dalları ve çiçekleri yukarıda sözünü ettiğim skyphos ve 
rhytonlar üzerindeki sarmaşık süslerine yakın benzerlik gösterirken, diğer yan
dan motifler oyma tekniği ile yapılmış, ancak kabın üzerine uygulanan glazur 
motiflerin oyulmuş kısımları içine daha fazla dolarak, süssüz kısımlara göre da
ha koyu renk almış ve süsler belirginleşmiştir. Burada sarmaşık çiçekleri koyu 
yeşil noktalar şeklindedir. Bu konuda bk. K. Parlasca, Jdl 91 (1976), 144 vd., res. 
15 (yeşil glazurlu bir amphora). · · 

35) Sikkeler Anadolu Medeniyetleri Müzesi Nümizmatik bölümünce 54-136-80 
numaraya kaydedilmiştir. Bu sikkeler hakkında bana geniş bilgi veren Nümiz
mat sayın Y. Kızılkaya ve M. Kurum'a teşekkürlerimi sunarım. Bu sikkeler ve 
rhyt_9n parçası yanında Kızıhrmak Havzası kaplarına ait bir kaç boyalı parça ele 
geçmiştir. 
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127-63) zamanındandır36 (Res. 11 ). Biz yukarıda skyphosları biçim açısın
dan güney Rusya'da bulunmuş olan skyphosun çevresine vermeyi öner
miştik. Aynı şekilde, Catak'da bulunan rhyton parçasının süslemelere ya
kınlığı bunların da Catak'da bulunan paralar zamanına, yani Mithridates 
Eupator dönemine tarihlenmesini desteklemiş olmaktadır. 

Burada ele aldığımız skyphoslar ve rhytonlar özellikle sarmaşık çiçek
lerinin yapılış şekliyle hemen hemen aynı tipi içeren bir süs özelliği gös
termektedirler. Bu süslemede sözünü ettiğimiz sarmaşık ve diğer ikinci 
der.ecedeki motiflerin Kızılırmak Havzası boyalılarının ortak karakteri ol
duğuna da değinmiştik. Ancak sarmaşık çiçeklerinin Havza'da ve 
hatta Pontus bölgesinde yapılan diğer çanak çömleklerin üzerindeki sar- · 
maşık süslerinde cok seyrek olarak kullanılmış olduğunu belirtmemiz ge
r~kir.'1 Yukarıda ele aldığımız skyphos ve rhytonların buluntu yerleri hak
kındaki bilgilerimiz kıtdır ve Eskiyapar'da bulunan skyphos parçası dışın
da, diğerlerinin mezar armağanı oldukları, onların sağlam olarak ele geç
miş olmalarından anlaşılmaktadır. Eskiyapar'da bulunan skyphos parçası 
ise höyük üzerindeki yerleşme alanında ele geçmiştir. Görüldüğü gibi, Es
kiyapar'da ele gecen skyphos parçası dışında, diğer örneklerin gelişigüzel 

· bulunmuş olması bunların belirli bir merkeze verilmesini olanaksız kılmak
tadır. Ancak bu eserlerin kuzey Kızılırmak Havzasında yapıldığı konusunda 
da bir kuşku yoktur. Durum böyle olunca biz kap biçimlerinden ve üzerin
deki sarmaşık çiçeklerinin belli bir tipe girmesinden dolayı yukarıda ele 
aldığımız skyphos ve rhytonları stil yönünden «İstanbul 71-41 Skyphos 
grubu» adı altında toplamayı ön~rmekteyiz. Böylece şimdi oldukça dağı
nık merkezlerde bulunan bu eserleri ve gelecekte bulunabilecek aynı özel
likleri gösteren kapları gösterdikleri ortak stilleri vasıtasıyla bir araya ge
tirmiş olacağız. Aynı zamanda, yukarıda ele aldığımız kaplardan Eskiya
par'da bulunan skyphos parçası dışında kuzey Kızılırmak Havzasında faa
liyet gösteren bir atelyede yapılıp, yapılmadığı konusunda delillerden yok
sunuz. Eğer bunların boyama ve bazı motiflerde görülen kendine özgü ya
pımın oluşturduğu stili bir atelyeye bağlıyacak olursak, Eskiyapar'da bu
lunan parçanın da taşığı biçim ve süs özellikleri dolayısıyla bu varsaydı
ğımız atelyenin etkisinde yapılmış olduğunu söyliyebiliriz. Ancak yukarı-, 
da da belirttiğimiz gibi, böyle bir atelyenin varlığı ve bu atelyece üretilmiş 
daha başka malzemenin saptanabilmesi ileride bu bölgede yapılabilecek 
araştırmalara bağlıdır. 

36) Amisos praları için bk. SNG Pontus, Iev. 2, 55, 59, 62, 64, 65; Amastrls 
paraları için bk. SNG Pontus, lev. 5, 156, 157. 

37) Th. Makridy tarafından kazılan Amisos (Karasamsun) buluntuları içinde 
sarmaşık çiçeklerinin bu şekilde yapıldığı bir kaç örnek vardır. Şimdi İstanbul 
Arkeoloji Müzesi deposunda bulunan Karasamsun boyalı parçalarının bir. kısmı
nı görmemi sağlıyan Dr. N. Fıratlı'yı yeniden anarız. 
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NİGDE-AKSARAY'DA ŞEYH TURHASAN VEYA 

HASAN DEDE ZAVİYESİ 

Doç~ Dr~ Yılmaz ÖNGE* 

Sanat ve Mimarlık Tarihi araştırmalarında karşılaşılan en büyük prob
lemlerden biri, belki de birincisi, üzerinde kitabesi ve hakkında yazılı bel
ge bulunmayan, çoğu zaman harap ve metruk durumdaki yapıların değer
lendirilmeleridir. Bilindiği gibi, böyle durumlarda baş vurulan yegône me
tot da bu eserin, bilinen örneklerle malzeme, teknik, mimari kompozisyon 
ve dekorasyon bakımlarından mukayesesine dayanmaktadır. Bu yazımız
da böyle bir metot ile, civar halk tarafından Hıdrellez zamanı eğlence ve 
ziyaret yeri (Res. 1-2) olarak kullanılmasına rağmen ilim adamlarımızca 
pek az tanınan bir yapının, Niğde-Aksaray Turhasan Zaviyesinin Sanat ve 
Mimarlık Tarihimizdeki yerini tesbite çalışacağız.' 

Aksaray-Adana şoşesi ıstikametincie ve Aksaray'dan takriben 28 khı. 

mesafede, Sümrü Yaylasının Acıpınar mevkiinde bulunan Şeyh Turhasan 
veya Hasan Dede Zaviyesinden bazı yayınlarda söz edilmiştir. Fakat bina
nın mimari kompozisyonu ile diğer teknik ve estetik özellikleri hakkın
da bunlarda verilmiş olan bilgiler genellikle yetersiz, hattô hatalıdır.2 

Yanlarında birer hücreyi ihtiva eden bir mescid ile bunların önünde 
boydan boya uzanan bir revaktan ibaret olan bu zaviye, çok simetrik bir 

(*) Fen - Edebiyat Fakültesi Arkeoloji - Sanat Tarihi Bölümü Öğr. Üyesi. 

1) Bu yazının konusu 5-9 Şubat 1979 da İstanbul'da düzenlenen II. Milli 
Türkoloji Kongresinde tarafımızdan, projeksiyonlu bir bildiri olarak sunulmuş 
ve bilahare 11-13 Haziran 1982 tarihinde Aksaray'da düzenlenen I. Aksaray-Ih
lara Festivalinde tekrarlanmıştır. Çalışmalarımıza yardımcı olan Aksaray Kültür 
ve Turizm Müdürü Sayın Abdullah Karakaya'ya şükranlarımızı sunarız. 

2) Bk. İ. H. Konyalı; Abideleri ve Kitabeleri ile Niğde Aksaray Tarihi 1, İst. 

1974, s. 1173-1183; Bekir Deniz, Aksaray'da Bilinmeyen Bir Yapı: Turasan (Tur -
Hasan) Dede Zaviyeli Camii, Yeni Adam, Sayı: 932, Nisan 1979, s. 24 - 26 
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plôna sahiptir (Plôn 1). 1977 yılında tarafımızdan mahallinde alınan ölçüle
re göre çizilen plônından ve çekilen fotoğraflarından da görülebileceği üze
re, söz konusu bina hôlen çok harap ve kısmen yıkık durl!_mdadır (Res. 3). 
Zaviyenin duvarları, kubbeleri ve tonozları bol kireç harçla; siyah renkli 
moloz taşlardan inşa edilmiş olup muhtelif seviyelerde. duvar örgülerini 
tesviye için kullanılmış ahşap hatılların, bugün sadece yerleri sökülmüş 

kaplama taşlarının ve dökülmüş sıvaların altından görülebilmektedir. Dış. 
cepheler, açık kremden koyu kahveye kadar değişen çeşitli renklerde, düz-. 
gün kesme taş sıralarıyla kaplanmış; kemerler ve ayaklar da yine kesme' 

taşla örülmüştür. Ancak, bu yapıda kullanılan kesme taşların işleme ve öl,

çülerinden, devşirme oldukları anlaşılmaktadır. Kuzey tarafta biribirinden 

sivri kemerıerıe ayrılmış, takriben 3,40 m. çapında, yanyana. ·üc kubbe ne. 

yükseltilmiş bir revak mevcuttur (Res. 4). Bunun her .iki ni~ayeti, yarım de-



ğirmi birer tonozla örtülmüş,' eyvana benzeyen mekônlarla sınırlandırıl
mıştır. Revakın yan cepheleri büyük ölçüde yıkılmıştır. Revakın kubbeli 
bölümleri, kuzey cepheye es genislikte ve yükseklikte sivri kemerlerle açıl
maktadır. Bu kemerler, profilli başlıklarla ortada prizmatik iki ayağa (Res. 
5), yanlarda ise aynı biçimde profillenmiş silmeli özengilerle duvarlara is
tinat ettirilmiştir. Kemerlerin özengi seviyelerinde evvelce ahşap gergHer 
bulunduğu, mevcut deliklerden anlaşılmaktadır. Revak kubbeleri üçgen 
bingilerle bu kemerlere ve duvarlara oturtulmuştur (Res. 6). Ancak orta
daki kubbe bingilerinin yanlardakiler gibi tek bir üçgen şeklinde değil, üçer 
üçgenden ibaret birer yelpaze biçiminde oluşu (Res. 7) ve pencereli alçak 
bir kasnak ile yükseltilmiş bulunuşu bakımından diğerlerinden ayrılmak
tadır. 

Revakın orta bölüm eksenine rastlayan, basık kemerli mescid kapı

sının üstünde, uzun bir dikdörtgen pano lıôlinde bir boşluk görülmektedir. 
Bu, muhtemelen zaviyenin kitabesinin yeri olsa gerektir.• Mescid kapısın
dan biraz daha dar ve alçak tutulmuş, fakat onun gibi basık birer taş ke~ 
merle şekillenen hücre kapıları da, revakın yan kubbelerinin takriben ek
senlerine göre ayarlanmıştır. Bu kapıların arka yüzleri ahşap hatıllı, dik
dörtgen boşluklar hôlindedir. Doğu taraftaki kapıdan girilen hücre, nisbe
ten sağlam durumdadır ve takriben 3.00 x 3.45 m. ebadındadır. Bu hücre
nin üstü, doğu tarafa atılan bir kemer yardımı ile köşelerde pandantiflere 
oturtulmuş, kasnaksız bir kubbe ile örtülmüştür. Hücrenin güney duvarın
da iç yüzü pahlarla genişletilmiş, dikğörtgen şeklinde, küçük, qir fevkani 
pencere vardır (Res. 8). Doğu duvarının ortasında ise yarım dayire plônlı 
bir niş hôlinde, yaşmağı profilli taş konsollara oturtulmuş bir ocağın kalın
tısı dikkati çekmektedir (Res. 9). Ortadaki mescide göre mukabil tarafta 
yani batıda yer alan, eş büyüklükteki diğer hücre de, aynı örtü sistemine 

3) İ. H. Konyalı, revakın yan uçlarındaki tonozlar için <<Son cemaat yerinin 
sağında ve solunda başka yerde eşine rastlanmayan birer kubbe vardır>> demek
tedir. Yönü uygun olsa bile, zaviyenin kuzey cephesi boyunca uzanan bu reva
kı, yükseltilmiş sekilerle geliş - geçiş alanlarından kısmen de olsa ayrılmaması, 
mescid harimi ile pencereler vasıtasıyla irtibatlandırılmaması ve bir mihrabiye
sinin bulunmaması dolayısıyla bir son cemaat mahalli gibi değerlendirmek; müm
kün değildir. Revakın nihayetlerindeki örtülerin de kubbe değil tonoz olduğu 
aşikardır. Benzer biçimde üç yüzlü değirmi tonozlara XIII. yüzyılda Kayseri 
Tuzhisarı Sultan Hanında, Sivas Buruciye Medresesinde, XIV. yüzyılda Amasya. 
Bimarhanesinde, Kayseri Hatuniye Medresesinde XV. yüzyılda Diyarbakır Çar
daldı Hamamda, XVI. yüzyılda Manisa Muradiye Camiinde de tesadüf edilmek~ 
tedir. 

4) İ. H. Konyalı, mehaz göstermeksizin bu kitabenin mermer olduğunu be
lirtmiştir. Bk. İ. H. Konyalı, a.e., s. 1173. 
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sahiptir. Bu hücrenin güney ve batı duvarları yıkılmiş bulunduğundan, 
pencere ve ocağının mevcudiyeti hakkında birşey söylenemez. Fakat bu 
odada, diğerinden farklı olarak, batı ve kuzey duvarlarında dikdörtgen 
plônlı, birer küçük niş görülmektedir (Res. 10). 

Yaklaşık oiarak 5.50 x 5.50 m. ebadındaki mescidin üstü, yelpaze bi
çiminde üçlü üçgen bingilerle duvarlara oturtulmuş, içten onaltı kenarlı, 
yüksek bir kasnağın taşıdığı bir kubbe ile örtülmüştür (Res. 11). Kasnağın 
doğu, güney ve batı yönlerine sivri kemerli birer küçük pencere açılmıştır. 
Dıştan sekizgen plônlı olan ve kesme taşla kaplanmış bulunan bu kasnak 
duvarı, profilli bir silme ile nihayetlenmektedir (Res. 12). Evvelce üzerinin 
sıvalı olduğunu tahmin ettiğimiz bu kubbe moloz taştan örülmüş olup iki 
farklı seviyede, eşit aralıklarla yerleştirilmiş, üçgen prizma biçiminde, taş
tan diş sırasını ihtiva etmektedir.' 

Zaviyenin bugün için tezyinat bakımından yegane dikkati çeken kıs

mı, mescidinin alcı mihrabıdır (Res. 13).6 Dikdörtgen plônlı ve üstü mukar
naslı bir kavsara ile örtülmüş olan (Res. 14) mihrap nişinin, üç şeritten 
oluşan bir çerçeve ile süslendiği, kalabilen parçalardan anlaşılmaktadır. 

5) Anadolu'da XIII - XIV. yüzyıllara ait binaların taşla veya tuğlayla örü!
müş kubbelerinde, onarım gerektiğinde kolayca çıkabilmek, aynı zamanda dış 
görünüşün yeknesaklığını gidermek amacıyla çeşitli mimari detaylar tatbik edil
miştir. Bunlardan biri, Konya Karatay Medresesinin avlu kubbesinde olduğu gi
bi, kubbenin alt kısmında çepeçevre dolanan basamaklar halinde ·kademelerin 
yapılmasıdır. Bir diğeri, kubbe kaidesi seviyesinden başlayarak kilit taşına yani 
merke.ze doğru aynı hizada veya bir helezon çizerek yükselen konsol basamak· 
!ardan ibaret bir çeşit merdivenin meydana getirilmesidir. Kayseri Develi Seyyid 
Şerif Türbesinde olduğu gibi. En çok tatbik edilen detay ise, muhtelif seviyeler
de kubbe çevresinde yatay çemberler oluşturacak biçimde dizilmiş taş veya tuğla 
çıkıntılardan ibarettir. Özellikle tuğla kubbelerde üstüste en az iki tuğladan mey
dana gelen çıkıntılar, kaivsli yüzeyden dışarıya doğru dikdörtgen veya üçgen 
prizma biçiminde, küçük lrnnsol basamaklar oluştururlar. XIII. yüzyılın kubbe
lerinde tuğla dişler genellikle dikdörtgen prizma biçimindedir. Bunlar kubbe ör
güsündeki tuğlaların dizim tarzına göre ya yatay veya mail durumda yapılmış
lardır. Konya ve çevresinde, XIV - XV. yüzyıllarda yapılmış tuğla kubbelerde ise 
genellike üçgen prizma biçimindeki dişlere rastlanılması dikkat çekicidir. 

6) İ. H. Konyalı bu mihrabı Karaman'ın Akçaşehir Köyü Mescidinin alçı 
mihrabına benzetmiştir. Bk. İ. H. Konyalı a.e., s. 1175. Yine Konyalı'ya göre 
Akşehir Camii mihrabı da İlisıra Ulu Camiinin mihrabına benzemektedir. Bk. 
İ. H. Konyalı, Abideleri ve Kitabeleri ile Karaman Tarihi, Ermenek ve Mut Abi
deleri, İst. 1967, s. 227. Hakikaten Akçaşehir Camiinin mihrabı ile İlisıra Ulu 
Camiinin mihrapları biribirlerine yakın benzerlikler göstermektedirler. Ancak 
kanaatimizce Turhasan Dede Zaviyesinin mihrabı, genel kompozisyonunun dı
şında, Anadolu'nun bilinen alçı mihrapları arasında tezyinat motifleri bakımın
dan değişik bir örnektir. 
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En dışta içbükey profilli, enli bir yazı şeridi mevcuttur (Res. 15). Orta şe
rit içleri münavebeli olarak, ışınsal bir düzende bitkisel rozet ve bitkisel 
dolgulu geometrik bir örgü ile süslenmiş ve biribirine ulanan dayireleri ih
tiva eder. Bu dayirelerin çerçeveleri rumıler, ara boşlukları da bitkisel mo
tiflerle tezyin edilmiştir. En içteki ince şerit ise geometrik bir örgüden iba
rettir. Mukarnaslı kavsaranın yukarısında üst üste iki dikdörtgen pano var
dır (Res. 15). Bunlardan birincisi, alt ve üst kenarları yan yana beş köşeli 
yıldızlardan oluşan. ince bordürlerin sınırlandırdığı bitkisel bir dekoras
yonla süslenmiştir. İkinci panonun çok az bir kısmı kalabilmiştir. Burada 
da üzeri yazılı şeritlerden ibaret bir örgünün bazı kısımları seçilebilmekte
dir (Res. 16). Mescidin duvar sıvaları üzerinde yer yer, grafitto tekniğinde, 
rastgele yazılmış veya çizilmiş ibareler ve şekiller görülmektedir. 

Doğu taraftaki hücrenin güney duvarı ile mescidin doğu duvarına bi
tiştirilmek suretiyle, takriben 3.50 x 3.50 m. ebadında, kubbeli bir hacmin, 
sonradan zaviyeye eklendiği belli olmaktadır (Plan 1, Res. 2). Bu hacmin 
kuzey duvarı, zaviyenin doğu taraftaki hücresinin hem duvarından istifa
de etmek, hem de bu odanın dışa açılan penceresini kapatmamak için, siv, 
ri bir kemer hôlinde yapılmıştır. Batı duvarının köşesinde de, bu hacmi 
mescid ile irtibatlandırmak maksadıyla yarım dayire kemerli bir niş mey
dana getirilerek, bunun içinde kalan mescid duvarına alçak bir pencere 
açılmıştır (Res. 3). Bugün ayakta duran batı duvarı ile kuzey batı köşe

deki bakıyye ve izlerden anlaşıldığına göre,7 bu ilôve hacim, köşelerde 

pandantiflere oturtulmuş bir kubbe ile örtülmüştür. Şeyh Turhasan'ın tür
besi olduğunu tahmin ettiğimiz bu hacmin içinde ve zaviyenin batısındaki 
mezarlıkta kırık mezar taşlarına tesadüf edilmektedir. 

Yukarıda yaptığımız tariflerden, ekli fotoğraflar ile plôndan da anlaşı
lacağı gibi Turhasan Zaviyesi, Sanat ve Mimarlık Tarihimizde ilk defa V. 
Mimar Sedat Cetintaş tarafından üzerine dikkat çekilen ve daha sonra 
muhtelif ilim adamlarınca Bursa veya «ters T», iki veya çok fonksiyonlu 
zaviyeli, çapraz mihverli cami tipi olarak isimlendirilen yapılar gurubundan 
bir örnektir.' Bugün bu tip yapılar için Prof. Dr. Semavi Eyice'nin verdiği 

7) Daha önce çekilmiş fotoğraflarda, türbenin kuzey tarafındaki zaviyeye 
bitişik kemeri ile doğu duvarının kısmen ayakta olduğu görülmektedir. Bk. İ. H. 
Konyalı, Niğde Aksaray Tarihi 1, s. 1175, 1178, 1179 ve 1181 deki fotoğraflar. 

8) E. Diez - O. Aslanapa, Tüı'k Sanatı, İst. 1955, s. 116 - J.18; Sedat Çetintaş 
Yeşil Cami ve Benzerleri Cami Değildir, İst. 1958; Semavi Eyice, Osmanlı Türk 
Mimarisinin İlk Devrinin Bir Cami Tipi Hakkında, Milletlerarası Birinci Türk 
Sanatları Kongresi, Kongreye Sunulan Tebliğler, Ankara 1962, s. 187 - 188; İlk 
Osmanlı Devrinin Dini - İctimai Bir Müessesesi: Zaviyeler ve Zaviyeli - Camiler, 
İktisat Fakültesi Mecmuası, C. 21, No. 1-4, İst. 1963; Aptullah Kuran, İlk Devir 
Osmanlı Mimarisinde Cami, Ankara 1964, s. 64-89. 

- 149 -



«zaviyeli cami» ismi, sanat ve mimarlık tarihçileri tarafından genellikle ka
bul edilmiş gibidir: 

Anadolu'da tesbit edilebilen en eski zaviyelerin kapalı bir iç avlunl!n 
etrafında, bunun simetri eksenlerine göre yerleştirilmiş eyvan veya eyvan
lar ile hücrelerden müteşekkil plan şemalarına sahip olduğu bilinmekte
dir. Tokat'ta Şeyh Meknun,10 Sümbül Babaıı ve Halef Gazi" Tekkeleri gibi 
küçük ve asimetrik plönlı zaviyelerin dışında, nisbeten simetrik plônlı Af
yon Boyalıköy'deki Kureyş Baba Zaviyesi," Konya'da Sahip Ata14 ve Tokat'
ta Ebu Şems" Hankôhları XIII. yüzyılın; Bilecik'te Orhan Gazi, 1

• Ürgüp 
Damsa Köydeki Taşkın Paşa," Bursa'da Hüdavendigôr" imaretleri ile 

9) S. Eyice, Zaviyeler ve Zaviyeli - Camiler, s. 5-10; Trakya'da İnecik'te Bir 
Tabhaneli Cami, İ. Ü. E. F. Tal'ilı Enstitüsü Dergisi I, 1970, s. 191-194; Sincan
lı'da Sinan Paşa İmareti, Vakıflar Deı·gisi X, Ankara 1973, s. 326 - 329. 

10) Açıkbaş Türbesi de denilen bu yapı için bk. A. Gabriel, Les Monuments 
Tti.rcs d'Anatolie U, Paris 1934, s. 105 - 106; İ. Akçay, Tokat Tekkeleri, Ülkemiz, 
S. 10, Mart 1967, s. 20. 

11) A. Gabriel, a.e., s. 103; İ. Alcçay, a.m., s. 19 - 20; İlhami Bilgin, Über die 
Tekke - Architektur des 13. Jahrhunderts in Anatolien, Fifth International 
Congı·es of Turkish Art, Budapest 1978, s. 185, 190. 

12) A. Gabriel, a.e., s. 103; İ. Alcçay, a.m., s. 19; İ. Bilgin, a.m., s. 185, 190. 

13) Semavi Eyice, Anadolu'da Orta Asya Sanat Geleneklerinin Temsilcisi 
Olan Bir Eser: Boyalıköy Hanikahı, Tifrkiyat Mecmuası XVI, İst. 1971, s. 39 - 56; 
Tiirkiyede Vakıf Abideler ve Eski Eserler I, Ankara 1972, s. 148 - 150. 

14) M. Ferit -M. Mesut, Selçuk Veziri Sahip Ata ile Oğullarının Hayat ve 
Eserleri, İst. 1934, s. 46 - 51; İ. H. Konyalı, Abideleri ve Kitabeleriyle Konya Ta
rihi, Konya 1964, s. 927 - 934; Mahmut Akolc, Konya'da Sahib-Ata Hanikah, Ca
miinin Rölöve ve Mimarisi, Türk Arkeoloji Dergisi, s. XIX - II, Ankara 1972, s. 
5 - 38; İ. Bilgin, a.m., s. 184 - 189. 

15) İ. Akçay, a.m., s. 20; Erol Yurdakul, Tokat Vilayetinde Bilinmeyen Bri 
Selçuklu Hankahı, Önasya, C. V, S. 59 - 60, Temmuz - Ağustos 1970; İ. Bilgin, 
a.m., s. 184, 189. 

16) E. H. Ayverdi, Osmanlı Mi'mal'isinin İlk Devri I, İst. 1966, s. 36 - 40; 
Tiirkiyede Vakıf Abideler ve Eski Eserler II, Ankara 1977, s. 62 - 67. 

17) E. Diez - O. Aslanapa - M. M. Koman, Karaman Devri Sanatı, İst. 1950, 
s. 188 - 190; A. Kuran, Karamanlı Medreseleri, Vakıflar Deı·gisi VIII, Ankara 1969, 
s. 212 - 213. 

18) A. Ga]:ıriel, Bursa'da Murad I. Camii ve Osmanlı Mimarisinin Menşei Me
selesi, Vakıflar Dergisi II, Ankara 1942, s. 37 - 43; S. Çetintaş, Türk Mimari Anıt
laı·ı, Osmanlı Devri, B,ursa'da Murad .I ve Bayezid I Binalan, İst. 1952, s. 1-10; 
E. H. Ayverdi, Osmanlı Mi'marisinin İlk Devri, s. 231 - 264. 
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Manisa'da ,ishak Celebi Mevlevıhanesi19 ve İznik'te Nilüfer Hatun 
imareti20 de XIV. yüzyılın yukarıda belirttiğimiz plôn şemasının çeşit
lemelerini sergileyen, daha büyük tekke veya hankôhlarına örnek olarak 
gÔsterilebilirler. Ama.sya'da 1414 - 1419 tarihli Bayezid Paşa imareti,21 Bur
sa'da 1422 tarihli Yeşil Camii," Karaman'da 1433 tarihli İbrahim Bey İma
reti23 ve Afyon'da Gedik Ahmed Paşa Camii" gibi örnekler, bu tip yapı in
şaatının XV. yüzyılda da devam ettiğini isbatlamaktadır. Ancak bu yapıla~ 
rın çoğunda XIV. yüzyılın ortalarından başlayarak XV. yüzyılın ortalarına 

doğru kendini gitgide kuvvetle hissettiren bazı yenilikler müşahede olunur. 
Nitekim daha erken tarihli örneklerdeki sağır veya küçük pencereli çep, 
helerin yerine daha çok sayıda ve büyük pencereli, nisbeten şeffaf cephe
ler düzenlenmiş; giriş cepheleri gösterişli revaklarla süslenmiş; örtü siste
minde de evvelce yegône hôkim unsur olan iç avluya ait fenerli kubbenin 
yanısıra, artık mescid mekônı da buna hemen hemen eşdeğer ölçüde bir 
kubbe, avlu etrafındaki hücreler de daha küçük birer kubbe ile kendini 
göstermeğe başlamıştır. Hattô genellikle dam seviyesinden itibaren yük
selen bir minare ile dış görünüş dikkat çekici bir duruma getirilmiştir. Re
vaklı giriş cephesinin gerisinde yer alan hücrelerin de, artık eskiden oldu
ğµ gibi sadece iç avluya acılmadı.ğı, bazan birer kapı ile doğrudan doğru
ya revaka bağlandığı ve bu yüzden iç avlu ile irtibatlarının yalnızca pen
cerelere münhasır kaldığı görülmektedir. Yine bu devrin, yani XV. yüzyılın 
tekke ve zaviyelerinde dışarıdan kendini bacalarla belli eden ocakların· te· 
sis edildiği dikkati çekmektedir." Büyük ve simetrik plônlı tekkelerde veya 

19) Ç. Uluçay - İ. Gökçen, Manisa Tarihi, İst. 1939, s. 91 - 92. · 

. . 20) A. Saim . Ülgen, İznik'te Türk Eserleri, Vakıflar Dergisi I, Ankara 1938, 
s. 65 ~ 66; s: Eyice, İki Türk Abidesinin Mahiyetleri Hakkında Notlar. İznik'te 
Nilüfer Hatun İmareti ve Kayseri'de Köşk Medrese, Yıllık Araştırmalar Dergisi 
il, Ankara 1958, s. 107 - 112; E. H. Ayverdi, Osmanlı Mi'marisinin İlk Devri I, 
s .. 320 - 328. 

21) A. Gabriel, Les Monuments Turcs d' Anatolie il, s. 25 - 31; E. H. Ay-ver .. 
di, Osmanlı Mi'm.arisinde Çelebi ve H. Sultan Murad Devri, İst. 1972, s, 4 - 25. 

22) E. H. Ayverdi, Osmanlı Mi'marisinde Çelebi ve il. Sultan Murad Devri, 
s. 46 - 94. 

23) E. Diez - O. Aslanapa - M. M. Koman, a.e., s. 67 - 83; İ. H. Konyalı, Abi
deleri ve Kitabeleriyle Karaman, Tarihi, s. 405 - 452; M;. Sözen,Anadolu Medre
seleri· 2, İst. 1972, s. 34 - 41. 

24) E. H. Ayverdi, Osmanlı Mi'marisinde Fatih Devri 111, İst. 1973, s. 1 - 16. 

25) 4nadolu'nun islam devri . yapılarında ocak ve bacanın, iç ve dış 

mimari'nin birer detayı olarak ne zaman ve ne şekilde ortaya çıktığı ve bunla
rın nasıl geliştiği; keza Türk Mimarisinde teshin tarihi konularında geniş kap-

·, 
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hankôhlarda bu yenilikler XV. yüzyılda Amasya'da Yakub Paşa Tekkesi/ 
Karaman'da Karabaş Velf İmareti" gibi bazı örneklerle devam ederken, bu 
yüzyılın son çeyreğinden itibaren inşa edilen bazı tekkelerde de kapalı iç 
avlunun tamamen ortadan kalktığı, yerini iki yandaki hücrelere nisbetle 
daha büyük ölçüde tutulmuş ve doğrudan doğruya giriş revakına açılan 

mescide bıraktığı görülmektedir. Plôn şemasındaki bu önemli değişiklik 

«Zaviyeli Cami» diye isimlendirilen yeni bir mimarı tipin ortaya çıkmasına 
sebep olmuştur ki, Tokat'ta 148.5 tarihli Hatuniye," Edirne'de 1488 tarihli 
Sultan il. Bayezid,29 Trabzon'da 1505-6 tarihli Hatuniye veya Büyük İma
ret.'° İstanbul'da 1522 tarihli Sultan ı. Selim31 Camileri bu yapı tipinin muh
telif abidevi örnekleridir. 

Aksaray'daki Turhasan Zaviyesi, sağır denilebilecek kadar küçük ve 
az sayıdaki pencereli duvarları, mescid ve revak kubbelerinin üçgenli bin-

gileri, mescid kubbesinde yer alan üçgen prizma biçimindeki diş sıraları 

gibi bazı mimari ve inşa1 detayları dikkate alınırsa Xlll - XIV. yüzyılların ya
pıları arasına sokulabilir. Bunlara mukabil, kuzey cephede yer alan kub-

samlı çalışmalar yapılmamıştır. Y. Mimar Ali Saim Ülgen'in Arkitekt Dergisinin 
1940 yılına ait 9-10. sayısında, 206 - 210. sayfalarda yer alan <<Türk Mimarisinde 
Teshin Usulleri» isimli makalesi ile Y. Müh. Mimar Tulü. Baytın'ın 1951 yılında 

İ. T. Ü. Mimarlık Fakültesince yayınlanan Bacalar, Tekniği - Yapısı - Mimal'isi 
ve Türk Yapıcılığında Baca ve Y. Müh. Mimar Lütfi Zeren'in yine aynı fakül
te tarafından 1955 yılında yayınlanan Ocaklar (Şömineler) isimli yeterlik tezle
ri, bu konuda sadece ve mahdut sayıda Osmanlı devri örneklerini ·ele alan, ilk 
ciddi çalışmalar olarak gösterilebilir. Türk Mimarisinde odaların veya hücrele
rin ısıtılması maksadıyla yapılmış ocak ve bacalara ait ilk örneklerin Anadolu'
da XIV - XV. yüzyıllarda görülmeğe başlaması, anonim yapıların tarihlendiril
melerinqe bir kriter olarak kullanılabilir. Nitekim, Şeyh Turhasan zaviyesinin 
doğu hücresindelü orijinal ocak nişi ve yaşmak kalıntısı, bu yapının tarihlendi
rilmesi bakımından çok önemlidir. 

26) E. H. Ayverdi, Osmanlı Mi'marisinde Çelebi ve il. Sultan Murad Devri, 
s. 26 - 33; Türkiyede Vakıf Abideler ve Eski Eserler 1, s. 253 - 254. 

27) E. Diez - O. Aslanapa - M. ıvr. Koman, a.e., s. 85 - 87; İ. H. Konyalı, Ka
raman Tarihi, s. 316 - 322. 

28) A. Gabriel, Les Monuments Turch d' Anatolie il, s. 89. 

29) O. Aslanapa, Edirne'de Osmanlı Devri Abideleri, İst. 1949, s. 62 - 82; C. 
E. Arseven, Türk Sanatı Tarihi, İst., s. 301 - 304; A. Kuran. İlk Devir Osmanlı 
Mimarisinde Cami, s. 23 - 29. 

30) Ömer Akbulut, Gülbahar Hatun Camii «Ayşe Hatun» ve Yavuz Selim, 
Trabzon 1965, s. 13 - 14; Mahmut Goloğlu, Trabzon Tarihi, Ankara 1975, s. 43-44. 

31) C. E. Arseven, Türk Sanatı Tarihi, s. 317 - 319. 
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beli revakı, mescid kubbesinin pencereli kasnağı, alçı mihrabının tezyina
tı ve kubbesi pandantiflerle desteklenen, ocaklı hücreleri ile de XV. yüz
yıldaki Beylikler devri yapılarına has özelliklere sahiptir. Hatta Turhasan 
Zaviyesi, mescid kubbesinin basık formu ve üçgenli köşe bingileri, kuzey 
cephesindeki revakı ve sonradan inşa edilen türbesinin eski yapıya bitiş

tirilme tarzı bakımından Karaman'daki 1433 tarihli İbrahim Bey İmareti ile 
kıyaslanabilir. Ancak revaktan doğrudan doğruya mescid kısmına girile
bilmesi, yani kapalı bir iç avlusunun olmaması, gerek mescid ve gerekse 
revak kubbelerinde üçgenli bingilerin üzerlerinin sıva ile kavislendirilerek 
normal pandantif görünüşü verilmesi, arkaik görünüşüne rağmen bu yapı
nın en erken XV. yüzyılın son çeyreği içinde tarihlendirilmesinin uygun 
olacağını düşündürmektedir. Diğer taraftan ilk defa i. Hakkı Konyalı'nın 
1974 yılında neşrettiği Safer 931/1524 - 25 tarihli bir hüccete göre, bu ta
rihte zaviyenin şeyhi (Kıdvet-üs sülehô ve'I meşayih Hasan Dede) dir ki 
bu zata Şeyh Turhasan da deniliyordu." Özel bir kolleksiyonda bulunan ve 
yine XVI. yüzyıla ait bir ilômda da Hasan Dede'nin bu zaviyeyi kendisinin 
yaptırdığı belirtilmektedir.'3 Bu bilgiler, yapının kesin tarihlendirilmesi için 
yeterli değildir. Ancak Hasan Dede'nin XVI. yüzyılın ilk çeyreğindeki ün
vanına bakılarak, onun 1525 tarihinde en az 70-80 yaşlarında bir pır oldu
ğu ve zaviyesini de 40-50 yaşlarında iken, yani takriben 1480 yıllarında 
yaptırmış bulunabileceği ihtimaline kuvvet kazandırır. 

Anadolu'da önce büyük merkezlerde ortaya çıkan mimari yenilikler
den taşra eserlerinin nasıl ve ne dereceye kadar etkilendiğini; bu eserle
rin mimari kompozisyon ve detaylarında görülen bazı farklılıklara rağmen 
geleneksel mimari anlayış ve inşaat tekniğinin araştırmacıları şaşırtacak 
derecede, değişmeden devamını göstermesi bakımından Aksaray Turha
san Zaviyesi, önemli ve dikkat çekici bir örnektir. 

SUMMARY 

The zawıya of Sheikh Turhasan or Hasan Dede in Niğde - Aksaray 

Tehere is a not well known ruin of an interesting building, 28 kms. 
away from the town of Aksaray, on Sümrü plateau. However it has no in
scription, this building is today called as the zawıya of Sheikh Turhasan 
or Hasan Dede by the natives. it is symmetrically planned, consisting a 
5.50 x 5.50 ms. measured masİid, between two smaller rooms at the east-

32) İ. H. Konyalı, Aksaray Tarihi I, s. 1178 - 1180. 

33) İ. H. Konyalı, Aksaray Tarihi I, s. 1182. 
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ern .and the western sides of it and a portico, extending in front of these 
three. at the northern side. The portico. roofed by three cupolas supported 
on two pillars and pointed arches in the middle and .enlarged with vaults 
at eçıch end. The masjid has a dome which .is heigtened on triangular 
pandantifs with a polygonal drum and enlighted only by pointed arched 
windows, opened on this drum. On the surface of the masjid dome · are 
horizontal rows of several prismatic projections which were used tor re
aching to every part when it was necessary to repair it. The arched door
ways of. the side rooms are also opened tö the portico. Each room is 
roofed by a low cupola and a tunnel vault. The eastern room is in fairly 
good condition When compared with the western one.. Here are a fire 
place at the eastern wall and a small window on the southern wall. 

There is also a domed tomb chamber which was later joined to the 
exteriour the southeastern corner of the building. This tomb probably 
belong to Sheikh Turhasan. 

The construction of the zawıya is made of rough stones but the exs 
teriour facades are covered with cut stones which were carried fröm the 
surrounding ruins. The stucco mihrab which is richly decorated with styl
izied floral or geıometrical patterns and holly inscription, is the unique or
nament of this modest zawıya. 

The zawıya of Sheikh Turhasan is a typical · example of some convents 
which are called «Zaviye or Zaviyeli cami» in Anatolia. Although it has 
.on archaic vlew'with massiv facades with the doomed portico, with a main 
entrance leading directly to the masjid space from the portico and the 
side rooms with fire places, the date of its constitition can be determinated 
to the end of XV th century. 

-154 -



Resim 1 Foto A- Karakaya 

Resim : 2 Foto A. Karakaya 





Resim 3 

Resim 4 





Resim : 5 

Resim: 6 





g : wısel:{ 

S: W!S9H 





ı-





o .... 

E 
'i 
cı::: 

E 
'i 
cı::: 





Resim 11 

Resim : 12 





E 
"iii 
(1) 

ıx 

E 
'in 
(1) 

a:: 





Resim 15 

Resim 16 





M Ü Z E L E R ve E G İ T İ M 

Ahmet Adil TIRPAN* 

Müze, insan varlığının ortaya çıktığı ilk zamandan itibaren yaşam. kav .. 
gası ve sanat adına oluşturduğu tüm kültür değerlerini gene insan eğiti
mine sunan bir kurumdur. Müzeyi tarifini yaptığımız bu anlamda algıladı
ğımızda müzecilik etkinliklerini yönlendirebiliriz. Kültür hizmetlerinin böl
geler arasındaki dengesiz dağılımının ortadan kaldırılması, çeşitli yörele
rin ve değişik toplum katlarının, kültürel uğraşlardan en üst düzeyde ya
rarlanması ve katılımda eşitliğin sağlanması temel ilke o,malıdır. 1 Sade
ce uzmanlarına yönelik dar bir çevrenin beğeni ve beklentisine hitap eden 
müzecilik anlayışı yanlıştır. 

Müzelerin eğitim aracı, müzecilerin eğitmen olabilmeleri şu anki işlev
lerinde olanaksızdır. Özgür, özerk ve yerinde yönetim ilkeleri ışığında çe
şitli baskılarından arındırılması gereken kültür kuruluşları içindeki müze
ler, bu gelişmeye ayak uyduracak düzenlemeleri yapmak zorundadırlar. -

Müze çalışanları, müzelerin gereksinmelerine ve eğitim gayesine hiz
met edebilecek eğitimden geçmelidir. Bu gereksinme ülkemizde 1877 yı
lında duyulmuş ve «Müze-i Hümayun'a» bağlı bir müze okulu kurulmuş
tur.2 Okulun amacı; «müzede çalışacak, kazı ve araştırmalara nezaret ede
cek, araştırma sureti ile elde edilecek bilgilerle eski eser sahalarını bula
cak _lüzumu kadar eleman yetiştirmek» olarak gösterilmiştir. Hazırlanan 

onaltı maddelik okul tüzüğünün beşinci maddesinde de gerekli dersler 
şöyle sıralanmıştır: «iki yıl eski eserler ve paralar hakkında bilgi verile~ 
cek, pirinç ve mermerden yapılmış eski eserlerin alçıdan kopyelerini alma 
usulü, resim ve fotoğraf sanatı öğretilecektir.» Okulun açılıp, açılmadığı-

(*) Fen - Edebiyat .Fakültesi Arkeoloji - Sanat Tarihi Bölümü Uzmanı 

1) Konunun önemi için bkz. T. C. Kültür Bakanlığı Dördüncü Beş Yıllık Kal
kınma Planı, Temmuz 1978, Madde 951. 

2) Kamil Su, Osman Hamdi Beye Kadar Türk Müzesi, İstanbul 1965, s.49 
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nı kesin olarak bilmiyoruz, lakin müze okulu fikrinin- bu devirde doğması 
ve resmi makamlarca da benimsenmiş olması çok önemlidir. 

Aradan 105 sene geçmiş olmasına rağmen, müzelerimizde büyük ge
reksinme duyulan bu konuda önemli bir adım atılamamıştır. Müzeciliği
mizin ilk kurulduğu andakı aydınlarımız ve özellikle «Maarif Nezareti Mec
lis-i Kebir-i, Maarif Üyeleri» ileri bir müzecilik görüşüne sahiptirler.' Bu bi
rimden çıkan kararlar incelendiği zaman, eski eserlerin bir araya toplan
ması ile basit bir koleksiyonculuk amacı güdülmediği, eğitim ve öğretim 
hizmeti görecek bir kuruluş meydana getirilmesi için çalışıldığı görülür. Bu 
belgelerin birinde, müzenin herkese gösterilebilecek durumda olmadığın
dan bahsedilerek; «Bu gibi müzeler yanlız sehir mahalli olmayıp, dikkat er
babına bir çeşit kütüphane demek olacağından, müzehane dairesinin ge
nişletilip düzenlenmesi ile mevcut eserlerin iyi saklanmasına dikkat olun
ması ve zikri geçen eserlerin uygun suretle vaz ve tertip olunup, üzerleri
ne gerekli bilgi bulunan yafta asılması ve müzehanede özel bir defter bu
lunup bu deftere mevcut eserlerin cins ve nevi ile çıkmış olduğu yerin is
mi ve bu eserler hakkında ne suretle bilgi edinilmiş olduğuna dair kayıt ko
nulması» konuları üzerinde durulmaktadır.4 Görülüyor ki, müze içi müzeci
lik esaslarını bir asır ör;ıce koymuşuz. 

Türk müzecilik olgusunun kısa bir vurgulamasını yapmaya çalıştık. 

Şimdi eğitime ne şekilde hizmet edeceği kon.usunda duralım. Müze Yu
nanca Mouseion sözcüğünden gelmektedir; sözlük anlamı «bilimler tapı
nağı»dır. İlk müze M.Ö. 300 yılında 1. Ptolemaios Sotiris tarafından İsken
deriye'de sanata ve bilime önem ıreren okulların bir araya toplanmasıyla 
oluşturulmuştur. Demekki müzeler bilimlerin laboratuvarıdırlar. Müzecile
rin eğitime yönelik ilk uğraşlarından biri bu laboratuvarları araştırmacı ve 
eğitmenlerin çalışmalarına uygun hale getirmektir.' Bu endirekt bir eğitim 
anlayışıdır. Müzeciliğin doğrudan halkla olan ilişkisinden doğan eğitim uğ
raşı ise, araştırmalar ışığında gerçeği yaymak, tek olsunlar, grup halinde 
olsunlar, tesadüfen veya belirli bir amaçla gelmiş olsunlar ziyaretcilere ye
ni kavramlar kazandırmaktır. Halkımızın yaşadığı çevreyi tanımasına, in
sanlığın nasıl ilerlediğini, toplum hayatını nasıl teşkilatlandırdığını, sanat
ların, tekniklerin, kültürün ve dolayısı ile uygarlığın nasıl geliştiğini örnek
leri ile anlamasına ve bu sayede yaşadıkları asrın gerçeklerini algılaması
na yardımcı olmalıyız.' Bu da müze koleksiyonları bünyesi ile, sebep olduk-

3) Osman Ergin, Türkiye Maarif Tarihi, c. IJ:, Ankara, s. 595. 

4) Kamil Su, Osman Hamdi Beye Kadar Türk Müzesi, İstanbul 1965, s. 30. 

5) Ger Van Wengen, Intodruction, Museum XXXI/3, 1979, s. 149. 

6) Halk ve Müze ilişkileri konusunda daha geniş bilgi için blrn. Hamit Zübe
yir Koşay, Halk Müzeleri, Makaleler ve İncelemeler, Ankara 1974, s. 130-131. 
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ları etkinliklerin iyi araştırılmış olc.rak, genel bir program çerçevesinde hal
ka takdimle başarıya ulaşır. Müzeler fosilleşmiş kurumlar olmaktan çıkıp 
kendilerini devamlı yenilemelidirler. Koleksiyonlarını geliştirmeli, sergile
nen eserleri zaman zaman değiştirmeli, durmadan gelişen normlar ve tek
nolojilere kendWerini uydurup, örnek, ilerici ve eğitici özelliklerini daima 
ilk sırada tutmalıdırlar.' Bütün bunlar yapılırken ilke olarak sergilenen ese
rin değil insan varlığının önemli olduğu algısının vurgulanmasına çok dik
kat edilmelidir. 

Öğretmen-öğrenci-müzeci ilişkileri müzeciliğimizin en önemli konu
sudur. Orta dereceli okulların ders programlarına dahil edilen Turizm ve 
Sanat eğitimi dersi, müzelerin eğitim konusundaki önemini belgelemiştir. 

Nitekim bu derslerin programa alındığı eğitim yılının başlamasından itiba
ren müzelerimiz alışılagelmişin çok üstünde öğrenci ve öğretmen akımına 
uğramış, bilgi ve yayın istemleri artmıştır. Müzelerimiz bu isteklere şimdi
lik müze rehber kitaplarının satışları ile karşılık verebilmektedir. 

Müzelerde eğitim birimleri kurulmalıdır. Müze ve tarihi çevreyi tanıt
tacak ucuz yayın ve el broşürleri hazırlanmalı, öğretmen eğitimine yöne
lik konferanslar, kurslar, seminerler düzenlenmeli. ilgiyi ve sorunları orta
ya koyacak anketler yapılmalı, kısacası okullarla müzeler arasındaki bağ 
sağlamlaştırılmalıdır. Birçok Avrupa müzesinde olduğu gibi, öğretmenler 
müzelerde açılacak kurslara devam etmeli, böylece müze görevlilerine ge
reksinme duymadan öğrencilerine sergileri gezdirebilmelidirler.' Öğretmen
lere; müzelerden eğitim araci olarak fa~dalanmaları gereği öğretflmelidir. 
Bu konuda ilerlemiş ülkelerde öğretmen okulu öğrencilerinin eğitim staj-

7) Etnoğrafik sergilerin değişebilirliği konusunda bkz. Macide Gönül, Türk 
Müzelerinin Etnoğrafya Bakımından Rolleri, Türk Folklör Araştırmaları Yıllığı 
1975, Ankara 1976, s. 84 - vd. 

8) Joseph C. Noethen, Müzeler ve Öğretmen, Ankara 1958, s. 14; Yeni Zel
landa öğretmen okulu öğrencileri müzeye gelen ziyaretcilere rehberlik yapmak
tadırlar. Bu sayede senede 100,000 öğrenci müzeleri rehberle ziyaret etmektedir. 
Carnegie Enstitüsü müze eğitiminde tecrübe ve uygulama yapılması için öğret
menlere üç senelik burslar vermektedir. Bu burslar sonucu büyük müzelere eği
tim görevlileri ve yardımcıları atanmaktadır. Bunlar öğretmen olduklarından, 
mesleki çalışmaları ile Eğitim Bakanlığına, müzelerdeki malzemeyi kullandıkla
rından müzelere karşı sorumludurlar. Böylece müzecilikle eğitim arasında bir iş 
birliği doğmaktadır. İskoçyada Glasgow Apt. Gallery and Museum'da masrafları 
Vilayet Eğitim Müdürlüğünce karşılanan Öğretim Dairesi vardır. Norveçte öğret
menlere kurslar düzenlenmektedir; kurslar iki aşamalıdır, ilk aşamada müzede
ki araç ve malzemenin öğretim alanında en iyi şekilde nasıl kullanılacağı, ikinci 
aşamada ise müzelerdeki ilgili kültürel ve tarihi konular öğretilmektedir. New 
York şehir müzesin'de «The American Museum of Natura! History>> öğretmenler 
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larını müzelerde yapması istenmektedir.' Bunlar aracılığı ile çok sayıda ki
şinin müzeleri rehberli ziyareti mümkün olmaktadır. Stajyerler müzelerde 
kaldıkları süre içinde çeşitli konferanslar, sergiler, kitaplıklar ve de müze 
personelinden edindikleri bilgilerden, meslek hayatına atıldıkları zaman 
büyük faydalar sağlamaktadırlar. Müzelerde eğitim birimleri kurulup prog
ramlı bir şekilde çalıştırılmalıdır. Ancak bu sayede öğretmen, öğrenci ve 
dolaylı olarak velileri içeren geniş bir toplum ilgisi ve desteği gerçekleşe
cektir. 

Müzeler öğretmenlerin hizmetine hazır ders araçlarıdır, onların görev
lerini daha kolay ve daha manalı yapmalarına yardım eder. Görsel eğitime 
duyulan gereksinimi de geniş ölçüde karşılar. Okullara ödünç vermek için 
eser kopyaları ve açıklamalı levhalar hazırlanmalıdır. Örneğin, Londra'da
ki Victoria and Albert Museum'da okullara sergi götürme ve malzeme 
ödünç verme çalışmaları başarı ile yürütülmektedir." Çeşitli olanaksızlık

lar nedeniyle müzelere gelemeyen köy okullarına gidilebilir, müze eğitim 
uzmanları çocuklarla konuşur, eser kopyalarını ellerinde araştırmalarına 
olanak tanınır, renkli kartpostallar dağıtılıp, dia gösterilerinde bulunulabi
lir. Bütün bunlardan amaç öğretim yapmak değil, öğrencilerin Hgisini ve 
merakını uyandırmak olmalıdır. Ancak bu sayede çocuklar şehre indikle
ri zaman bir müze gezmek arzusunda olacaklardİr. Eğitici mahiyetteki ya
yınlar üzerinde özenle durmalı, bunların devamlılığı sağlanmalıdır. Müze 
rehberleri, kataloglar, broşürler, müze periyodları, eser kartpostalları, açık
lamalı ve resimli takvimler, filmler, diapozitifler, müze kültürel etkinlik 
programları, mahalli ga~etelerle gü'ç birliği ve kentin çeşitli k.ültürel -etkin
liklerine katılma, müzeye ilgi çekmede veya mevcut ilginin geliştirilmesin
de büyük faydaları görülen çalışmalardır. Bugün ancak birkaç müzemizde 
geçici sergi salonu, konferans salonu, laboratuvar veya ihtisas kütüpha
nesinden biri veya birkaçı mevcuttur. İlk aşamada müzelerimizdeki bu ek
siklikleri tamamlamalıyız ki müzelerde eğitim konusunda etkili adımlar ata
bilef.im V$ müzelerimiz bugünkü yanlızlıklarından kurtulabilsinler. 

Geçmişi ve yabancıyı anlamak ve saymak duygusunun gelişmesi sa
yesinde gençlerimizin yarının daha iyi vatandaşları olacağında bütün eği
timciler hemfikirdirler. 

için «Müzecilik metodları ve pratiği» konulu seri kurslar düzenlemektedir. İngil
teı:e'de South Kensington İmperial Institu'de Milli Eğitim Bakanlığı yetişkin öğ
retmenler için okulların müzelerden faydalanması lrnnulu kurslar açmaktadır. 

9) Georges Henri Riviere, Müzelerin Eğitimdeki Rolü Hakkında Unesko Böl
g~ Semineri, İcom Yayınları I, İstanbul 1962. 

10) Molly Harrison, Eğitim ve Müzeler, Müzelerin Teşkilatlanması, İcom Ya
yınları II, TTK. Basımevi, Ankara 1863, s. 109 - 120. 
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VETİSKİNLER İÇİN RUH SAGLIGI TESTİ 

(A FORMU) 

Prof. Dr. Refia Uğurel - ŞEMİN* 

GİRİŞ 

Yetişkinler için hazırlanan, sunmakta olduğumuz bu ruh sağlığı tes
tini öğrencilerimize uygulayarak bize uygun bir teşhis aracı sağlamaya ça
lıştık. Bu, Amerika Birleşik Devletleri'nde oluşturulmuş bir testtir . .Her şey
den önce talimat itemlerinin uygulanan kişilerce anlaşılabilmesini gö2 
önünde tutmamız doğaldı. Bu. yüzden bir ilk denemede bulunarak, itemle
ri işledik. Böylece itemleri yeniden ele almak, düzeltmek olasılığı meyda
na geldi. Arkadan, şimdi sunacağımız veriler elde edildi. 

Uygulamaya aşağıda adları ve çalıştıkları üniversite grupları yazılı 

bulunan öğrencilerimiz katılçlı. Denek Qlmak alınan 1400 öğrenci, İstanbul 
Üniversitelerine mensuptur. Ayrıca 100 kadar Erkek Sanat Enstitüsü öğ
rencisine uygulama yapılmışsa da, persantil normlarına, türdeşliği koru
ma kaygısıyla alınmamıştır. 

Deneyleme tek tek veya en fazla beş kişilik gruplar halinde yapıldı. 

Tablo : 1 Deneklerin geldikleri fakülteler 

İstanbul Üniversiteleri 

Edebiyat Fakültesi 

Fen· Fakültesi 

Tıp fakült~si 

Teknik üniversite · 

TOPLAM 

Öğrenci sayısı : 

500 

500 

200 

200 

1400 

Cinsiyeti. 
Kız : Erkek : 

200 

200 

100 

100 
600. 

300 

300 

100 

100 

800 

(*) İ. Ü. Edebiyat Fak. Pedagoji Kürsüsü Emekli Öğr. Üyesi.. 



Deneklerde cinsiyet faktöründen gayrı, sosyo-ekonomik değişkenin 
de etkisi arandı. Öğrenciler vakti hali iyi grup (A). Orta halli grup (B) ve 
vakti hali yerinde olmayan grublar (C) halinde incelendi. Bu denekler ba
ba tahsillerine göre şöyle sınıflandırıldı 

A. Vakti hali en iyi olanlar 

1. Üniversite tahsilli 

Doktor, mühendis, profesör, vali, general, mebus, defterdar, doçent, 
yarbaydan sonra subay, hakim, kimyager, eczacı, tüccar, dişçi, veteriner, 
maliyeci, kaptan, ziraatci (büyük çiftlik sahibi). 

2. Tahsilsiz 

Tüccar, müteahhit, mebus. 

B. Vakti hali orta olanlar 

1. Lise seviyesi 

Öğretmen, subay (yarbaya kadar), terzi, esnaf, memur, emekliler. 

2. Tahsilsiz 

Terzi, kalfa, usta, esnaf 

C. Aşağı sosya-ekonomik seviv,e 

1. Iİkokul tahsilli 

Boyacı, bekçi, arabacı, hizmetçi, hademe, müvezzi, odacı, tahsildar, 
gazeteci, işçi, şoför, tamirci, küçük dükkan sahipleri, çiftçi, köylüler, sey
yar satıcı. 

2. Tahsilsiz 

Eskici, tenekeci, çırak, hallaç, hırdavatçı, dokumacı, demirci. 

Ancak her S.E.S. grubundan eşit miktarda denek alınamadığından 

bunlar için Persantil Normları çıkarılamadı. Buna karşılık denekler seçil
meden, geldiği gibi alındığından öğrenci kitlesini temsil edecek nitelikte
dir. Ayrıca denekler arasında cinsiyet açısından bir fark olup olmadığı 

arandıysa da (Tablo : iV). persantil tablosunda görüleceği üzere Ruh sağ

lığı acısından iki grup arasında böyle bir ayrıcalık kaydedilmemiştir. Bunu 

üç ayrı grup halinde incelenecek olan test sonuçlarındaki orta değerler 

ve SD ler doğrulamaktadır. 
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Tablo il Ruh sağlığını etkileyen tüm faktörlerin 1400 denekteki payları 

Mean 

Medyan 

SD 

Olumluluklar .:. 

59.38 

71 

11.50 

Olumsuzluklardan kurtuluş .:. 

64 

65 

13.84 

Toplamları 

135. 

134 

20.84 

Araştırmaya öğrencilerimizden Meziyet Başaran, Şaylan Erengil, Mu
ammer Şenol, Tuna Tuncay ve Cihat Ataman Yıldırım katılmışlardır. 

Görüldüğü üzere her muayeneci 300 denek üzerinde çalışmıştır ve 
Ruh Sağlığı Analizinin tüm kategorilerinin frekanslarını ayrı ayrı bulmuş, 
medyan ve aritmetik ortalamalarını hesaplamıştır. Persantil cetvellerini 
de frekans tablolarından İstanbul Üniversitesi, Pedagoji Enstitüsünde Uz
man Ali Osman Özcan ve Asistan Adnan Kulaksızoğlu çıkartmıştır, her 
birine ayrı ayrı bu gayretli çalışmalarından dolayı teşekkür ederim.(*) 

TESTİN SUNULUŞU 

Burada biz önce, testi inşa edenlerin fikirlerini aktaracağız; testi ta
nıtacak, değerlendirme biçimini vereceğiz. Daha sonra da 1400 İstanbul 
Üniversitesi öğrencisinden elde olunan Persantil Normlarını genel olarcıl< - . 
ve cinsiyet gruplarına göre vereceğiz. 

1. Testin Amacı : 

Bu testi, Louis P. Thorpe ve Willis W. Clark hazırlamış ve bu husus
ta Ernest W. Tiegs'in fikirlerinden yararlanmışlardır.1 Onlara göre testin 
amacı şu bicimde dile getirilmiştir: Birey, çocukluktan itibaren, içinde bu
lunduğu karmaşık durumlara uyma veya intibak etme problemleriyle kar
şılaşır. Bu intibak sürecisinin iyi ve kötü yanlarıyla ilgilenmek, insanların 

huzur içinde yaşamaları için çalışanların görevidir. Bu alanla ilgilenenler 

(*)Maud A. Merill'in Lewis M. Terman'la hazırladıkları, Stanford - Binet 
Intelligence Scale'i (Manual for the Third Revision Forme L-M) adıyla (Houghton 
Mifflin Company tarafından) 1962 de yayımlanmıştır. Binet testlerinin İstanbul 
çocuklarına uyguladığımız bu üçüncü tadilinin basıma hazır olduğunu, yakında 
yayımlanacağını okuyucularımıza duyururuz. 

1) Manual of directions, Mental Health Analysis. Adult Series, Devised by 
Louis P. Thorpe and Willis W. Clark, Ernest W. Tiegs, Consultant, California Test 
Bureeau, 5916 Hollywood Boulevard, Los Angeles 28 California. 1946. 
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ve görevliler bireye olumlu bir biçimde yol göstermeli- ve yardımda bulun
malıdırlar. Ancak bilgisizlik, yanlış inançlar ve uygulamalar sonucu pek 
çok kimseye bu intibakı sağlamak hususunda ne yerinde bir tedavi yapı
labilmiş, ne de yararlı fırsatlar verilebilmiştir. Bundan ötürü ruhsağlığı so
runları gittikçe artmıştır. 

Ruh sağlığı hemen hemen herkesin koruyabileceği veya elde edebile
ceği değerli bir servettir. Bununla beraber dünyada ruh sağlığı bozulmuş 
pek çok insan var. Bazıları sadece başkalarını rahatsız ederler ve hiç bir 
şeyi kabul etmediklerinden bu uyum bozukluklarının çoğunu kendileri çe
kerler; bazıları beraberlerinde yaşadıkları kişileri hayal kırıklığına uğratır, 

onlara kötü muamele eder veya eziyet ederler; bazıları ise, özellikle kuv
vet ve nüfuz sahibi olanlar, tertipleriyle toplumları, bütün ulusları hatta 
uygarlığı tehdit edecek kadar fesat ve kötü olabilir. Gerek doktorlar, ge
rekse halk tarafından bazı zihni veya psikolojik gerginliklerin bireylerde 
psikonevroz veya asabi bozukluklarda görülen semptomlar biçiminde gö
ründüğü, çok eskiden beri bilinmektedir. Çok ileri hallerde bu gibi gergin
likler, bir psikoz veya akıl hastalığının oluşumunu hızlandırabilir. 

Ani olarak meydana gelen zihni ve duygusal gerginlikler, sinirsel bo
zukluk veya delilik doğurmaz; sadece kökleri kişinin geçmişinde gömülü 
kalmış, zayıf noktaların yüzeye çıkmasında hızlandırıcı rol oynarlar. Bu 
köklerin bazısı kalıtsal olabilir, ancak günümüzde psikolojik faktörlere 
önem veren bir eğilim gelişmektedir. Böylece bir kimsenin asabi veya akıl 
hastası olması, birinci olarak onun- çocukluk ve gençlikteki yaşantılarına, 
etkisinde kaldığı streslerin ve gerginliklerin ciddiyetine bağlıdır. 

Savaşın insanlar üzerinde yaptığı gerginlikler, genellikle daha ciddi
dir, böylece çoğun olağanüstü nitelikte semptomların oluşumunu hızlan
dırır. Askere alınanların şok, gerginlik ve acıya göğüs gerebilmeleri için 
olağan her çeşit yetiştirme ve hazırlama yönteminden yararlanıldığı hal
de, savaştan etkilenenlerin % 30 - 40'ı psikonörotik (savaş nevrozu) tip
tendir. Birinci Dünya Savaşında hayatlarını kurtaranların Birleşik Ameri
ka'da % 58 ini oluşturan 68.000 nöro-psikiyatrik araz gösteren kişiye ha
la Emekli Asker Hastahaneleri'nde bakılmaktadır. Hükümet istatistiklerine 
göre, bu askerler için yılda kişi başına 30.000 dolar sarf edilmektedir. As
keri uzmanlar, askere alınan kişilerin, yapacakları iş için iyice hazırlan
madan savaş alanına gönderildikleri takdirde, bu çeşit hastaların daha da 
çoğalacağını düşünmektedirler. 

Hala çoğu kimse, sivil yaşamdaki streslerin ve gerginliklerin mahiye
tinin hiç farkında değil gibidir. Savaşta olduğu kadar göze batmasa bile 
sivil yaşamda aynı derecede gerçek ve ciddi sorunlar vardır. Bir çok aile
de birbirleriyle kavga eden anne-baba, çocuklar ve akraba vardır. Bir çok 
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sosyal grupta klikler, anlaşamamazlıklar görülmektedir. Otomobil kulla
nanların uyumsuz kişiler oluşu ve yanlış tutumları her yıl. ölü ve sakat sa
yısını arttırmaktadır. Binlerce insan yargılanmakta, binlercesi tutuklan
makta ve binlercesine kurumlarda bakılmaktadır. Bedence teşhisi müm
kün bir hastalığı olmadığı halde günlük yaşamın streslerine ve gerginlikle
rine intibak edemediği için doktorlardan tıbbi tavsiye istiyen binlerce nö
rotik hasta vardır. Akıl hastalıkları kilinikleri o kadar doludur ki, hastala
rın çoğu yeterince bakım ve tedavi görememektedir. 

Etrafımızdakilere bir göz atmamız, onlarda hoşnutsuzluk, endişe ve 
ruhsal çökkünlük bulunduğunu gösterir. Bununla beraber o kadar alışmı
şız ki, bu durumu kaçınılmaz ve doğal bulmaktayız. Aslında bunların çoğu 
yersizdir ve kitlenin ruhsağlığını iyileştirecek uygun önlemler alındığı tak
dirde ortadan kalkabilir. 

Ne yazık ki, tıp mensupları, önemli bir bozukluk olmadan ve kişi bir 
hasta durumuna düşmeden önce ruhsağlığı güçlüklerine_ yardım hususun, 
da nôdiren çağırılmaktadır. Bundan ötürü, çoğu hallerde, çok büyük zor· 
luklarla karşılaşmaktadırlar. Ancak, başlangıç hallerinde ortaya çıkartıl
dığı ve gerekli tedavi gördüğünde bu güçlükler ortadan kaldırılabilir. Böy
lece önemli olan şey, başkalarını sevk ve idare eden veya nüfuz sahibi 
olan kişilerin, ruhi ve duygusal bozuklukları meydana çıkaracak ve bunla· 
rın nedenlerini anlıyarak ruhsağlığını koruyacak önlemler alabilecek şe
kilde yetiştirilmeleridir. Elverişsiz çalışma koşullarının, muhtemelen arka· 
daş ve ahbaplar tarafından farkında olunmadan takınılan tavırların ve-da
ha buna benzer önüne geçilebilecek faktörlerin pek çok kimsede görülen 
ruh sağlığı bozukluğunu artırdığı göz önünde tutulursa, böyle kimselere 
yardım etme çarelerinin aranmasının önemi daha belirgin bir hal alır. 

· Bu Ruh Sağlığı Analiz testinin amacı, rehber kişilere, psikolojik danış
malara, ruh sağlığını şartlandıran ve belirleyen anlaşılması güç kuvvetle
ri daha iyi anlamalarını sağlamaktır, aynı zamanda burada ruh sağlığı ile 
ilgili problemleri çözmek hususunda araç olarak kullanılabilecek bazı ruh 
sağlığı kavramlarını açıklamağa çalışılmaktadır. Bu, intibaksızlık halleri
nin doğuşunda çeşitli rol oynadığı görülen nedenlerin ortadan kaldırılma
sında bir çalışma yöntemi sağlamaktadır. Kısaca bu analiz, üç noktadc 

yararlı olmaktadır : 

1) Ruh sağlığı güçlüklerini teşhis hususunda bir araçtır. 

2) Bunların önlemlerini ve sonuçlarını anlamaya yarar. 

3) Bu güçlüklerin ortadan kalkması veya hafifletilmesi için fikirler ve-
rir. 
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il. Ruhsağlığı Analizinin Yapısı ve Organizasyonu : 

Ruh sağlığı analizi beşer kategori olmak üzere iki kısımdan ibarettir: 
Analizin bir kısmı mümkün olduğu kadar azaltılması veya ortadan kaldı
rılması gereken olumsuz ruh sağlığı olanaklarını ortaya çıkarır. İkinci kı
sım da aynı biçimde mümkün olduğu kadar kişide bulunması ve arttrılma
sı gereken yaşamsal olumlu ruh sağlığı olanaklarını meydana çıkartmağa 
yarar. 

Bir kimsede olumsuz ruh sağlığı eğilimlerinin bulunmaması, o kimse
nin kesin olarak çok olumlu eğilimleri olduğunu göstermez. O kişi birey 
olarak gene de zayıf ve silik olabilir. Analizin her iki kısmı da önemli fak
törler üzerinde durur ve her ikisi de ruh sağlığı bozukluklarını meydana çı
karacak durumdadır. Normal olan, hayatta başarılı bir kişi olabilmek için 
analizin her iki kısmından da oldukça yüksek puan almalıdır. Olumlu ve 
olumsuz ruh sağlığı olasılıkları, iki ayrı ve bağımsız şeyler değildir. Tersi
ne, aynı gerçeğin iki değişik yüzüdür. Ruh sağlığının yola girmesi, olum
suz olasılıkları ortadan kaldıracak, aynı zamanda olumlu olanlarını arttı

racak faaliyetleri gerektirecektir. 

RUH SAGLIGI ANA.LİZİNİN ORGANİZASYONU 

RUH SAGLIÖI · 

Olumsuz olasılıktan 

kurtulma ile olumlu 
olasılıklara sahip 
olmanın bileşimi 

B. Duygusal istikrarsızlık l 
A. Çocuksu da.vranış -

I. Kişide azaltılacak C. Yetersizlik duygusu 
veya düzeltilecek o- l D. Beden kusurları 
lumsuz ruhsağlığı E. Asabi belirtiler 
olanakları 

II. Kişide bulunması ve- ~ A. Kişisel yakın ilişkiler 
ya arttırılması gere- ? B. Kişilerle ilişki kurma . . l yeteneği ken olumlu ruhsaglıgı 

O 1
. 

1 
k t 

1 . nsan ara a ı ış 

olanakları D. Doyurucu iş ve eğlence 

l E. Yaşam görüşü ve 
amaçların uygunluğu 

ON KATEGORİNİN TANIMI 

1 - A. Çocuksu Davranış. - Davranış bakımından olgunlaşmamış 

olan birey, çocuksu fikir ve isteklere dayanarak hareket eder. Bu insan 
hareketlerinden sorumlu olmasını veya hareketlerinin sonuçlarını kabul 
etmesini öğrenmemiştir. Rastladığı güçlükleri surat asmak, ağlamak, so-
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murtmak, başkalarına vurmak veya hasta taklidi yapmak gibi çocuksu 
yöntemlerle çözmeğe çalışır. Duygularına hakim olma iktidarını geliştire

memiştir ve özellikle kendini ve rahatını birinci plana alarak düşünmek
tedir. 

1 - B. Duygusal İstikrarsızlık. - Duygusal bakımdan istikrarsız olan 
kişi, hassas, gergin ve kendine fazla düşkün olan kimsedir. Gerçek yaşam
daki başarısızlıklarının yerine hayal ölemindeki sevinçleri koyabilir. Sorum
luluklardan kaçmak ve böylece acılarını hafifletmek için bir veya daha 
fazla organik belirtiler gösterebilir. Başarısızlık hallerinde derhal mazeret 
bulur ve kendisine yardım edenlerden azami derecede yararlanır. 

1 - C. Yetersizlik Duygusu. - İntibaksız bir kişi, kendini aşağı görür 
ve ehliyetsiz hisseder. Bu duygu sadece belirli beceri veya yetenekler için 
değil, genel bir nitelikte olabilir. Böyle bir kimse, başkalarının kendisine 
yeterince saygı göstermediklerini, kendini geleceğini küçümsediklerini dü
şünür ve sosyal bakımdan başarısı zolduğuna inanır. Çekici ve yetenekli 
olmadığı için her şeyden uzak tutulduğunu sanır. 

ı - D. Bedence Kusurlar. - Sakat kimse, aşağılık hissi duyar, çünki 
başkalarıyla kendini karşılaştırdığında veya onlarla yarışması gerektiğin
de onlardan farklı olduğunu görür. Genellikle üzüntü, sakatlıktan değil, 
onun oluşturduğu yetersizlikten ve toplumun sakatlığa ve bedensel kusur
lara karşı tutumundan gelmektedir. 

1 - E. Asabi Belirtiler. - Asabi.belirti gösteren bir kimse,- göz bozuk· 
luğu, iştahsızlık, uyuyamamak, sürekli yorgunluk veya baş dönmesi nö
betleri gibi organik rahatsızlık biçimindeki belirtilerden bir veya bir kaçı
nı gösterir. Bu çeşit insanlar duygusal çatışmaların organik ifadelerini gös
terirler. Kekelemek, tik ve diğer spazmodik hareketler veya huzursuzluk 
ifade eden hareketler de bu tip ruh saqlığı bozukluğuna bir işarettir. 

il - A. İnsanlara karşı yakın ilişkiler. - Bu nitelikteki bir kimsenin 
içini dökebileceği dostları vardır, onlar kendisine karşı içten bir saygı du
yarlar, sıcak ve gerçek bir dostluk beslerler. Böyle bir kimse güven duy
gusu ile ve huzur içinde yaşar, çünki kendi huzur :ve refahı için bir anlam 
taşıyan kimselerle sürekli bir ilişki kurmuştur. 

il - B. Kişilerle ilişki kurma yeteneği. - Bu yetenekte bir kimse in
sanlarla iyi geçinir. Onları harekete getiren motifleri anlar ve refahlarını 

ister. Gerek arkadaşlarına, gerek yabancılara yardıma daima hazırdır, on
lara karşı anlayışlı davranır. Böyle bir kimse, bencil eğilimlerini beraber ça
lıştığı kimselerin gereksinmelerine ve faaliyetlerine tabi tutmaktadır. 

il - C. İnsanlara katılış. - Sosyal bakımdan intibak etmiş olan kim
senirı, işbirliğinin ve karşılıklılığı gerektiren grup faaliyetlerine katılacağı 
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aşikördır. Ruhi bakımdan sağlıklı kimse, yalnızlıktan hoşlanan kendine 
çekilmiş kimsenin tersine, başkalarının arkadaşlığından zevk alır. Grup ça
lışmalarının başarısına katkıda bulunma arzusu, doğal olarak ondaki iliş

ki kurma eğilimini besler ve ona benimsendiği duygusunu verir. 

il - D. Doyurucu iş ve eğlence. - İyi intibak etmiş bir kimse, meslek 
sahibi ise, iş hayatında, okuyorsa, çalışmalarında başarılı ve kendini tat
min etmiş bir insandır. Aynı zamanda bu kimse, gerginlikten kurtulma ola
sılıkları sağlıyan çeşitli «hobby» ve eğlenceli faaliyetlerde de bulunur. 
Kendisini teşvik eden ve başkaları tarafından .beğenilme gereksinmesini 
ve başarılı olma duygusunu karşılayan işleri üzerine alır. 

il - E. Yaşam görüşü ve amaçların uygunluğu. - Ruhça sağlıklı bir 
kimsenin davranışını, toplumun kabul ettiği ahlak prensiplerine uygun ola
rak idare edecek bir yaşam felsefesi oluşturmalıdır. Bundan başka bir sos
yal grubun üyesi olarak kaderine biçim veren kuvvetleri, neden-sonuç iliş
kilerini ve çevresini anlamalıdır. Böyle bir kimse, beğenilen kişisel amaç
lar tesis eder ve bunları gerçekleştirme yolunda makul ilerlemeler kay
deder. 

111. GÜVENİRLİLİK {Reliability) 

Malumat, Bilgi, Anlayış ve Beceri gibi öğrenme ürünü olan durum bir 
kere meydancı geldikten sonra bunlar oldukça sabit kalmakta ve bunları 
ortaya çıkarmak için hazırlanan testler de buna uyarak istatis_tik bakım
dan yüksek güvenirlilik göstermekted

0

ir. Öte yandan duygular, inançlar ve 
davranış biçimleri, yeni yaşantılarla beraber sık sık değişebilir. Analizin 
bazı itemleri oldukça duygun kişisel ve sosyal alanlara değinmektedir ve 
tutumlar oldukça hızla değişebilmektedir. İşte bütün bu ve başka neden
lerle bu çeşit testlerin istatistik güvenirliliği bazen iyi hazırlanmış beceri 
ve başarı testlerininkinden daha aşağı çıkabilir. 

Ancak, Ruh Sağlığı Analizi testinin güvenirliliği, çok kullanılan z.ihni 
beceri ve okul başarısı testleri ile karşılaştırıldığında, onlardan çok aşağı 
değildir. Aşağıdaki korelasyonlar 1225 kişi üzerinden alınmış olup 

Richardson - Kuder formülü ile elde edilmiştir. 

Genel Toplam 

Kısım 1. OLUMSUZLUKLAR ............. .. 

Kısım il. OLUMLULUKLAR 

-166 -

r 

.967 

.934 

.931 

S.D. P.E. 

31.5 
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iV. GEÇERLİK 

Herhangi bir aracın geçerliliği sadece onun temel yapısına değil, kul
lanılışına da dayanmaktadır. Bu son nokta, ruh sağlığında kullanılacak 

araçların geçerliğinde düşünülmesi gereken önemli bir noktadır. Bu testin 
geçerliğiyle ilgili olan önemli faktörler şunlardır : 

A. itemlerin seçilmesi 
B. Ruh sağlığı kategorileri 
C. hemlerin soruluş tarzı 
D. Sınırlamalar 
Şimdi kısaca bu faktörleri görelim 

A. İtimlerin seçilmesi. - Genellikle uygun test itemleri seçmek, her
hangi bir muayene aracının geçerliği için en emin yoldur. Bu Analizin item" 
leri, bu alanda yapılan araştırmalarını, literatürünü, öğrenci, öğretmen, 

müdür ve işçilerin tepkilerini dikkatle ele alarak seçilmiş ve itemlerin tümü 
içinde niteliğini arttırmak için istatistik hesaplardan da yararlanılmıştır. 

B. Ruh sağlığı kategorileri. - İkinci kısımda ele alınan 10 kategori, 
işlevsel olarak birbirine bağlı, olumlu ve olumsuz ruh sağlığı olasılıkları
nın kesin ve spesifik delilleridir. Bunların çoğu bugün normal büyüme ve 
gelişmeyi açıklamak için kullanılan en önemli ruh sağlığı kavramlarıdır. 

Kategoriler arasındaki korelasyon, normal insanlarda birlik veya bütünlü
ğü dile getirir. Her kategorinin itemleri temel intibak örneklerini göster
mektedir. Tahmin edileceği gibi bu kategoriler birbirlerinden tamamiyle ay
rı değildir. 

C. hemlerin soruluş biçimi. - Testi hazırlıyanlar, bazı insanların ken
dileri hakkında yargıda bulunma iktidarsızlığını göz önünde bulundurmuş
lardır. Bu eğilimlerin etkisini gidermek üzere kişinin kendini savunma eği
limiyle çatışabilecek itemleri kabil olduğu kadar doğrudan doğruya değil, 
maskeliyerek sormuşlardır. 

Analizde «çocuksu davranır mısınız?» diye sorulmamakta, «herhangi 
bir toplantı veya müsamerede genellikle çok çabuk hareket eder ve en iyi 
yeri alabilir misiniz?» denmektedir. Yine «kaba mısınız?» diye sorulmayıp 
«insanların çoğu onlara fena muamele etmenizi gerektirecek kadar size 
haksız mı davranmaktadır?» diye sorulmakta, aynı biçimde «insanları gü
cendirir misiniz?» denmeyip «bir çok insanların çok çabuk kırıldığını fark 
ettiniz mi?» denmektedir. 

Bu gibi hallerin çoğunda önemli olan şey, kişinin ruh sağlığına olay
lar değil. bunları kişinin duyuş biçimi ve bunlara ait düşünceleridir. Cünki 
bu gibi inançlar ve duygular, kişinin asıl ruh sağlığı durumunun anlaşılma
sında ve salôha kavuşmasında anahtar rolü oynar. 
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D. Sınırlamalar. - Analiz pratik amaçla 200 iteme indirilmiştir. Seçme 
işini yapmak için daha pek çok item kullanılabilirdi. Bununla beraber item
lerin dikkatle seçilmesiyle hem daha uzun bir analiz kadar yararlı ve gü
venilir, hem de nispeten daha kısa bir araç meydana gelmiştir. 

Testlerin sözlü olması, başarı, zekô ve kişilik testlerinin kullanışlılık

larını etkiliyebilir. Alınan önlemlere rağmen muhtemelen bu Analizde de 
aynı sakınca vardır. itemleri okuyanların değişik görüşte olmaları ve tu
tumlarının farklı olması da kuşkusuz itemlerde anlatılmak istenilenden 
başka yorumlara yer verecektir. Kişilerin söz yeteneklerinin değişik olma
sı da itemleri anlamada ve yanıtlamada bazı anlaşmazlıklar meydana ge
tirmektedir. Tutumların değişmesi ve kişinin kendi hakkında malumata 
sahip olmaması da gene göz önünde bulundurulması gereken bir başka 
sorundur. Bununla beraber testi hazırlıyanlar, Analizi çeşitli düzeylerdeki 
kişilere uygulamak için dilden gelen zorlukları önlemeğe çalışmışlardır. 

V. TALİMAT 

Ruh Sağlığı Analizinin sonuçları elle veya makine ile tashih edilebilir. 
Uygulamada hangi yöntem kullanılırsa kullanılsın izlenecek yol şudur: Çok 
sayıda kimseye uygulandığında makine ile tashih edilecek test kağıtlarını 
kullanmak yeğdir. 

Ruh Sağlığı Analizi, «Evet» veya «Hayır»la yanıtlanacak 200 sorudan olu
şur. Böylece yanıtlar, Kısım il de ele alınan beş olumsuz ve beş olumlu ruh 
sağlığı olasılığı halinde iki grupta sınıflandırılmıştır. -

Analizleri yapılan kişilere soru defteriyle bir kurşun kalem ve silgi 
verilir. Bu yapıldıktan sonra şu talimat okunur: «Bu bir bilimsel araştırma
dır. İsim ve soyadınıza gerek yoktur. Bu sorulara verdiğiniz yanıtlar tama
miyle gizli kalacaktır. Karşılıkları verirken her bakımdan özgürsünüz.» 

«Çeşitli şeyler hakkında sizin nasıl düşündüğünüzü görmek istiyoruz. 
Yanıtların doğru veya yanlış olmasını aramıyoruz, bizi ilgilendiren nokta, 
ne düşündüğünüzü saptamaktır.» 

«Burada yazılı olan soruların her birinin karşısında «evet» ve «hayır» 
kelimeleri vardır. Yanıtlarken bunlardan uygun gördüğünüzün etrafına bir 
çember çizeceksiniz. Birinci sahifedeki örneklere dikkat edin: 
A. Hiç sinemaya gittiniz mi? Evet Hayır. 

Şimdi ya Evet'in veya Hayır'ın etrafına bir çizgi çizin. 
B. 16 yaşından küçük müsünüz? Evet Hayır. 

Bunlardan bir tanesinin etrafına bir çember çiziniz! 
Öteki sahifelerde başka sorular var. Bazılarında Evet'in, bazılarında 

ise, Hayır'ın etrafını çizeceksiniz. Başlayın! deyince sahifeyi açıp başlıya
caksınız ve bütün soruları yanıtlayıncaya kadar devam edeceksiniz. Şim
di sahifeyi açın ve başlayın!» 

- 168 .-



VI. TASHİH İCİN TALİMAT 

Her soruya verilecek yanıtın hemen altında, o sorunun araştırdığı 

olumsuz veya olumlu ruh sağlığı olasılığını gösteren şifre olarak küçük bir 
harf vardır. Beş olumsuzluk ı. m. n, o, p harfleriyle, beş olumluluk ise, a, b, 
c, d, e harfleriyle gösterilmiştir. Olumsuzluklar için istenen yanıt Hayır'dır. 
Olumluluklar için istenen yanıt, Evet'tir. El ile tashih edilen şekilde şu yön
tem uygulanır: 

1. Anahtarda yazılı yanıtı okuyun. 
2. Renkli bir kalem kullanarak yalnız anahtara uygun olduğu haller

de küçük harfi işaretleyin. (Anahtara işaretlenmeyen itemler, arzu edilmi
yen inanç veya tutumları gösterirler.) 

3. Bu şekilde işare'denen harfleri sayarak, sonucu her sahifenin altın
da harflere göre ayrılan yerlere yazın. 

4. Her harfe verilen sayıyı ayrı ayrı toplıyarak birinci sahifedeki yer
lerine yani parantez içindeki harfin hemen sağına yazın. 

VII. PUAN VE PERSANTİLLERİ KAY,DETMEK VE GRAFİGİNİ 

ÇİZMEK İÇİN TALİMAT 

Birinci sahifedeki veriyi kaydetmek ve özetlemek için şöyle hareket 
edilir : 

1. On kategoriye ait olan toplamı ayrı ayrı ait olduğu yere puan sütu-
nuna yazın. • 

2. 1, m, n, o, p harflerinin puanlarını olumsuzluklar puanını elde etmek 
için toplayın. 

3. a. b, c, d, e harflerinin puanlarını olumluluklar puanını elde etmek 
için toplayın. 

4 .. Olumsuzluklar ve olumluluklar puanlarını genel toplamı elde etmek 
üzere toplayın. 

5. Her kısmın ve toplamın persantillerini elde etmek için son sahife
deki persantil normlarına bakın. 

Bu verinin yorumu ve rehberlik için talimat Kısım IX'da verilmiştir. Kı

saca puan, aşağı persantillerde olduğu veya persantil grafiği sola doğru 
kaydığı zaman çeşitli kısımlardaki intibakın iyi olmadığını gösterir, dene
bilir. Olumsuzluklar, ruh sağlığı bozukluklarına işaret ettiklerinden, testin, 
bu nokta gözönünde bulundurularak hazırlandığına özellikle dikkat etmek 
lôzımdır. Böylece bu kısımdan elde edilen yüksek bir cıersantil puanı iyi 
bir şeydir ve böyle puanı olan bir kimse, çocuksu davrnnış, duygusal istik
rarsızlık ve yetersizlik duygusu gibi hallerden kurtulmuı} bir kimsedir. Böy
le durumlarda persantil grafiği iyice sağ tarafa doğru kayar. 

Sonuç olarak kişinin puanı yüksek persantillerde ise, veya persantil 
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çizelgesi sağ tarafa doğru kaymışsa, olumlulukların çokluğuna ve olum
suzlukların üstesinden gelindiğine işaret ediyor, diyebiliriz. 

Vlll. PERSANTİL NORMLAR! 

Birleşik Amerika'da elde olunan persantil normları Analizin (Yetişkin 

Serisi) 1200 kadar kadın ve erkek yetişkine uygulanmasından elde edilmiş
tir. Bunlar sekiz kamuya mensup, ticaret, sanayi ve hükümet işlerinde ça
lışan kimselerdir. Sonuçlar, her iki cinse mensup insanlar hakkında norm 
çıkarılmasına yeterli değildi. 

Bir persantif, 100 puanlık bir ölçekte bir puan olarak betimlenebilir. 
Bu, gösterilen persantilin altında bulunan kişilerin yüzdesini gösterir. Ör
neğin: skorları 30 persantile gelen bir kişi, testin standartlandığı kişilerin 
yüzde 30 una eşittir veya yüzde 30 undan ileri durumdadır. Bu, aynı zaman
da şu anlama gelebilir: Bu kimse, standartlanma grubundakilerin % 70 in
den daha aşağı bir düzeydedir. 
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Bu profildeki olumsuzluklar, olumluluklar ve toplam skorlar bu kişide 
ciddi bir yetersizilk duygusu (1 C ye bak.) bulunduğunu, duygusal istik
rarsızlık kategorisine ait skorun (1 B ye bak.) düşük olduğunu gösterir. 
Olumluluklara bakarsak, doyurucu iş ve eğlence (2 D ye bak.) ve kişilerle 
ilişki kurma yeteneği (2 B ye bak.) skorlarının düşük olduğu görülür. 
Olumluluklardaki bu iki kategori, bu kişide duygusal istikrarsızlık ve yeter
sizlik duygusu faktörleri ele alındığı zaman en çok üzerinde durulması ge
reken alanları seçik olarak göstermektedir. Bu özel kategorilerdeki soru
ların incelenmesi, kuşkusuz sorunu aydınlatıcı spesifik durumları ve tu
tumları ortaya koyacaktır. Bu açıdan talimatın IX. Bölümünde yardımcı 
bilgiler bulunabilir. 

IX. - RUH SAGLIGI ANALİZİ SONUÇLARININ KULLANILMASI 

A. Ruh sağlığı analizinden alınan puanların anlamı : 

Genellikle Ruh Sağlığı Analizinden alınan puanları yorumlamakta kul
lanılan yöntem şudur : 

1. Genel toplam. - Genel toplama ve bunun karşılığı olan persantile 
bakım, bu onun benzeri bir gruptaki kişilerle karşılaştırılmasını sağlar. Ge
nel toplamın ve persantilin düşük olması, kişide ruh sağlığı hususunda ge
nel bir zaafa işarettir. Norma ve ortalamaya yaklaşan bir puan kesim ke
sim tatminkar sayılamaz. Kişi kendi tepkilerini ne kadar iyi tanırsa, prob
lemlerini çözmek için gerçeklerle karşıloşmada ve yaşamınca kullanacağı 
intibak şemalarını geliştirmekte o kadar ileri gidebilir. Bu kazançlar iyi bir 
ruh sağlığı anlamına gelen, yüksek puanlarla kendini gösterir. 

2. Olumsuzluklara ait puan. - Bir kişi, başkalarıyla genel olarak kar
şılaştırildıktan sonra, aynı biçimde olumsuz ruh sağlığı olasılıkları açısın

dan incelenmeli ve puanlarının karşılığı olan persantilde aynı gruptan olan 
kişilerle karşılaştırılmalıdır. Bir insan ne kadar çok olumsuz ruh sağlığı 

olasılıkları gösterirse, puanı o kadar düşük olur ve yardıma gereksinmesi 
o oranda artar. 

3. Olumluluklara ait puan. - Bundan sonra tecrübeci, olumlu ruh 
sağlığı olasılıklarına ait puanı ve persantili ele alır. Puan ne kadar yüksek
se, kişinin olumlulukları o derece fazla ve özene gereksinmesi o derece 
az demektir. Ancak çoğu kimsede olumsuzluklarla olumluluklar eşit ola
rak değil, genellikle her ikisinden de biraz bulunmaktadır; bu ise, her iki 
alanda kişinin yardıma gereksindiğini· gösterir. 

4. Ruh sağlığı kategorileri. - Genel toplam, olumsuzluk ve olumlu
lukların incelenmesi ve yorumlanması denek hakkındaki bilgimizi arttırır, 
buna karşılık on kategoriden alınan puanlar ruh sağlığını düzeltmek için 
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tutulacak yolun temelini oluşturur. Bu kategori puanlarının her biri daha 
önce yukardaki üç noktada yapıldığı gibi incelenmeli ve çıkarılan norm
larla karşılaştırılmalıdır. 

Tutulacak yol için şu yöntem önerilmektedir : Muayeneci bu analiz 
sonuçlarını kullanmada vukuf sahibi olunca, gerekli verilerin çoğunu lis
te halinde hazırlıyacak yerde, onları doğrudan doğruya inceler ve böyle
ce zamandan kazanır. 

a) Kişinin puanı düşük olduğu oranda, o kategoriye ait zorlukları çok
tur. Bu bize bunları doğuran nedenleri bulma hususunda ipucu verir. 

b) Her kategori için hazırlanan olası güçlük nedenlerinin listesini in
celeyin (Kısım IX, C.). Ruh sağlığı zorlukları, bir çeşit sınırı belli nedenler
den çıkageldiğinden, ayrı kategorilerde bunların eşine rastlanabilir. Düşük 
puan gösteren kategorilerde bu çeşit haller toplandıkça, zorluk nedenle
rinin. bu faktörlerden gelme olasılığı artar. Bu potansiyel nedenlerin liste
sini hazırlayın. 

c) Evdeki kavgalar, yeteneksizlik, işde başarısızlık gibi potansiyel ne
denlerin her birini gözden geçiren ve incelenen kişinin durumunu belirle
meye çalışın. Geriye kalan potansiyel nedenlerin listesini yapın. 

d) Potansiyel nedenler için sağlık verilen tedavi listesini inceleyin. 
Burada da gene çeşitli nedenler aynı tedavi yöntemine girebilir. Böyle 
haller çoğaldıkça bunlara aynı tedaviyi uygulama olasılığı -artar. -

e) Bu liste, olumsuz ruh sağlığı olasılığını uzaklaştırmakta ve olumlu 
ruh sağlığı olasılıklarını arttırmada yol gösterici fikirler verebilir. 

B .. Sonuçları iş ve endüstri alanlarında kullanma. 

Bu sorun işçilerin secimi ve yerleştirilmesi ile yakından ilgilidir. Kü
çük organizasyonların çoğu, belirli bir iş için işçi seçerler. Bununla bera
ber büyük organizasyonlarda genellikle bir departman, adayları büyük 
gruplar halinde teste tôbi tutup seçtikten sonra, belirli işlere yerleştiril

meleri veya atanmaları için başka bir departmana havale eder. Bu gibi 
durumlarda seçme ve atama iki ayrı işlem olarak ele alınmaktdır. 

1. Memur ve işçi seçme. 

Ruh Sağlığı Analizinde sonuçları yorumlarken gerek profilden gerekse 
kategorilerin tanımlarından yararlanılmalıdır. Her ruh sağlığı kategorisin
den yüksek puan alan bir kimseye nadir olarak rastlanır. En yüksek ge
nel toplama sahip olanlar bir veya daha fazla kategoriden düşük puan 
alabilirler; yeni memur seçilirken bunlara özellikle dikkat etmek gerekir. 
Profili ele aldığımız zaman, 50. persantili gösteren dikey çizgiye dikkat et-



mek lôzımdır. Profili bu çizgiye yaklaşan bir adayın ruh sağlığı aşağı yu
karı orta bir durum göstermekte, yani bu şahıs enfazla ve en iyi ruh sağ
lığı hallerinin az çok ortasında bulunmaktadır. Genellikle bir adayın pro
fili çeşitli kategorilerde, bu çizginin soluna veya sağına kayar, ancak al
dığı genel toplam, hangi persantilde olduğunu meydana çıkarır. 

İş veren kimse, işine en uygun kimseyi aramaktadır, ancak bunu ken, 
disine başvuranların arasından seçme zorundadır. Genellikle bunları, en 
yüksek genel toplamı olanlar arasından seçecektir. Profilleri 50. persan
til noktasından çok fazla sola kayanları kabil olduğu kadar az alacak ve 
çeşitli kategorilerdeki puanları 20. persantile yaklaşan veya soluna düşen 
adayları almaktan kaçınacaktır. 

2. İşçilerle Memurlara iş verme. 

İşçilere uygun iş vermede, kategorilerin yorumunun çok yardımı do
kunur. En iyi adayın bile zayıf yanları olacağı için, kişiye iş verirken müm
kün olduğu kadar bunların etkisinin olmıyacağı bir alan seçilmelidir. 

Aşağılık duygusu veya asabı belirtiler gösteren bir memur, halkla te

ması gerektiren yerlerde çalıştırılmamalıdır. İntibak puanı iyi olan, ancak 

insanlarla yakın iilşkilerde veya insanlarla ilişki kurma yeteneğinde dü

şük puan alan bir kimseye, nezaret işleri veya çf iğer işçilerle yakın ilişki

ler gerektiren işler verilmemelidir. Diğer hususlardan yüksek puan alıp 

duygusal istikrarsızlık emareleri gösteran bir işçiye, planlama veya icm

atta fazla sorumluluğu gerektiren bir iş verilmemelidir. Çünkü böyle bir 

kimse, hassasiyetini ve kendine olan düşkünlüğünü başkalarına yansıta

bilir. Aynı bicimde her yeni adaya, olumluluklarından yararlanılacak, var

sa olumsuzluklarını ortadan kaldıracak bir iş verilmelidir. 

3. Memurların verimini artırmak. 

İşçiler ne kadar dikkatle seçilirlerse seçilsinler, bazıları ya gerekli 

yetenek veya intibaktan yoksun olduklarından veya uygun olmayan işler

de çalıştırıldıklarından beklenilen verimi verememektedirler. Bu hallerin 

çoğu düzeltilebilir ve böylece kuruma tecrübesi olmıyan yeni adayları al

ma gereksinmesi doğmaz. 

İşlerinde başarılı olamıyan memurların çoğu, bunun nedenini bilmez. 

Zaten bilmiş olsalardı, başka türlü hareket ederlerdi. Neden başarısız ol
duklarını bilmedikleri için amirlerine de bunu acıklıyamazlar. Bu gibi hal
lerde Ruh Sağlığı Analizi, zorluğun temelini meydana çıkarabilir ve me
mura daha elverişli bir iş tavsiye edebilir. 



4. Memurun hoşnutsuzluğunu meydana çıkarmak ve memur - idare 
ilişkilerini düzeltmek. 

Bazı kurumlar, iş ihtilatlarına uğramadan yıllarca çalışırlar. Bazıları 

ise, sık sık işçilerle çatışmaya uğrar. Siyasi ve ekonomik durum, maaş ve 
kadro vaziyeti değiştikçe ve iş verme koşulları idare tarafından ayarlan
dıkça, çeşitli hoşnutsuzluklar çoğalmış olur. Bunlar kesin olarak işçilerin 
tutumlarını değiştirir ve işde verimlerini, amirlerine olan sadakatlerini de 
etkiler. 

Bu tehlikeler, ciddi bir durum oluşmadan meydana çıkarılabilir. Kuru
mun bütün bölümlerinde çalışanlara, isimlerini yazmaları istenmeden Ruh 
Sağlığı Analizi uygulanabilir. Eğer Kurumun herhangi bir kısmından alı

nan sonuç, tatminkôr iş ve eğlence, kişilerle olan yakın ilişkiler veya in
sanlarla ilişki kurma yeteneği gibi kategorilerde düşük puan gösteriyor
sa, idarenin verimi düşürmemek için, koşulları derhal düzeltmesi gereki
yor, demektir. Bazı hallerde kurumun sade bir bölümü hoşnutsuzluk duy
makta, bazen bütün kurumda bu hal görülmektedir. Tehlikeli noktaları bul
mak, idarenin vaktinde işe el atmasını sağlar. 

C. Sonuçların Klinik Amaçlarda Kullanılması. 

Büyük iş ve endüstri kurumlarının çoğu, kendilerine rehberlik etmesi 
için danışman, psikolog kullanmaktadır. Hastalık, fazla çalışma, ev haya
tında üzüntü ve diğer faktörler, iyi yetişmiş bir ustayı, bir memuru işe ya
ramaz bir hale sokabilir. İşten çıK'arıp yerine tecrübesiz bir kimsey-i yetiş
tirmekten ise, genellikle rehberlik ederek onu kurtarmak, idare için daha 

kôrlıdır. Bundan başka böyle bir rehberlik, memura da özel bir fırsat verir, 
zira çoğunlukla memurun danışman psikoloğa ayıracak parası yoktur. Bu 

nedenle ruh sağlığı olumsuzluklarını teşhis etmek ve düzeltmek için aşa
ğıda bazı fikirler verilmiştir : 

1. Çocuksu davranışı, aşağıdaki nedenler doğurabilir veya hızlandıra
bilir: 

a) Verilen iş (kendisinden beklenen şey de) için yeteneksiz olmak. 

b) Evdeki çatışmalar, .tanıdıklarla kavga 

c) Tanıdıklar tarafından alay edilme 

d) (Tôbi olma, kendini idare edememe v.b. gibi) sonuçları yetişkin ha
yatında süregelen çocukluk hastalıkları 

e) Çocukken ebeveynin fazla himaye etmesi ve sıkı bir disiplin uygu
laması; kişinin yeterince sorumluluk duymaması. 
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Dikkat : Nedenlerin analizi ve teşhisi hususunda genel yöntem daha 
önce IX. kısmın ilk dört paragrafında verilmiştir. Muayeneci düşük puan 
alan kategorilerdeki potansiyel nedenlerinin listesini yapar, o kimseye uy
mayan nedenleri bir tarafa bırakır, bundan sonra yapılacak şey, tedavi 
için aşağıdaki listeyi incelemektir; her kategoriye tekabül eden tedavi için 
gerekli fikirler aşağıda verilmiştir : 

Çocuksu davranışı düzeltmek için 

a) Kişiye yeteneklerine göre iş, sorumluluk ve faaliyet sağlanmalıdır. 

b) Kişiye benliği için yapıcı olan sorumluluklar vermelidir. Onu arka
daşlarının gözünde bir değer taşıyan bazı hizmetlerden sorumlu tutmalı

dır. Bu gibi faaliyetler daha olgun bir davranışın gelişmesine yol açar. 

c) İşinde başarı olasılığı hazırlamalıdır. Her kişiye beceri sahibi ve 
yetenekli olduğu hissini tatma olasılığı verilmelidir. 

d) Kişi, ilerleme gösterdikçe olgun davranışlarını mükôfaatlandırma

lıdır. Gayret gösterdiği, başkalarına yardım ettiği ve zor durumlarda den
gesini sürdürdüğü zamanlarda fazla ileri gitmeden methectilerek teşvik 
edilmelidir. 

e) Kişileri değerlendiren ve başkaları için kendisini gerekli kılan şey, 
davranış olgunluğunu arttırdığından çocuksu davranış gösterf'nlere bu 
çeşit faaliyette bulunma olasılığı verilmelidir. 

- . 
f) Çocuksu davranış gösterdiklerinde, doğru davranışın ne !J,lcimde 

olacağı kendilerine gösterilmelidir. 

g) Yaptıkları tepkileri anlamalarına yardım etmelidir. Onlara temel 
insan gereksinmelerini veya ahlôk dinamiğini, engellerin yapısını ve d0ğ
ru, beğenilen davranış biçimlerini anlatmak gerekir. 

2. Duygusal istikrarsızlığı aşağıdaki nedenler oluşturabilir veya hıı

landırabilir : 

a) Duygusal çatışmalar; l<endisine iyi sonuç vermiyecek gibi görünen 
bir meselenin çözümünde iki veya daha çok faaliyet bJçimi arasından bir 
tanesini seçme iktidarsızlığı, 

b) İstikrarsızlıkla sıkı bir ilişki gösteren endişe halleri, 

c) Masturbasyon, yalancılık, hırsızlık ve grupta örf ve ôdetleri bozan 
diğer hareketler 

d) Arkadaş veya tanıdıklar tarafından istenmeme 

e) Çekingenliğe yol açan (çirkinlik v.b.g.) cazip olmama hali. 
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f) Marazi saplantılar. Bazı kimseler duygusal bakımdan diğerlerine o 
derece kuvvetle bağlanırlar ki, bağımsız bir kişilik olarak gelişemezler. 
Bunlar genellikle kendi tanıdıklarıyla olan durumlarını olduğu gibi koru
mayı düşünürler ve yenilgiden korkarlar. 

g) Baskı. Bazı kimseler, karşılayamadıkları arzularını biline altında 

baskı halinde tutmaya girişirler. Bu biline altına itilmeler Analizin bu kıs

mında ele alınan davranış biçimleri halinde kendini gösterir. 

Duygusal istikrarsızlık, özellikle duygusal çatışmaları çözmek ve en
dişeden kurtulmaya yardım etmekle düzeltilebilir : 

a) Kişiye zorlukları hakkında cesaret ve fırsat verilmelidir. 

b) Onu iyi intibak etmiş diğer kişilerle yakın ilişkiler kurmaya teşvik 
etmelidir. 

c) Onu hoş görüyle ele almalıdır. Zorlukları fazla baskıdan geliyorsa, 
kendini dile getirirken, iş seçerken ve işi ile ilgili kararlar verirken müm
kün olduğu kadar kendisine fazla serbesti verilmelidir. 

d) Bu kişiyi, kendisini gerginlik altında tutmamayı öğrenmesi husu
sunda teşvik etmelidir. Pek çok kimsede yattığı zaman, istirahat ettiğini 
sandığı halde dahi eskiden kalmış bir takım gerginlikler vardır, ama kişi 

zamanla bunlardan sıyrılmasını öğrenebilir. 

e) Onu grup oyunlarına ve diğer faaliyetlere katılmaya \eşvik E;ıtme-- . 
lidir. 

f) Ona başarılı olacağı işler verilmelidir. 

3. Yetersizlik duygusu (Profilde 1 C.) nedenlerden doğabilir 

a) Arkadaş veya tanıdıklar tarafından istenmeme. 

b) Ailede veya arkadaşlarda sevgi bulamama. 

c) Ev koşullarının tatminkôr olmayışı, işde başarısızlık, gelecek için 
ümitsiz olmak. 

d) Amirler, tanıdıklar ve arkadaşlar tarafından takınılan düşmanca 
tavırlar. 

Aşağılık duygusu, güven ve itimat telkin edilerek tedavi edilir, tutum 
ve faailyetlerin değişmesine yol acar. 

a) Bu kişinin kendisini takdir edenlerle temasını sağlamalıdır. 

b) Yetenek ve tecrübelerine uygun olmak üzere kişinin sorumluluk 
almasına ve karar vermesine müsaade etmelidir. 
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c) Mümkün olduğu kadar eleştiriden kaçınmak veya başarısızlıktan 

söz etmemek gerekir. Başarılı olacağı işleri bulmalı, gerektiğinde onu öv
meli ve kendini normal, değerli ve işe yarar hissetmesini sağlamalıdır. 

d) Grup faaliyetlerine katılması için onu teşvik etmek gerekir. Ona, 
başkalarına yararlı işleri yaptırmalı, gösterdiği ilerlemeye ilgi göstermeli 
ve grubun bir parçası olduğunu hissettirmelidir. 

e) Gereksinmeleri, motifleri ve tepkilerini anlaması için kişiye giderek 
yardım etmek gerekir. 

f) Cidd1 veya sürekli semptomlar söz konusu ise, tedavi edilmesi için 
onu bir psikologa veya psikiatra göndermelidir. 

4. Bedensel kusurların etkisi. - (Profilde 1. D.) özellikle kaynağı psi
kolojik olanlar ruh sağlığı bakımından kesin olarak b.ir tehlike oluşturur. 
Bedensel kusurlar kalıtsal olabilir, doğum tromasından yahut daha son
ra meydana gelen kazalardan veya hastalık sonucu meydana gelebilirler. 
Kusurun kendisi çoğu zaman kişinin kendini dile getirme yollarını, isteni
len yaşam faaliyetlerini izlemek fırsatlarını ve amaçlarına erişme olasılık· 
!arını ortadan kaldırır. Bunun sonucu, çoğu kez aşağıdaki faktörler, ruh 
sağlığının bozulmasına yol açar : 

a) Kişiye çok fazla özen gösterilmesi, yüklenebileceği ve yüklenmesi 
gerekli sorumlulukların çoğunun kendisinden alınması. 

b) Kişinin kendi işlerinde üzerine • sorumluluk alma ve karar verme 
fırsatına sahip olmaması. 

c) Kusurunun hayal kırıklığı doğurması ve bunun da yetersizlik duy
gusuna yol açması. 

d) Eşit koşullarda diğer kimselerle yarışamazsa, kişi geleceğini en
dişe ile karşılar ve yetersizlik duygusuna kapılır. 

e) Çeşitli alanlarda yarışamaması ve başarı elde edememesi kişiyi, 

başkaları tarafından değerinin tanınmaması duygusuna götürür. 

f) Böyle bir kişi başkaları tarafından değerinin tanınabilmesi için ge
nellikle gürültücü kendisinden hoşlanılmayan, kavgacı bir insan olur. Bu 
tepkiler de diğer kimselerin ona karşı koymalarına veya onu istememele
rine neden olur. ; 

Bedensel kusurların etkileri şu biçimde giderilir: Kusurlarını ve bun
ların oluşturduğu iktidar sınırlamalarını kabul edilme duygusunu kazan
dırmak. 

a) Sakatlığın niteliğini ve kişide yarattığı arızayı araştırmak. 
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b) Sakatlığına karşı tutumuna yön vermek. 

c) Mümkün olduğu kadar ona normal bir kimse muamelesi yapılma
lıdır. Arızasından söz etmemek, yersiz merhamet ve acımadan ve başka
larıyla yerinde olmayan karşılaştırmalardan kaçınmak. 

d) Sakatlığın her türlü psikolojik etkisini önliyecek veya kaldıracak. 

olumlu bir program hazırlamak gerekir. Bu insanın işini, sakatlığı nede
niyle meydana gelecek sakıncaları önliyecek biçimde ayarlamalı, ilgi duy
duğu ve başarılı olduğu faaliyetlerle meşgul etmeli, kuvveti! yanlarını be-· 
lirtecek en yüksek potansiyelini geliştirmede kendisine yardım etmeli, ken
disine içinde bulunduğu gruba yardımda bulunmasını sağlıyan sorumlu
luklar vermeli ve gruptaki öbür kişiler tarafından lüzumlu bir şahıs sayıl-

ması sağlanmalıdır. 

e) Kişi daha iyi bir uyum göstermeğe başlayınca, onun kendi dav
ranışını anlamasına yardım etmelidir. 

5. Asabi belirtilerin organik bir temeli olabilir. (Profilde 1. E). ancak 

asabı belirtilerin çoğu ,sadece duygusal çatışmaların dış ifadeleridir, duy

gusal istikrarsızlık hadisesiyle yakından ilgilidir. Asabı belirtileri doğuran 

veya onları hızlandıran nedenler aşağıda verilmiştir : 

a) Kişinin eğilimlerini ve faaliyetleriin ezen sıkı bir baskı altında bu
lunması 

b) Normal duygusal ifade olanaksızlığı 

c) Başkaları tarafından sevilip sayılma arzusu karşılanmadığında, 

bunun içe itilmesi 

d) Tanıdıklardan nefret, cinsel bozukluklar gibi hallerden doğan suç-
luluk duygusunun içe itilmesi 

e) Başarısızlık. 

f) Arkadaşlık kuramama veya sürdürme iktidarsızlığı 

g) D6ğabilece_k başarısızlıktan korkma 

h) Uğraşmayı gerektiren işlere karşı ilgi duymamak veya ilgine şey
ler yapma fırsatına sahip olmama 

Organik kaynağı olmayan asabı belirtiler, bazı hallerde duygusal bo

şalma ile ve çatışmalarına çözümü yoluyla normal duygusal bir ifade bu

larak ortadan kalkar. Arazın kaynağı kesinlikle belirlenemediğinde, uz bir· 

doktor muayenesine başvurmak gerekir; 
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a) Kendisine itilmeleri ve çatışmaları hakkında rahatça konuşabilme 
fırsatları veriniz ve bu hususta kendisini teşvik ediniz. 

b) Kendisini gerginlikten kurtulmayı öğrenmeye teşvik ediniz. 
c) Oyun ve eğlence yoluyla kendisini tatmin etmeye teşvik ediniz. 
d) Olgunluğu elverdiği oranda kendisine semptomlarının nedenlerini 

anlama_sına yardım .ediniz . 

. e) Ciddi ve devamlı ôraz gösteren hallerde, onu bir psikoloğa veya 
psikanaliz, hypnoanaliz ve benzeri tedavileri yapabilecek uzman bir rnh 
hekimine gönderiniz. 

D. Tatminkôr Olmayan Olumlulukların Artması ve Gelişmesi. 

Kısım il de ruh sağlığında olumsuzluklarla olumluluklar arasındaki ya
kın ilişkiden söz edilmişti. Aynı nedensel faktörler ruh sağlığı bozuklukla
rının bir çok ~eşidini hızlandırabiilr. Örneğin, işde başarısızlık, saldırgan 
bir davranış veya asabi belirtiler doğurabilir. Çok sıkı _ baskı, yetersizlil<. 
duygusunu, duygusal istikrarsızlıkla sonuçlanan çatışmaları meydana ge
tirebilir veya başka bazı asabi belirtiler verebilir. 

Aynı biçimde çeşitli tedavi yöntemlerinin etkileri bir çok kategoriye 
yayılıp ruh sağlığı olumsuzluklarını silmeğe yarıyabilir. Böylece memura 
güven duygusu sağlamak onun işinde daha başarılı olmasına yardım 
eder ki, bu da yetersizlik duygusunu ve duygusal istikrarsızlığın bazı yan
larını azaltır. Yararlı olduğu, lüzumlu olduğu, -grup tarafından benimsen
diği duygusunu kazandıran· faaliyetlere kişinin katılmasını sağlamak ·ve 
kendisine böyle bir çevre yaratmak, ruh sağlığı olumsuzluklarının bazı 
hallerini azaltır veya ortadan kaldırır. 

Bundan dolayı ruh sağlığı olumluluklarını geliştirmek, kişi için iki ba-. 
kımdan yararlıdır : 

1) Bu, kişiyi yararlı ve başkaları tarafından daha kolay benimsenecek 
bir hale getirir ve kişi daha normal. mutlu ve verimli bir birey haline gelir. 

2) Kişiyi sosyal bakımdan etkisiz ve başkaları tarafından benimsen
miyen hale sokan- olumsuzlukların giderilmesine yol açar. 

Ruh sağlığı olumlulukları kategorilerinden düşük veya tatmin edici_ 
olmayan bir puan alınması. bu olumlulukları çoğaltacak veya geliştirecek 
faaliyetlerin tertip edilmesine gereksinme olduğuna bir delildir. Bazı olum
suz ruh sağlığı puanlarının aııailzi ve teşhisi. olumsuzlukların düzeltilme
sinde çeşitli grup faaliyetlerinin yardımcı olduğunu göstermiştir. Düşük 

olumluluk puanları ile olumsuzluk puanlarının sıkı bir ilişki gösterdiği hal
lerde birinci durumu düzeltmek için uygulanacak faaliyetler olumsuzluk
lar için kullanılanların aynı olacaktır. Ancak bu ilişki pek kuvvetli değilse 
o zaman uygun olan terapötik faaliyetler de değişik olacaktır. 
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RUH SAGLIGI ANALİZİ - Yetişkinler için A formu 
Muayeneci size söylemeden bir şey yazmayınız. 
Talimat : 
Bu, bir bilimsel araştırmadır. İsim ve soyadınızı bile yazmıyacaksınız. 

Size sorulan soruların yanıtları tamamiyle gizli kalacaktır. Yanıtları verir
ken he.r bakımdan özgürsünüz. 

Burada yazılı olan soruların her birinin karşısında «Evet» ve «Hayın> 

kelimeleri vardır. Yanıtlarken bunlardan uygun gördüğünüzü bir çember 
içine alınız : 

Aşağıdaki örneklere cevap veriniz 
,A. Hiç sinemaya gittiniz mi? Evet · Hayır 
B. 16 yaşından küçük müsünüz? Evet Hayır 

Bundan sonraki sahifelerde daha bir çok sorular var. Bazı sorular 
için evet'in bazıları için de hayır'ın etrafına çember çizeceksiniz. Size baş
lamanız söylenince, hepsini bitirinceye kadar bütün sahifelerdeki sorula
ra cevap vereceksiniz. 
İsim : ................................. Tahsili veya mesleği : ......................... .. 
Tarih : ..... ; ............... Yaş : ............ Doğum tarihi : ...................... .. 
Cinsiyeti : .................. Muayeneci .................. Sınıfı ................. .. 

1. Olumsuzluklar 
A. Çocuksu davranıştan 

kurtıul uş .. .. . .. . .. . . .. .. .. .. . .. . (1) 

B. Duygusal istikrarsız-

lıkp.n kurtuluş , .... . .. . .. .. (m) 
C. Yetersizlik duygm;un-

dan kurtuluş .. .. .. . .. . .. . .. .. (n) 
D. Bedence kusurlardan 

sıyrıhna .......................... (o) 
E. Asabi belirtilerden 

kıurtuluş .. .. .. ...... ............. (p) 

2. Olumluluklar ..................... . 
A, İnsanlara karşı yakın 

ilişkiler .. .. ... ...... ...... .. .... .. (a) 
B. Kişilerle ilişki kurma 

yeteneği ........................... (b) 
C. İnsanlara katılış ........... (c) 
D. Doyurucu iş ve eğlence .. (d) 
E. Yaşam görüşü ve amaç-

ların uygunluğıu ............ (e) 
Toplam · Skor ........................... . 

- . 

PERSANTİLLER 

(Persantil çizelgesi) 

1 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 99 

1 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 99 

1 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 99 
PERSANTİLLER 
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1. Çok kimse sizi işinizde başarılı olmuş sayıyor mu? - Evet Hayır 

a 
2. Tanıdıklarınızdan bir veya daha fazla kimse ile rahatça 

konuşabilir misiniz? Evet Hayır 
a 

3. Sizi çok beklettikleri için çoğu kez başkalarını bekleme-
den yemeğe başlar mısınız? Evet Hayır 

4. Sizin zayıf yanınızdan yararlanmağa kalkanlara sert 
bir. karşılıkta bulunduğunuzda başarınız artar mı? Evet Hayır 

5. Giysilerinizi ve başka kişisel eşyanızı seçme hususunda 
yardım edecek biri var mıdır? Evet Hayır 

a 
6. Sizi etkileyen yaşam koşulları sizi yaşamaktan tiksin-

direcek kadar kötü müdür? Evet Hayır 

m 
7. Yaşam hakkındaki duyuş veya ruh haliniz sık sık deği-

şir mi? Evet Hayır 

8. Olması mümkün ancak önliyemiyeceğiniz tehlikelerden 
sık sık endişe duyar mısınız? 

9. Kusur işlediklerinde insanların çok fazla sıkılmalarını 

önliyebilir misiniz? 

10. Genellikle oyunda veya yarışmalarda 

hoşlanmadığınızı gizliyebilir misiniz? 
kaybetmekten 

11. Başkaları sizden muktedir olduğunuzdan fazlasını bek
lediklerinden sık sık onlara özür dilemek zorunda kalır 

mısınız? 

12. Kendi. başınıza eğlenceler bulacak yerde bir grupla ol-

m 

Evet Hayır 

Evet. Hayır 

b 

Evet Hayır 

b 

Evet Hayır 

n 

mayı yeğler misiniz? Evet Hayır 
C 

13. Başkalarıyla işbirliği halindeki çalışmalara kendi kendi-
nize olanı yeğler misiniz? Evet Hayır 

C 

14. Arkadaşınız olmasını istediğiniz kimselerle tanışmayı 

güç mü bulursunuz? Evet Hayır 

n 
l. ..... m ...... n ...... o ...... p a ...... b ...... c ............ d ...... e 
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15. Genellikle spor yapar mısınız veya spora karşı Vakın 

ilginiz var mı? Evet Hayır 

16. Yaptığınız iş çeşidini yeteri kadar ilgi çekici bulur mu
sunuz? 

17. Çoğu kez bacaklarınızın biçiminden dolayı kendinizi baş
kalarından daha az çekici bulur musunuz? 

18. Arkadaşlarınızın çoğuna göre fazla uzun boylu olma-

C 

Evet Hayır 

d 

Evet Hayır 

o 

nız canınızı sıkar mı? Evet Hayır 

o 
19. Cildinizdeki lekelerden dolayı üzülüyor musunuz? Evet Hayır 

o 
20. İşinize gereğinden fazla vakit ayırmak hoşunuza gider 

mi? Evet Hayır 

d 
21. Yanlış olduğuna inandığınız şeyleri yapmaktan genellik-

1,e kaçınır mısınız? Evet Hayır 
e 

22. insanlarla olan ilişkilerinizde daima dürüst olmanın ge
rektiğine inanır mısınız? Evet Hayır 

23. Uyumakta güçlük çeker misiniz:? 

24. Başkalarının haklarına tecavüz etmedikçe insanların her 
.istediklerini yapmalarının doğru olduğunu düşünür mü

. sünüz? 

25. Tırnak yeme alışkanlığınız var mı? 

26. Herhangi bir toplantı veya müsamerede iyi bir yer bulmak 

Evet 

Evet 

Evet 

e 
Hayır 

p 

Hayır 

e 
Hayır 

p 

için genellikle yeterince atik davranır mısınız? Evet Hayır_ 

27. Oyun, tiyatro ve diğer sahalarda kuyruğa girmişken sıra 
bekleyenleri arkada bırakarak kolaylıkla öne geçer misiniz? 

Evet Hayır 

28. Kendi cinsiye~inizden bir veya daha fazla yakın arkada.; 
- şınız var mı? Evet Hayır 

a 
1. ..... m ...... n ...... o ...... p a ...... b ...... c ............ d ...... e 
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29. Komşularınızdan bazılarının dostunuz olabilecek değerde 
olduğunu düşünür müsünüz? Ev~t Hayır 

30. Sorunlarınızı kendisine açabileceğiniz dostunuz var mı? 

31. Çoğu zaman yapmak istediğiniz şeyleri yapmaktan alı ko
nulduğunuzu düşünür müsünüz? 

32. Arkadaşlarınızın neden hoşlandıklarına dikkat eder 
misiniz? 

33. Arkadaşlarınız sizi şakacı bulur mu? 

34. Etrafınızdakileri unutacak derecede sık sık kendi problem-

Evet 

Evet 

Evet 

Evet 

a 

Hayır 

a 

Hayır 

m 

Hayır 

b 
Hayır 

b 

lerinize dalar mısınız? Evet Hayır 
m 

35. Yaşam hakkındaki belirli inançları kabul etmek hususunda 
güçlüğe uğradınız mı? Evet Hayır 

' 

36. Birlikte ilgi çekici işlerin yapıldığı bir kulüpte veya grupta 
üye misiniz? 

37. Arada sırada size borç vermeye hazrr olduklarını bildiğiniz 
kişilerle daha iyi geçindiğinizi farkettiniz mi? 

38. Belirli konularda özellikle çalışmayı, bunlar hakkında 
· düşünmeye veya okumaya yeğ tutar mısınız 

39. Kızılay veya fakir halka yardım eden başka bir kurumda 

Evet 

Evet 

Evet 
e 

m 

Hayır 

C 

Hayır 

n 

Hayır 

faal üye misiniz? Evet Hayır 

C 

40. Başkalarından daha başarılı olmağa, sizden daha çok 
··.· çalışanın bulunduğunu düşünür müsünüz? Evet· Hayır 

n 
41. Çenenizin çıkık veya çökük olmasının sizi çirkinleştirdiğini 

düşünür müsünüz? Evet Hayır 

o 
42. Yaşamı ilgine kılan şeylerin pek çoğunu yapabileceğinizi 

düşünür müsünüz? Evet Hayır 

d 
l ...... m ...... n ...... o ...... p a ...... b ...... c ............ d ...... e 
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43. Sıkı bir çalışmadan sonra kendinizi· memnun hisseder 
misiniz? 

44. İşinizin sizi tatmin etmesine neden, sizi daha iyi bir duruma 

Evet Hayır 

d 

ulaştırması düşüncesi midir? Evet Hayır 

d 
45. Sizi yeterince güzel, yakışıklı bulmadıkları için üzüldüğünüz 

olur mu? Evet Hayır 

46. Günlük hayatınızda sık sık şarkı mırıldanır mısınız? 

47. Herkesin yasa gereğince aynı haklara sahip olmasının 
zorunlu olduğuna inanır mısınız? 

48. Herkesin doğru dürüst bir geçim sağlıyabilme olasılığına 
kavuşması gerektiğini yerinde bulur musunuz? 

49. Arada sırada başınızın döndüğü ve sersemleştiğinizi 
hisseder misiniz? 

50. Yerinizde uzun bir süre kımıldamadan oturmak size zor 
gelir mi? 

51. Hoşlanmadığınız kimselerle bile kendilerini bilmezlikten 

Evet· 

Evet 

Evet 

Evet 

Evet 

o 
Hayır 

p 

Hayır 

e 

Hayır 

e 

Hayır 

p 

Hayır 

p 

gelerek genellikle iyi geçinebiliyor musunuz? Evet Hayır 

52. Yapmak istediğiniz şeyi önlemek isteyenleri savuştur-

mak emeğe değer mi? Evet Hayır 

1 
53. Tanıdıklarınız arasında işiniz ve başka sorunlarınız hak

kında konuşabileceğiniz bir kimse var mı? 

54. Yenmezseniz, başkalarının genellikle arzuladıklarınızı 

Evet· Hayır 

a 

elde ettiklerini gördünüz mü? Evet· Hayır 

55. Size haksızlık edildiğinde bir süre evden uzaklaşmanın 
genellrkle daha iyi olacağını gördünüz mü? Evet Hayır 

56. İktidarlarını tanıdığınızı başkalarına her zaman .gösterir 
· · · misiniz? Evet Hayır 

b 
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57. Başkalarına doğru düşündüklerini söylemek iyi, yerinde 
· bir hareket midir? 

58. Büyük zıtlıkla karşılaştığınızda düşüncelerinizi çoğu 

zaman savunmak zorunlu mudur? 

59. Yapılması gerekli faaliyetleri yapmaktan ziyade onları dü
şünmenin zevkli olduğunu düşünür müsünüz? 

60. Zorlu zamanlarında insanlara yardım etmekten zevk 
alır mısınız? 

Evet Hayır 

b 

Evet Hayır 

m 

Evet Hayır 

m 

Evet Hayır 

b 
61. Ailenizin sizin hakkınızdaki düşüncelerinin gerektiği kadar 

iyi olmadığı sık sık aklınızdan geçer mi? Evet Hayır 
n 

62. Arkadaşlarınızın çoğu, kendi fikirlerini sizinkilerden daha 
iyi olduğunu düşünüyor gibi midir? Evet Hayır 

n 
63. Bazı kimseler işlerini sizden daha iyi bildiklerini genellikle 

ileri sürerler mi? Evet Hayır 

n 
64. Yaşıtlarınızla arada sırada seyahate veya kampa çıkar 

mısınız? Evet Hayır 
- C 

·65. Paylaşmak istediğiniz şeylerden uzak bırakıldığınız fikrine 
kapılır mısınız? Evet Hayır 

66. İşimizde başarılı olmamızın nedeni, bunun kolay olma
sından mıdır? 

67. Şimdiki işinizi daha fazla para getirecek bir işe yeğler 
misiniz? 

68. Çok zayıf olduğunuz için hakkınızda söylenenler 
canınızı sıkıyor mu? 

69. Fazla şişman olduğunuz için hakkınızda söylenenler sizi 

n 

Evet Hayır 
.d 

Evet Hayır 
d 

Evet Hayır 

o 

üzer mi? Evet Hayır 

o 
70; Dişlerinizin düzgün olmayışını veya çirkin oluşunu başka-

larının fark edişi sizi üzer mi? Evet Hayır 

o 
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71. Herkesin arkadaşlarına ve dostlarına karşı dürüst" olması 
gerektiği fikrinde misiniz? 

72. Gözlerinizi büzerek baktığınızda büyük bir rahatlık duyar 
mısınız? 

73. Dürüst davrananların sonunda ödüllendirileceklerine 
inanır mısınız? 

74. Başkalarına zarar vermemek kaydıyla insanların bir 
takım hakları olduğuna inanır mısınız? 

75. Mesleğinizde başarılı olmayı durmadan tasarlar 
mısınız? 

76. Ailenizin bireyleri yapmayı düşündükleri şeyler hakkında 
geneilikle sizin fikrinizi alırlar mı? 

77. Bir şey elde etmek için ortalığı velveleye vermenin bir 
yarar sağlıyacağını çoğu zaman sanır mısınız? 

78. Karşıt cinsten arkadaşlarınız var mı? 

79. Grup ya da örgütünüz üyeleriyle sık sık iyi vakit geçirir 
misiniz? 

80. Başkalarını incitmenin şaşılacak kadar kolay olduğunun 
farkında mısınız? 

81. Kendi işinizi bırakıp yardım isteyenlere koşar mısınız? 

a2. Tasarladıklarınızdan istediğiniz sonucu alamayınca çoğu 

Evet Hayır 

e 

Evet Hayır 

p 

Evet Hayır 

e 

Evet Hayır 

e 

Evet Hayır 

e 

Evet Hayır 

a 

Evet Hayır 

Evet Hayır 

a 

Evet Hayır 

a 

Evet Hayır 

Evet Hayır 

b 

zaman tasalanır mısınız? Evet Hayır 

83. Nedenini bilmeden sık sık canınız sıkılır mı? 

84. Etrafınızda olan bitenden haberiniz olmayacak kadar · 
. 'kişisel ,cl(.işüncelerinize sık sık dalar mısınız? 

85. Bilgilerinden ötürü insanlara daima değer verir misiniz? 

m 
Evet 

m 

Evet 
m 

Evet 
b 

Hayır 

Hayır 

·Hayır 
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86. Yardım etme kurumlarından herhangi birinde faal olarak 
çalışıyor musunuz? 

87. Çok samimi olduğunuz bir iki kişiden başka iyi bir dost 
topluluğunuz var mı? 

88. Başkalarının size karşı güvenmiyormuş gibi davranmala
rına sık sık üzülür müsünüz? 

89. Fırsat buldukça dansa veya başka sosyal topluluklara 
katılır mısınız? 

90. İşinizde en iyi başarıyı arkadaşlarınız size yardım etti
ğinde gerçekleştirdiğiniz kanısında mısınız? 

91. Ağzınızda veya dudaklarınızda bulunan bir kusura baş-

Evet 

Evet 

Evet 

Evet 

Evet 

Hayır 

C 

Hayır 

C 

Hayır 

n 

Hayır 

C 

Hayır 

n 

kalarının dikkat etmesi sizi rahatsız eder mi? Evet Hayır 

92. Ayağınızın veya bacağınızın saklanmayacak kusurlu bir 
yanı olduğuna üzülür müsünüz? 

93. Yarının ödevlerini genellikle sevinç içinde bekler 
misiniz? 

94. İşinizin size yüklediği sorumluluklarda doyurucu bir 
ilerleme kaydettiğiniz izleniminde misiniz? 

95. Oyuna ve eğlenceye gereği kadar zaman ayırabiliyor 
musunuz? 

96. Arada sırada kekeler misiniz? 

97. Sık sık yorgunluk duyar mısınız? 

98. Herkesin hayvanlara karşı şefkatli davranması gerekti-

o 

Evet Hayır 

o 

Evet Hayır 

-d 

Evet· Hayır 

d 

Evet Hayır 

d 
Evet Hayır 

p 
Evet Hayır 

p 

ğini düşünür müsünüz? Evet Hayır 

99. Sık sık parmaklarınızla tempo tuttuğunuz veya kendi 
kendinize konuştuğunuz olur mu? 

100. Sık sık gözleriniz ağrır mı? 

e 

Evet Hayır 

p 
Evet Hayır 

p 

l. ..... m ...... n ...... o ...... p a ...... b •..... c ...... d ...... e 
-187 -



101. Kazalar, felôketler en çok sizin başınıza mı geliyor? 

102. Israrla istediğinizde bir şeyi çarçabuk elde ettiğinizi 
genellikle düşünür müsünüz? 

103. Akrabalarınız arasında size çok yakınlık gösterenler 
var mı? 

104. Aileniz bireyleri size gerektiğince saygı gösterirler mi? 

105. Bazı ciddı sorunlarınızı çözerken doğru yoldan biraz 
saptığınız olur mu? 

106. Bir kimseye yaptığı iyi bir şeyden söz etmek hoşunuza 
gider mi? 

107. İki kişi arasında kavga çıktığında bu kavgayı genellikle 
onları incitmeden yatıştırabilir misiniz? 

108. Sizin için hayal kırıklığından kurtulmak çoğu kez zaman 

Evet 

Evet· 

Evet 

Evet 

Evet 

Evet 

Evet 

Hayır 

Hayır 

Hayır 

a 
Hayır 

a 

Hayır 

Hayır 

b 

Hayır 

b 

alır mı? Evet Hayır 

m 
109. Hayattan payınızı aldığınız düşüncesine sık sık kapı-

lır mısınız? -Evet · Hayır 

.1 Hl. Üzüntünüzden sıyrılmak ve olayları olduğu gibi almak 
size çok zor gelir mi? 

.11 l. Grupla çalışmayı çoğunlukla yalnız çalışmaya yeğler 
misiniz 

112. Karşıt cinsten kimselerle geçinmek size zor gelir mi? 

113. Hoşunuza gitmeyen sorumluluklardan kurtulmak için 
kendinizi bedence zayıfmış gibi göstermenin bir çare 
olduğunu düşündünüz mü? 

114. Vaktiniz olduğu zaman arkadaşlarınızı arar mısınız? 

115. Arkadaşlarınız sizi grup faaliyetlerinde başarılı 
· bulurlar mı? 

m 

Evet Hayır 

m 

Evet Hayır 

C 

Evet Hayır 

n 

Evet Hayır 

n 
Evet Hayır 

C 

Evet Hayır 

C 
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116. Yara izlerinize başkalarının dikkat etmesi sizi rahatsız 
eder mi? 

117. Beğendiğiniz filmleri görme olasılığınız var mı? 

118. Beğendiğiniz bazı radyo programlarını her zaman 
dinler misiniz? 

119. Saçınızın çok ince telli veya düz veyahut kıvırcık olması 
sizi üzer mi? 

120. Saçınızın rengi hakkında söylenenler sizi üzer mi? 

121. Demokratik yaşamın benimsenmesi için herkesin pa
rasız okuyabilmesinin zorunlu olduğunu düşünür mü-

Evet Hayır 

o 
Evet Hayır 

d 

Evet Hayır 

d 

Evet Hayıı 

o 
Evet Hayır 

o 

sünüz? Evet Hayır 

122. Başka renkten, başka ırktan ve değişik inançları kim
selerin aynı haklara sahip olmasının gerekli olduğuna 

e 

inanır mısınız? Evet Hayır 

123. Kulaklarınızda sık sık rahatsız edici uğuldama ve çın

lama olur mu? 

124. Arada sırada kôbus görür müsünüz? 

125. Doğru olduklarına inanmazsanız bile yasalara saygı 

duymak gerektiğine inanır mısınız? 

126. Bir şeyi genellikle hemen aklınıza geldiği anda mı 

yoksa planladıktan sonra mı yaparsınız? 

127. Aileniz üyeleri dürüstlüğünüze inanır mı? 

128. Ailenizde yapılan toplantılarda çoğunlukla iyi vakit ge-

e 

Evet Hayır 

·p 
Evet Hayır 

p 

Evet Hayır 

e 

Evet Hayır 

Evet Hayır 

a 

çirir misiniz? Evet Hayır 
a 

129. Hoşlandığınız ya da hoşlanmadığınız şeylerden baş-
kalarına söz etmek sizce doğru olur mu? Evet Hayır 
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130. Duygularınızı başkalarına açmamanızı istedikle-ri için 
insanların çoğunu mantıksız bulur musunuz? Evet Hayır 

131. Gelecek hakkında sık sık endişe duyar mısınız? Evet Hayır 

132. Toplantılarda bulunanların iyi bir vakit geçirmelerine 
yardımcı olur musunuz? 

133. Dostlarınız hakl<ında konuşurken dikkatli olur musu
nuz? 

134. Tanıdıklarınızın yaptıkları şeylere genellikle ilgi gös-

m 

Evet Hayır 

b 

Evet Hayır 

b 

terir misiniz? Evet Hayır 

b 
135. Payınıza düşenden daha çok talihsizliğe uğradığınızı 

sık sık düşünür müsünüz? Evet Hayır 

m 
136. Bazı arkadaşlarınızın ilgi duyduğu hobilerden biri veya 

bir kaçına katılır mısınız? Evet Hayır 

C 

137. Tanıdıklarınızın çoğunun sizden daha güzel olduğunu 
düşünür müsünüz? Evet Hayır 

r 
138. İnsanların çoğunun başkalarım unutacak kadar ken-

dilerine düşkün olduklarını sanıyor musunuz? Evet Hayır 

n 
139. Birçoklarının ilgine olduğu oranda ilginç olmak size 

zor gelir mi? Evet Hayır 

n 
140. Arada sırada tanıdıklarınızla konsere, konferansa veya 

diğer eğlencelere gider misiniz? Evet Hayır 

141. Vaktinizin bir kısmını resim yapmak veya yazı yaz
makla geçirir misiniz? 

142. 'Yaptığınız işler sıkı çalışmanızı 

ilginç midir? 
gerektirecek kadar 

143. El ve ayak kullanmada güçlük çektiğiniz için endişe 

C 

Evet Hayır 

d 

Evet Hayır 

d 

duyar mısınız? Evet Hayır 
o 
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144. Gözünüzün bozuk olması iyi çalışmanıza engel oluyor 
diye yürekliliğiniz kırılır mı? Evet Hayır 

o 
145. İşinizi önemsediğiniz için mi onu yaparsınız? Evet Hayır 

ti 
146. Arada sırada kaşlarınız titrer mi? Evet Hayır 

p 
147. Kolaylıkla nezle olur musunuz? Evet Hayır 

p 
148. Dinı inançlarınızın bazıları değiştirilemiyecek kadar 

kuvvetli midir? Evet Hayır 

e 
149. İyi karakterin bilgi veya beceri kadar önemli olduğuna 

inanır mısınız? Evet Hayır 

e 
150. Sık sık başınıza ateş basar mı? Evet Hayır 

p 
151. Paraca yardım gereksinmesi duyduğunuzda yardım 

edecek biri var mı? Evet Hayır 

152. Kendilerine karşı ilgisiz kalmanızı haklı çıkaracak ka
dar hayatta biçimsiz insan var mıdır? 

153. Sizinle gerektiğince dost olan ağabey, abla ve kar
deşleriniz veya yakın akrabalarınız var mıdır? 

154. Sırlarınızı saklıyacak birini tanır mısınız? 

155. Başkalarının duygularını umursamadığınız zaman on-

a 

Evet Hayır 

Evet Hayır 

a 
Evet Hayır 

a 

larla daha iyi geçindiğinizi düşünür müsünüz? Evet Hayır 

156. Yapabileceğiniz şeyler hakkında 
dikkat eder misin.iz? 

çok konuşmamaya 

157. Bir. kinıseyi hem sevdiniz, hem de ondan nefret· 'ettiği-

Evet Hayır 

b 

niz sık sık oldu mu? Evet Hayır 

., 

158. İnsanların kusurlarını yüzlerine vurmamanın daha iyi 
olduğuna inanır. mısınız? 

' . / . . 

m 

Evet Hayır 

b 
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159. Sorunlarınızın bir çoğunu çözmeye girişmekten sık sık 
vazgeçmek ister misiniz? Evet Hayır 

m 
160. Hoşunuza gitmeyen görevlerinizin çoğunda kurtulma 

yollarını buldunuz mu? Evet Hayır 

m 
161. Grup faaliyetlerine plônlıyarak veya rehberlik ederek 

arada sırada katılır mısınız? Evet Hayır 
C 

162. Sivil veya politik işlere faal olarak katılır mısınız? Evet Hayır 
C 

163. Başarı göstermek için birçoklarından daha fazla cesa-
rete gereksinme duyar mısınız? Evet Hayır 

n 
164. Grup toplantılarında konuşmayı idare etme hoşunuza 

gider mi? Evet Hayır 

C 

165. Başarısızlıklarınızın genellikle size etkide bulunduğunu 
gördünüz mü? Evet Hayır 

166. Vaktinizin bir kısmını bahçe işleriyle veya buna ben
zer başka acık hava faaliyetleriyle geçirmek hoşunuza 
gic:Jer mi? 

167. :Gözlük takmak zorunda oluşunuz hususunda başka

larının görüşü sizi üzer mi? 

168. Omuzlarınızın cok düşük olmasının yakışıklı görünüşü-

n 

Evet Hayır 

d 

Evet Hayır 

o 

nüzü engeller mi? Evet Hayır 
o 

169. Cildinizin hoşa gitmiyeceğini sanmanız sık sık sizi ra-
hatsız eder mi? Evet Hayır 

170. Hayvan yetiştirmekten veya evcil hayvanlara bakmak
ttan büyük bir haz duyar mısınız? 

171. Hoşunuza gitmese bile sözünüzü tutmanın gerektiğine 
inanır mısınız? 

172. Bazı davranışların daima doğru, bazılarının daima yan-

o 

Evet Hayır 

d 

Evet Hayır 

e 

lış olduğunu düşünür müsünüz? Evet Hayır 
e 
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173. Sabahları sık sık enseniz tutulmuş olarak uyanır mı
sınız? 

174. Sık sık kriz halinde aksırır mısınız? 

175. Sık sık başınız zonklar mı? 

176. Aileniz arkadaşlarınızı severler mi? 

177. Sıkıntıda olduğunuz zaman başvuracağınız bir kimse 
var mı? 

178. Kişisel sorunlarınızı genellikle başkalarına anlatır mı-

Evet Hayır 

p 
Evet Hayır 

p 
Evet Hayır 

p 
Evet --' Hayır 

a 

Evet Hayır 

a 

sınız? Evet Hayır 

179. Rahat etmek ıcın kendi işinizi kendiniz görmeniz ge
rektiğine inanır mısınız? 

180. İşinizi yarıda bıraktığınız zaman genellikle bir başka
sının onu bitirdiği olur mu? 

181. Dedikodu etmenin doğru olduğunu düşünüyor musu
nuz? 

1 • 

182. Bir işi sızın yerınıze başkalarının yapmasını daima 
yeğler misiniz? 

183. Arkadaşlarınız kendileriyle olan ilişkilerinizin 

olduğuna inanırlar mı? 

dürüst 

184. Başkalarıyla aynı fikirde olmasanız bile onlarla dostça 
geçinmeniz kolay olur mu? 

185. Fırsat düştüğünde arkadaşlarınıza ikramda bulunma
ya özen gösterir misiniz? 

186. Alış-verişten, ticaretten, satın almaktan veya satmak-

a 

Evet Hayır 

Evet Hayır 

Evet Hayır 

.b 

Evet Hayır 

m 

Evet Hayır 

b 

Evet .Hayır 

b 

Evet· Hayır 

b 

tan hoşlanır mısınız? Evet Hayır 

187. Bir çok kimsenin sizden daha ağır koşullarda veya 
sürekli olarak çalışabildiklerini düşünür müsünüz? 

C 

Evet Hayır 

n 
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188. Çoğu tanıdıklarınız kadar başarılı olmak size hemen 
hemen olanaksız mı görünür? Evet Hayır 

n 

189. Bir kusur işlemenizin nedeninin, genellikle başkaları-

nın suçu olduğunu düşündünüz mü? Evet Hayır 
n 

190. Çok çalışılan yerde bulunmak her zaman hoşunuza 

gider mi? Evet Hayır 

191. Arada sırada balığa çıkmak, kamp kurmak veya yü
rüyüş yapmaktan hoşlanır mısınız? 

192. Pul, para veya başka şeyler toplamak hoşunuza gider 
mi? 

194. Bacaklarınızın kusurlu oluşuna çok kimse dikkat edi
yor diye canınız sıkılır mı? 

194. Müzikle uğraşmaktan zevk alır mısınız? 

195. Ellerinizde bir acaiplik var diye. üzülür müsünüz? 

196. Önemli davalara yardım için vakit ve para sarfının ye-
rinde olduğuna inanır mısınız? 

197. Kollarınızda sık sık büyük çekilme hisseder misiniz? 

198. Sık sık başınız ağrır mı? 

199 . .Toplumun refahı için aile hayatının temelli bir gerek-

C 

Evet Hayır 

d 

Evet Hay,r 
d 

Evet Hayır 

o 

Evet Hayır 

d 

Evet Hayır 

o 

Evet Hayır 

e 

Evet Hayır 

p 

Evet Hayır 

p 

lilik olduğuna inanır mısınız? Evet Hayır 
e 

200. Kainatta büyük bir plôn bulunduğunu ve sizin de bun-
da bir rolünüz olduğunu hissediyor musunuz? Evet Hayır 

e 
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3. Hayır 32 .. Evet 62 .. Hayır 92. Hayır 122. Evet 152. Hayır 182. Hayır 

4. Hayır 33. Evet 63. Hayır 93. Evet 123. Hayır 153. Evet 183. Evet 

5. Evet 34. Hayır 64. Evet 94. Evet 124. Hayır 154. Evet 184. Evet 

6. Hayır 35. Hayır 65. Hayır 95. Evet 125. Evet 155. Hayır 185. Evet 

7. Hayır 36. Evet 66. Evet 96. Hayır 126. Hayır 156. Evet 186. Evet 

8. Hayır 37. Hayır: 67. Evet 97. Hayır 127. Evet 157. Hayır 187. Hayır 

9. Evet 38. Evet 68. Hayır 98. Evet 128. Evet 158. Evet 188. Hayır 

10. Evet . 39. Evet .. 69. Hayır 99. Hayır 129, Hayır 159. Hayır 189. Hayır 

11. Hayır 40. Hayır 70. Hayır 100. Hayır 130. Hayır 160. Hayır 190. Evet 

12. Evet 41. Hayır 71. Evet 101. Hayır 131. Hayır 161. Evet 19!. Evet 

13. Evet 42. Evet 72. Hayır 102. Hayır 132. Evet 162. Evet 192. Evet 

14. Hayır 43. Evet 73. Evet 103. Evet 133. Evet 163. Hayır 193. Hayır 

15. Evet 44. Evet 74. Evet 104. Evet 134. Evet 164. Evet 194. Evet 

16. Evet 45. Hayır 75.' Evet 105. Hayır 135. Hayır 165. Hayır 195. Hayır 

17. Hayır 46. Hayır 76. Evet 106. Evet 136. Evet 166. Evet 196. Evet 

18: Hayır 47. Evet 77. Hayır 107. Evet 137. Hayır 167. Hayır 197. Hayır 

19. Hayır 48. Evet 78. Evet 108. Hayır 138. Hayır 168. Hayır 198. Hayır 

20. Evet 49. Hayır 79. Evet 109. Hayır 139. Hayır 169. Hayır 199. Evet 

21. Evet 50. Hayır 80. Hayır 110. Hayır 140. Evet 170. Evet 200. Evet 

22. Evet 51. Hayır 81. Evet· 111. Evet 141. Evet 171. Evet 

23. Hayır 52. Hayır 82. Hayli· 112. Hayır 142. Evet . 172. Evet 

24. Evet 53. Evet 83. Hayır 113. Hayır 143: Hayır 173. Hayır 

25., Hayır '54. Hayır' 84. Hayı'r 114. Evet 1'44. Hayır 174. Hayır 

26: Hayır 55. Hayır 85. Evet 115. Evet 145. Evet 175. Hayır 

27.· Hayır 56. Evet 86. Evet U6. Hayır 146. Hayır 176. Evet 

28. Evet 57. Evet 87. Evet 117. Evet 147. Hayır 177. Evet 

29. Evet 58. Hayır 88. Hayır 118. Evet 148. Evet 178. Evet 

59. Hayır 89. Evet 119. Hayır 149. Evet 179. Hayır. 
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Tablo il PERSANTİL NORMLARI (Birleşik Amerika Sonuç!arı) 

Persantil Normları 

Persantil : 1 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 99 

1. OLUMSUZLUKLAR . . . . . . Skor : 0-39 40-47 48-54 55-60 61-66 67-71 72-75 76-79 80-83 84-87 88-92 93:..95 96 + 

A. Çocuksu davranıştan 
kurtuluş ....................... (1) 0-5 6-8 9-10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

B. Duygusal istikrarsızlık-
tan kurtuluş . . . . . . . . . . . . . . . Cm) 0-3 4-6 7-8 9-10 11 12 13 14 15 16 17 18-19 20 

C. Yetersizlik duygusundan 
kurtuluş . . . . . . . . •. . . . . . .. . . . . . . (n) 0-8 9-10 10-11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

D. Bedence kusurlardan 
sıyrılma . . .. . . . . . . . ............ (o) 0-11 12-13 14 15 16 - 17 18 - 19 - 20 

E. Asabi belirtilerden 
kurtuluş . . . . . . . . . . . ... . . . . . . . . (:p) 0-8 8-10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 - 20 

2. OLUMLULUKLAR ......... Skor : 0-41 42-50 51-58 59-64 65-69 70-74 75-78 79-82 83-85 86-88 89-93 94-96 97 + 
A. İnsanlara karşı yakın 

ilişkiler . . . . . . . . . . . . . . ... . . . . . . (a) 0-10 11-12 13 14 15 16 17 - 18 - 19 20 
B. Kişilerle ilişki kurma 

yeteneği ...................... (b) 0-10 11-12 13 14 15 - 16 17 - 18 1~ - 20 
c. insanlara 

katılış . . . . . .. . . . . . . . . . . ... . .. . . (c) 0-4 5-9 10-11 12 13 14 15 16 ~7 18 19 20 
D. Doyurucu iş ve 

eğlence . . . . . . . . . . . ... . . . . ... . .. (d) 0-6 7-8 9-10 11 12 i3 14 15 16 17 18 19 20 
E. Yaşam görüşü ve 

amaçlai'ın uygunluğu ... (e) 0-8 9-11 12 13 14 15 16 - 17 - 18 19 20 

Toplam Skor .................... ". .. . . : 0-82 83-97 98-112 113-124 · 125-135 136-145 146-153154-161 162-168 169-175 176-185 186-191 192 + 
Persantil : 1 5 10 ~o 30 40 50 60 70 80 90 95 99 

--·-~---.----,;--;,;; .... 



Tablo 111 RUH SAGLIGI ANALİZİ - Yetişkin Serileri (lstanbul Sonuçları) 

Persantil Normları 
Persantil 1 5 10 20 30 40 50 60 70 

1. OLUMSUZLUKLAR ...... Skor 0-30 31-39 40-'45 46-52 53-57 58-61 62-65 66-68 68-77 
A. Çocuksu davranıştan 

kurtuluş . . . . . . . . . . . ............ ( 1) 0-4 5-7 7 9 10 11 11 12 13 
B. Duygusal istikrarsızlık-

tan kurtuluş .. .. . . . . . .. . . . . (m) 0-4 4 6 7 9 10 11 12 12 
C. Yetersizlik duygusundan 

kurtuluş . . .. . . . . . .. . .. ... . .. . . (n) 0-4 6 7 9 10 11 12 13 14 
D. Bedence kusurlardan 

sıyrılma . . . . . . . . . . . ............ (o) 0-4 8 11 13 15 16 17 18 19 
E. Asabi beilrtilerden 

kurtuluş ...................... (p) 0-4 6 7 10 11 12 13 14 15 
2. OLUMLULUKLAR ......... Skor : 0-4 41-50 51-55 56-61 62-65 66-68 69-71 72-74 75-77 

A. İnsanlara karşı yakın 
ilişkiler . . . . . .. . . . . ..... .. .. . . . (a) 0-6 9 10 13 14 15 16 16 17 

B. Kişilerle ilişki kurma 
yeteneği ...................... (b) 0-7 9 10 12 • 13 14 15 16 17 

C. İnsanlara 
katılış . . . . . . . . . . . ............... (c) 0-4 7 8 10 11 12 13 14 14 

D. Doyurucu iş ve 
eğlence . . . . . . . . .. . . . . . .. . . . . . . (d) 0-4 7 8 10 11 12 13 14 15 

E. Yaşam görüşü ve 
amaçların uygunluğu .... (e) 0-7 10 11 13 14 15 16 16 17 

80 
73-77 

14 

16 

15 

20 

16 
78-80 

18 

17 

16 

15 

18 

90 
78-82 

16 

17 

17 

20 

18 
81-86 

19 

18 

17 

17 

18 

95 
83-87 

17 

18 

18 

20 

18 
87-88 

20 

19 

18 

18 

20 

99 
88-100 

20 

20 

20 

20 

20 
89-100 

20 

20 

20 

20 

20 

Toplam Skor .. .. . .. .. .. . .. .. ........... : 0-88 89-99 100-107 108-117 118-124 125-129 130-135 136-140 141-145 146-152 153-161 162-170 171-198 
Persantil : 1 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 99 

Persantil Normları 
TALİMAT : Olumsuzlukların, olumlulukların değerini veya skorlarını toplam değerini persantil olarak göstermek için bunların 
karşısındaki çizgide yerini bulunuz ve sahifenin üstünde,· altında büyük rakamlarla gösterilen persantillerini okuyunuz. Böy
lece 124 lük bir toplam skorun 30 luk bir persantil değeri vardır. 87 lik bir olumsuzluklar skorunun persantil değeri 95 dir. 
71 lik bir olumluluklar skorunun persantil değeri 50 dir. Alt bölümlerdeki skorların yerini bulmak için aynı yöntemi kullanın. 

15 lik bir duygusal istikrarsızlık skorunun persantil değeri 80 olacaktır. Ayrıca s. 171 deki Profil örneği için verilen açıklama

ya bakınız. 



İBN HALDUN ÜZERİNE BİR BİBLİV.OGRAFYA CALIŞMASI 

Abdullah TOPCUOGLU* 
SUNUŞ 

Toplumsal düşüncenin tarihi en az insanlık kadar eskidir. Kuşkusuz 
İbn Haldun'dan önce toplumları ve olayları inceleyen çeşitli bilim ya da 
düşüncelerin metodolojik olmasa da sosyolojik nitelikli genellemelerine 
rastlanır. Fakat olayların salt olay olarak ele alınıp incelenmesi, bunların 
sosyal, siyasal ve tarihsel kökenlerinin araştırılması ve buna bağlı olarak 
toplumun oluşum ve değişmesinin sistemli bir biçimde analiz edilmesi İbn 
Haldun ile başlamaktadır. 

«İbn Haldun, değişmenin evrenselliğini, tarihin kesintisizliğini - sürek
liliğini. insan topluluklarının dinamik ve değişken karekterini gözle
diği için kendisinden önceki tarihçileri izlememiştir.»' De Boer da bu yö
nüyle İbn Haldun'u halefsiz ve selefsiz olarak tanımlamıştır.' 

Tarihi. efsanesiz ve mübalağasız .bir bilim olarak sunmaya c.alışan bü
yük düşünür İbn Haldun uzun yıllar İslam dünyasınca tanınmaz. Batı dün
yası ise henüz karanlıklar içinde yüzmektedir. En önemli eseri Mukaddime, 
Katip Celebi ve Naima gibi tarihçiler tarafından 16. yy. da tanıtılmaya 
başlar. Asıl yaygınlık kazanması Pirizade'nin (Ö. 1749) başlayıp Cevdet 
Paşa'nın (Ö. 1895) tamamladığı çeviri ile olmuştur. (Pirizade'nin çevirdiği 
bölüm 1858, Cevdet Paşa'nın ki ise 1860 ta yayınlanmıştır). «Hammer 'Arap 
Montesquieu'sü adını verdiği İbn Haldun'un Mukaddimesi hakkında Piri
zade'nin Türkçe tercümesine dayanarak 1822 yılında 'Journal Asiatique' 
dergisinde yazdığı 12 sayfalık küçük makalesinde İbn Haldun Mukaddime
sinin o zamanki Osmanlı ilim ve devlet adamları arasında ideoloji yaratan 
bir eser sıfatıyla çok okunduğunu zil<retmiştir.3 

(*) S. Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyoloji Bölümü Araştırma Görevlisi. 

1) Hassan, Ümit. İbn Haldun'un Metodu ve Siyaset Teorisi, A.Ü. S.B.F. Ya
yınları, No: 405, Sevinç Matbaası, Ank., 1977, s. 125. 

2) İbid, s. 34. 

3) Togan, Zeki Velidi, Tarihte Usül, İ.Ü. Ed. Fak. Yay. İstanbul, 1969, s. 159. 
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Batının ibn Haldun'u tanıması için 19. yüzyıla kadar beklemesi gere
kecektir. Baron de Slane Mukaddimeyi uzun bir çalışmadan sonra fran
sızcaya çevirir. Fakat batı aydınından hiç ses çıkmaz, uzun süre ilgisizdir. 
Son yüzyılın ortalarına doğru İbn Haldunla yeniden ve daha yakından il
gilenmeye başlayan araştırmacılar çok sayıda kitap ve makale yayınla
mışlardır. Öyle ki, ünlü tarihçi A. Toynbee « ... 'Umumi Tarih'ine hazırladı
ğı ve bir tarih felsefesi kitabı olarak kaleme aldığı Mukaddime, şüphesiz 
türünün en büyük eseridir. Şimdiye kadar hiçbir yerde, hiçbir çağda ve hiç
bir insan zekası böyle bir eser yaratmamıştır»' diyerek hayranlığını ifade 
etmiştir. 

Fakat bu arada dikkati çeken en önemli nokta İbn Haldun'un düşün
ce sisteminin bir bütün olarak ele alınmamasıdır. Denilebilir ki, gerek batı 
gerekse İslam dünyasında ortaya konulan kitap ve makalelerin hemen 
hemen tümü onu bütünüyle ele alıp değerlendiren objektif eserler olmak
tan uzak değişik ekol ya da kişilerin yorumlarına dayanak olarak sunul
muştur. Bu durumda hiç şüphesiz İbn Haldun'u araştıran kişi ya da ekol
lerin sayısı kadar ortaya değişik görüşler çıkmaktadır. Bazı araştırmacı

lara göre İbn Haldun tarihçi; tarih felsefecisi.6 sosyolog,' kültür tarihçisi.' 
İslam hukukçusu ve ilahiyatçısı: bazılarına göre de ekonomisttir." ,Aslolan, 
düşünürü şu ya da bu bilimin dar sınırları içinde ele almak değil, onun dü
şünce sistemini ve yöntemini iyi anlamak ve saptırmadan anlatmak olsa 
gerektir. 

İbn 'Haldun üzerinde uzun yıllar çalışarak Mukaddimeyi İngilizceye çe
viren E. Rosenthal, onu <~dinin etkisine kapılmış laik bir düşünür»" olarak 
görürken M. Mahdi'ye göre «İbn Haldun ne ampirist, ne determinist. ne 

· 4) Toynbee, A. A Study of History, London, 1962, C. 3, s. 322. 

5) Brockelmann, C. HistÔry of the Islamic Peoples, Routledge and Kegan 
Paul, Landon, 1964, s. 215. 

6) Hitti, Philip K. The Arabs: A Short. History, Macmillan, London, 1968, s. 138. 

7) Issawi, Charles, An Arab Philosophy of History, John Murray, Landon, 
1969, s. 10. 

8) Mahdi, Muhsin, İbn Khaldun, International Encyclopedia of Social 
Sciences. 

9) Gibb, Hamilton A. R., «Islamic Background of İbn Khaldun's Political 
Theory», Bulletin of the School of Oriental Studies, C. 7, London, 1933, s. 23. 

10) Boulakia, Jean David C., «İbn Khaldun: A Fourteenth-Century Econo
mist>>, Journal of Political Economy, C. 79, No: 5, 1971. 

11) Hassan, Ü., op. cilt. s. 56-57. 
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pozitivist. ne de pragmatist değildir. İbn Haldun'un kültür biliminin temel
leri kadim felsefedir, amacı da felsefenin bir gereğini yerine getirmektir.» 12 

Bunlara karşılık H. A. R. Gibb, «İbn Haldun'da sosyolojik değil moral ve 
dinsel bir temel aranmalıdır, onda hiçbir halde İslam Ortodoksisine aykırı 
düşünce bulunmaz»" demektedir. 

İbn Haldun'un sadece bir yönünü ele alan araştırmalar çoğu kez yan
lış yargılamalarla sonuçlanırken; bir kısım araştırmacılar da bilerek düşü
nürün gözlem ve görüşlerini kendi savlarını doğrulayıcı bir dayanak olarak 
değerlendirmişlerdir. Ünlü İngiliz tarihçisi A. Toynbee, onu kendi görüşle
rini açıklama ve ispatlama aracı olarak kullanır." Yine Mukaddime çevi
ricisi E. Rosenthal, İbn Haldun düşüncesinin odak noktaları olan bir takım 
kavramlara, asıl anlamlarından saptırarak, çevirisinde yer vermiştir. Bu 
tavrı Ü. Hassan « ... En azından, İslam ortaçağ ürünlerinin dünyayı kavra
mamızda yarar sağlayacak ürünler olması ihtimali -ve tehlikesi (?)- karşı
sında, bu ürünlerin sadece 'hayretle incelenecek' fikirleri içeren eserler 
düzeyinde kalmasını tercih etmek zihniyetinden doğmaktadır» 15 diyerek 
açıklamaktadır. 

Bizim buradaki amacımız «İbn Haldun araştırmalarının» eleştirisini 
yapmak değildir. Bu, ayrı bir çalışma konusu olabilir. Vurgulamak iste
diğimiz, sadece bundan sonraki araştırmalar için bu önemli noktaya dik
katleri çekmekti. 

Büyük bölümü O.D.T.Ü. Kütüphanesinde hazırlanan bu çalışma 550'ye 
yakın kitap ve makaleyi içermekte. Birinci bölümde araştırmacılara asıl 

kaynak olabilecek İbn Haldun'un özgün eserleri ve bunların çevirilerinin 
bir listesi verilmekte. İbn Haldun'u ya da en önemli eseri Mukaddimeyi 
konu edinen kitap ve makaleler ikinci bölümde yer almaktadır. 

Bibliyografyanın hazırlanmasında birincil kaynak, yıllık uluslararası 

yayın katalogları olmuştur. Ancak bu arada bibliyografyaya geçmeden 
önce, gerek elde edilen listelerin karşılaştırılması ve gerekse kataloglarda 
yer almayan özellikle 1960 öncesi döneme ait kitap ve makalelerin bib
liyografyaya alınmasında temel kabul edilen iki önemli kaynağa işaret et
mek istiyorum. Bunlardan birincisi 1958 yılında yayınlanan Mukaddime'
nin İngilizce çevirisinde yer alan (E. Rosenthal, C. 3 s. 485 - 512) «Selec-

12) İbid. s. 63. 

· 13) İbid. s. 57. 

14) İbid. s. 62, dipnot. 214 

15) İbid. s. 197, dipnot. 65. 
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ted Bibliography». Diğeri ise 1967'ye kadar olan çalışmaları da içeren ve 
<<Selected Bibliography»nin yeniden düzenlenmiş ve genişletilmiş bir biçimi 
olan W. J. Fischel'in «İbn Khaldun in Egypt: His Public Functions and His 
Historical Research, University of California Press, Berkeley and Los 
Angeles, 1967, s. 171 - 212.» adlı araştırmasına eklediği «lbn Khaldunniana: 
A Bibliography of Writings on and Pertaining to lbn Khaldun»dur. 
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Yazma nüshalar: İstanbul Üniversitesi, Süleymaniye, Topkapı Sarayı, 
Millet, Ragıp Paşa, Murat Molla. Nuruosmaniye, Atıf Efendi ve Orhan 
Bey Camii Kütüphanelerinde. 

FRANSIZCA 

William MacGuckin, Baron de Slane. 
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Ciltler. Fotomekanik tekniği ile yeni baskı: Paris, 1934-1938, 3 Cilt. 
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